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PREFACE 



Le present manuel est une refonte de l^ancien. II est ne 
des remarques formulees par nos format eurs et nos stagiaires qui 
l^ont utilise pendant plusieurs stages. II a ete con?u pour repondre 
aux objectifs suivants : 

!• Transmettre afficacement une nouvelle langup a un stagiaire moyen. 
la langue a enseigner est la langue parlee . 

2m Permettre aux stagiaires de fonctionner dans la langue apres un 
delai d*au moins six semaines. 

3* Transmettre la culture du pays h6te a travers les structures, les 
textes et les sujets de discussions. 

Ce manuel est complete par des legons "speciales" constituees 
essentiellement d'exercices de grammaire, de contes, de textes et 
de vocabulaire techniques en rapport avec chaque programme, et de 
proverbes* 

En pratique, ce manuel reste ouvert a 1 'adaptation aux 
differents niveaux des stagiaires. 

Ce travail est le fruit d»un effort indivis de plusieurs 
personnes* Qu'il nous soit permis de leur dire un mot : merci. 

Eux c'est le staff dirigeant : Brad Favor, Kayego Bwaratsi 
et Charles Hendrix pour la conception et le financement du projet ; 
c'est Rwanika Mwisha pour 1» orientation j c»est enfin pour la redaction : 
Mwantuali Epoka et Tamaru Surandi (Lingala), Tembue Zembele et Tshiteya 
Tshikala (ciluba), Amani Halyamuntu et Morisho Mali Aishe (Swahili), 
Musambi Mayele et Ndoki Mavinga (Kikongo), Usungo Ulungn-Kinyamba 
(Otetela). 

Puisse leur travail atteindre les buts vises. Aux utilisateurs 
du present manuel, egalement un mot : vos remarques seront toujours les 
bienvenues. 

Pour la Coordination de Langues, 

RWANIKA Mwisha 
BUKASA Kalonji 
MWANTUALI Epoka 

Ce mercredi, 21 mai 1986. 



a Si 
c AVIS AU FORMATEUR « 

s:e:s:s:sss==s:===ss:=sssssssss8 



Le present materiel a ete revu et corrige compte tenu des 
remarques formulees par les formateurs a propos de I'ancienne edition* 

Nous vous ecrivons ce mot pour vous donner quatre couseils 
quif suiviSf vous garantiront une utilisation facile et rentable de ce 
materiel t 

1) Mettez systematiquement des tons sur les mots que vous ecrivez au 
tableau* Vous utiliserez surtout deux tons : 

le ton haut (/) et le tea bas (\). 

Ex# mo-^o = homme — mot^ = t§te et moto = feu { 
ou m^kolo t= jour — mok^l<J age. 

Quelquefois interviendra le ton descendant : 

£x« t mitSno c cinq ou s6lo s0r* 

2) Plusieurs fois, vous trouverez a c6te d'un mot presente, un autre 
entre parentheses Ce dernier est la variante du premier* Ne le 
donnez qu'apres avoir fait comprendre le premier* 

5) Lisez attentivement les instructions donnoes dans 1* enseignement 
du passe recent (L IX) • Nous y avons distingue trois types de 
pr^sse proches : les "fait accompli immediat" (naraeli)| le passe 
immediat (nauti komela) et le fait accompli eloigne (nasi nameli). 

^J-) Tres souvent vous aurez a tirer les stagiaires de la confusion entre 
"ya" et "na". En^jjpiciL-lee, prinfidLpal^s regies s 

I* ya g na : possessifs 

a) ya + nom ndako ya John» 

b) na + pronom ndako na ye, 

' H.Bm : Exception : - la forme abregee : le mien, la mienne ••o 

se traduit en lingala par "ya nga" et 
non par "nanga"» 

- Le lingala courant accept e les formes : 
Mama na Jean, Mama na 1:jana« 

II» ya na j 

a) ya c determinatif ; 

John aaa volontaire ya Corps de la Paix * 

b) na s locatif 

John aza na Kadutu« 

^ Dsins ses autres emplois, na est preposition (avec : mapa na 
manteka) ou conjonction (et : John na Paul bakei mobembo)* 

s 

! 

CertainesleQone sont suivies d'un tsxte. Le formateur eneeignera ce 
texte, aussitdt les notes pedagogiques terminees* 
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LlNGALA 
LIVRE DU FORMATEUR 
CQNTENU 

LeQon I 

Hots t mbotei tata^ mama^ sango ninif malamui bongo yo ?9tkomb09 

cotOf nani ?| wapi ?• 

Qraminaire t nga, naza - yo^ oza - ye^ aza - tikala - kende - kozala. 
Negation : Te te. 



Legon II 

Mots : mwa malamu - kaka yc - mai « massmga ^ ti - kafe (kawa) - 

moyekoli - molakisi - mokonzi - moninga. 

Grammaiye : * present progressif : koyekola - kolia ^ komt;la - kobina - 
kolakisa* 

♦ kolinga — ko?vinga + infinitif. 

♦ poGsessifs : na nga - na yo na bango* 

♦ singulier/pluriel : mo/ba» 



LeQcn III 

Mot s : Kokoko - sango te - wana ^ nakota-moninga - mopaya • loso - 

pondu - madesu - mesa - lutu - kanya - mbeli - kopo - mosala - 
pe - melesi» 

Grammaire : * Imperatif : yaka - zonga - xelema - vanda - kota 

♦ Autres verbes : kozala na - koloba - kokende - kosala. 

♦ Demonstratif s : oyo, wana» 



LsQon IV 

Mots : Lelo - lobi - lisusu - penza « sima - epay - tongo - pokwa - 

butu - moi - tango nini ? - yambii - nini lisusu ? 

Grammaire t * Passe : -ki 

* Autres verbes : koyamba - kolala 



Legon V 

Mots t zando - lobi - sik'oyo - mokolo - poso - yenga - ndako-nzambe 

crleki - ekoya - oyo - sanza - moko - yambo zomi na mibale - 
mbula eloko - nyama - bitabi - nguba - ndunda - mbisi - 
mbala • mbuma - po na nini ? •po - po na - naino te - fufu - 
yo moko - elongo. 

Grammaire I ♦ le futur : -kjj- 

* Autres verbes : kolamba - kosalisa. 



ii 



Lecon VI 



Mote I Lere - tango - ngonga - tango nini ? • na ndambo - nzoto • 

mino - kisanola - suki - bilamba - sapato - buku - bilanga - 
soki «• mbongo* 

Grammaire : ♦ L^habituel : -aka. 

♦ Singulier/pluriel i li-ma- 

♦ Le conditionnel f soki ••• mbele.,^. 

♦ Autres verbes : kolemuka - kosukola • konika - koeanola - 
kolata - kobanda - kotanga - kolongwa. 

Texte : Mokolo ya mosala 



LeQon VII 

Mots : Mbala - mafute - mabele - miliki - makei - matungulu - 

makemba - makayabo - mabenge - rapa - malala - pamba - boni ? - 
zomi na misato (tous les chiffres) - dati - mbotama - 
minuti ndambo - mingi ••• te. 

Grammaire : ♦ Singulier/pluriel : li-Znia- 

* Les monoclasses : ma- 

♦ Autres verbes : kolinga + infinitif - kokoka + infini^xf 
kdluka - kozwa (marchandage). 



Legon VIII 

Mots : mungwa - talo boni ? - sukali - kopo • pilipili - tomati - 

mbila - talo maiamu, rr^ikasi - suka - soso - rassusu - elengi - 
magazini - kuna - bule - moindo - pembe - motane - mai ya 
pondu - moto moindo - kitoko - moke - sika - kala«- kilo - 
langi* 

Grammaire : * Verbes : kotekisa - kokakola - kokitisa - kokamata 

kosepelisa* 

Legon IX 

Mots : mcbali - ndeko-mobali - mwasi - ndeko-mwasi - mokolo elamba - 

monene - moke - motongi-bilamba 

Grammaire : - Le fait accompli immediat : fP»V._-_theme_-_i= 

- Le fait accompli eloigne : ^§ 77 ~Z~T''~~~'^^^^~^'^^^7,^ 

fKo6ila_+_fait_accomglx_immediat: 

• Passe immediat : =~ 7 7"7~77~= 

=_Kouta_+_infxnitxf_= 

- Autres verbes i kobosana - koboya - kondima - komona - 

kotonga kofuta • kobeba - kobonga - 
kosila - kokufa - kouta. 
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iii 



Mots 



Gramma ire 



Legon X 

Biriki - potopoto - liboso - nzete - molai • mokuse - penbeni 
mosika - balabala - nzela - libela - kati - sima ya - koleka • 
lokola « ndenge moko - mboka - zamba - elanga • kiti - mbeto - 
likolo ya - na se ya. 

- Les prepositions (cfr. mots). 

- Les comparatifs. 

♦ Texte : Ndako na mboka 
+ methodologie. 



Legon XI 

y^ots i Awa - kuna - mandefu - lineti - ekoti.monzemba - esika - 

lopitalo - kina^'tii (tee) 

Grammaire i ♦ Habituel (pratique suite) 

* Autres verbes : kobala - kofanda (habit er) kotimola - 
kokoma - koyebisa - kolakisa - kolanda* 

Texte : Mboka^xS-Jo^^S 



Legon XII 



Mots : Posa - nzala - pasi - moto - liburau^pongi - maladi - 

mobembo - moyi - molunge - pio - malili - mbula. 

Grammaire : ♦ Les autres verbes : kolemba - koyoka - kolongwa - konoka. 



Legon XIII 

Mots : Kuku - moto - mwinda - mbeli - nzungu 

Grammaire : ♦ Les autres verbes : kopelisa - kokata - kosukola - kotia 
kotokisa - kokitisa - kozongisa « kokalinga - kolamba - 
koboma - kokufa. 
* Redoublement de theaes dans les formes verbales : 
kbkatakata- kolobaloba. 

Texte : Kufa 



Legon Xiy 

Mots t manteka - lokolo - motuka - yaya - kulutu « leki - ndembo - 

mbala - solo (te) - mbwa - Caku - nyau - (moyens de transport) 



Grammaire : * Imparfait : 



= IMP. i= (na)zalaki + INF.:= 
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Legon XV 



Mots t kimia - mboka - tukutuku - mai ya mbula • bisika nyonso - 

bipay nyonso - mabe zamba -» loboko - monganga - tonga - 
pongi^lopitalo - boloko - kisi - elengi - nzoto ^ mwa 
mikolo - misG - mai ya miso - paka 

Grammaire : * verbes : kobeta (mbula) - konoka - kobunga - kokweya - 

kobukana - komema - kotuba - kokotisa - kokota - 
kokengela - kolela - kolalisa - koyoka - kosalisa 



Lecon XVI 



Mots I Boni 7 - mwana-mobali - mwana-mwasi - mapasa - mama-mapasa - 

- ya yambo - motolu - semeki* 

Grammaire l * verbes : kobota - kosepela - kosepelisa - kozela - kokauka 

- kokweya - kokanga (suki)» 

♦ Les extensions ver bales : 

============== - kolamba/kolambela 

1e = -.el - a = - kosomba/kosombela 



============== - kosepela/kosepelisa 

= - iS' - a i - Ko sala/ko sali sa 



LeQon XVII 



Mots : Nzr^mbo - masangu - kobota elengi ee - mbonda - elenge - 

lingomba - koni - ndenge na ndenge « epay boye - boye - 
bakoko - bokasi - {+ diagramme de parente)» 

Grammaire t * les verbes : kozwa - koyemba - koganga - kosimba - kobeta 

(mbonda) - kokabola - kopanzana - kotoka 

♦ Les extensions ver bales (suite) 



LeQon XVIII 



Mots : Tongo tongo - miso - likonga - mopanga - kongo - soka 

bondoki - bakati-bilanga - lisapo - bakolo* 

Grammaire i ♦ Les verbes : kotana(tongo) - kolatisa - kotinda - kolanda - 

kokata(bilanga) - kolongwa - kobuka - kobeta 
(lisapo) - kosolola - koboma. 

♦ Les extensions verbales (suite)* 
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V 



L e<?on XIX 

Mots t Libanda - kombo - ebale - moluka - bokila - motambo - ndeke • 

liyebo - taba - esengo* 

Gramma ire : Les verbes : kokomba - kozongisa - koloba - kokutana. 
Legon XX 

Mots : I na suka ya - He - motema - mokanda yango wana - libela - 

Gramn^air e • Les verbes : kosilisa - komona - komonana - kopesana (sango) 

kokanisa - kotinda - kotindela. 



V) 
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LITEYA YA. YAMBO 



Present ez •« 

Identification de sens : 

Le format eur salue les stagiaires 
en repetant 

Verification : 

Les stagiaires se saluent en 
utilisant 



2i» Presenter 

Le format eur sollicite la salu- 
tation d*un stagiaire et re- 
pond • 

Verification : 

Le format eur salue les stagiaires 
(l*un apres 1' autre et s'attend 
a la reponse • 

Pratique 3 F-S ; ; S-F : 



3» Presenter ••••••••••• 

Le format eur oppose en saluant 
un stagiaire et une stagiaire 

Verification : 

Echange de salutations : 



km Presenter • 

Identification de sens : 

Le format eur marque le point 
d' interrogation au tableau et 
dit ♦ 

Verification : 

Le format eur donno la reponse 
puis pose la question 



5# Presenter o. 

Transition t 

Le format eur fait le geste avec 

le pouce pointe vers le haut (O^Ke) 

en disant 

Verification x 

Les stagiaires repetent le geste 
du format eur en disant 



Mbote 
Mbote 

Mbote* 

Ee, mbote 

Ee, mbote » 

Ee, mbote • 

- Mbote 

- Ee, mbote» 

- Mama 
Tat Vmama# 

Mbote tata, mbote mama. 
Ee, mbote tata, mbote mama. 

3ango nini ? 

Sango nini ? 

oango malamu* 
Sango nini ? 

Sango malamu » 

Sango malamu* 
Sango malamu* 



er|c 



J 11 



6» Pratique I 

a) Q*R I F-S I S«S J S~F - Sango nini ? 

* Sango malamu. 

b) Idem en ajoutant Tata/mama 

Sango nini tata? 

* Sango malamu mama* 



?• Le format eur engage une petite 
pratique avec un stagiaire. 
Le stagiaire commence • 



St 3e format eur ajoute 

Le stagiaire devra repondre 
Sinon^ identifier le sens en 
changeant le rCle (le format eur 
commence la pratique). 

Le formateur reprend, et les sta- 
giaires repetent Bongo yo ? 

Verification : 

Echange de salutations jusqu'a Bongo yo ? 



- Mbote tata ' 

* Ee^ mbote 

- Sango nini 

* Sango malamu. 

Bongo yo ? 
Sango malamu* 



8. Synthese : ^ Mbote tat a/mama 

* Ee, mbote tata/mama 
- Sango nini ? 

* Seingo malamUf Bongo yo ? 

* Sango malamu. # 

9^ Identification de sens : 

Le formateur ecrit son nom au 
tableau et s'indique en disant 

Verification i 

Le formateur dit •••••• 

et invite un stagiaire a dire 
son propre nom •••••• 



Kombo na nga x« 

Kombo ua nga x> 
Kombo na nga Xm 



10. Pratique i 

M odele s Le formateur repete 
Repetition t Les stagiaires 
disenv leurs noms jusqu*a ce 
quails fassent bien ..c 

11. Identification de sens 5 
Le f crmat eur oppose 
Verification i 

Les membres de la classe disent 
fflutuellement leurs noms 



Kombo na nga x> 

Kombo na nga (y), (z)| (...)| (...) 

Kombo na yO| kombo na nga# 
Kombo na yo (x), (y)^ (z), (...) 
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12. Pratique x 

Chaque membre de la classe reprend 

les deux structures Kombo na nga ^ kombo na yo ^ 

13. Identification de sens : 

Le format eur dit Kombo na yo nani ? 

et ecrit le au tableauo 

Veri : * :ion i 

Le formateur dit Kombo na nga (x}^ 

puis pose la question Kombo na ye nani ? 

1^. Le format eur indique un stagi- 

aire et dit aux autres Kombo na ye (z) 

Verification t 

Chaque membre de la classe designe 
un ste.giaire en s'adressant aux 

^^^res Kombo na ye (y)t (z). 

Le formateur pose la question Kombo na ye nani ? 

et s'attend a la reponoe Kombo na ye (y), (z), (...) 



15. Pratique : 

Repetition : Q~R 
F-S ; S-S ; S-F : 



- Kombo na yo nani ? 

* Kombo na nga (y} 

- Kombo na ye nani ? 

* Kombo na ye (z) 

- Kombo na nga nani ? 

* Kombo na yo (x) 



16. Le formateur s'indique et dit .. Naza zaSrwa . 
Ver i fication i 

vite chaque stagiaire a dire 
s. 'onalite « Naza Americain. p 

17. Le Aormateur s'exclawe et in- 
troduit ainsi la deuxieme per- 

sonne du singulier Ah, oza Americain I 

Verification i 

Le stagiaire est cense con- 

firmer • Ee| naza Americain. 



18. Le formateua^ reprend 1» exclama- 
tion sous f^rme d'lme question . 

Les stagiaires repondent, se 
posent la question entre eux .•< 



Oza Americain 7 h ! - 5 
Oza Americain ? 5 
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19« Le format eur indique un atagi- 
aire et introduit la troisleme 

personne en poeant la ques- / 

tion m......^ Asa Americaln 7 ^ 

Lea atagiaires repondent Be, aza Americain* 

20. Pratique | 

a) Le formateur recapitule - Naza zaSrwa 

- Oza Americain 
« Aza Americain 

b) II demande aux stagiaires 

de faire de in@me « Naza Americain 

- Oza Americain 

- Aza Zairwa* 

c) Q-R • Oza ? 

^ Ee^ naza 

- Aza ? 
^ Ee, aza 

21. Le format eur dit Naza Americain te 

Verification i 

Le formeteur pose la question Oza ZaXrwa 7 

et 6*att6nd & la reponse •••••••• Naza ZaXrwa te« 

Pratique ? 

Le format eur peut varier lee 

questions « - Oza Zalrwa 7 

- Aza Fran9ais ? 
Naza Chinois ? 

22. Le format eur s* indique et indi- 
que chaque stagiaire en re- 

petant Mote p S , S A^ / ^" '<^ '<' 

Ensuite 11 introduit la struc- \ ' ^ " / > '^.^ 

ture • • • Naza moto« {- 

II invite chaque stagiaire & 

dire • « Naza motb^ ^ 

23» Le formateur indique la carte ^ , 

du Zaire et dit Naza moto ya Zalre^ Ctxtte. 

(II peut etablir l»egalite) Naza Zairwa. .m,i>v( <: 'f-'fc 

24# Pratique t 

Le formateur invite les 6tagi«* 
aires k dire leur nationalite et 

celle dea autres - Naza moto ya Amerika* 

Oza moto ya Amerika 
Aza moto ya Amerika* 



25« Le formateur pose la question 



»(,Naza) moto ya wapi 7 
- Neu&a mbtb ya Zaire* 



S ^5$ 
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3. 



Verification : 

II demande a un stagiaire - Oza moto ya wapi ? I' 

* Naza moto ya Amerika. 



26# P ratique x 

a) Q-R : F-S ; S-S j S-F w - Oza moto ya wapi ? 

- Aza moto ya wapi ? 

- Naza moto ya wapi ? 

b) Q-R : o..o« - Oza moto ya Zaire ? 

♦ Naza moto ya Amerika. 

* Naza moto ya Zaire te« 
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27. Echange recapitulatif : 

Dramatisation ; 

a) : 

Le formateur fait cet echange 
avGC un stagiaire • 



b) Les stagiaires font un echange 
sembIab«Le •ooooo»ooooo»oo»o»« 



Narration : 

Un stagiaire vient devant la 
classe et se presente ou pre- 
sente les autres (moi-m§me, 
lui| elle •••) •••o« o< 



- Mbote, tata. 

* Ee, mbote. 

- Sango nini ? 

* Sango malainu. 



♦ Kombo na yo nani ? 

- Kombo na nga ^^..^^ 
«f Kombo na ye nani ? 

- Kombo na ye 

4 Oza moto " ^ wapi 7 

- Naza moto ya Amerika 
Naza Americain 

- Oza moto ya wapi ? 
+ Naza Zairwa. 

- Aza moto ya France ? 

♦ iiza moto ya France te# 



Kombo na nga (x) 
Naza Americain 
Naza ZaSrwa te« 
Naza moto ya Amerika 
Naza moto ya Zaire te# 



c) Combinez ^ et b^. 

N<iB > : Insistez sur l^ af f irma- 
tion et la negation. 

28. Le formateur reprend la dramati- 
sation avec un stagiaire • A la 
fin da I'echangei il fait semblant 
de partir et dit au stagiaire 

(Cfr# classroom expressions, livre 
du stagiaire)* 



Tikala malamu* 
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29. Le format eur dit| le stagiaire 
repete 



Tikala malamu^ 



30m Le formateur reprend rapidement 
I'echange avec un stagiaire, le 
stagiaire lui dit a la fin de 

I'echange 

Le formateur repond 

(Cfr» classroom expressiono). 

31 • Le formateur dit, le stagiaire 
repete • » • • • • 



Tikala malamu. 
Kende malamu. 



Kende malamu« 



32» Reprise de la dramatisation : 
a) F^S 

Le format our fait cet echange 
avec un stagiaire , 



b) Les stagiaires font un echange 
semblable « o..o. 



Mbote, tata» 
Ee, mbote« 

Sango nini ? 
Sango malamu. 

Kombo na yo nani ? 

Kombo na nga ^. 

Kombo na ye nani ? 

Kombo na ye 

Oza moto ya wapi ? 

Naza moto ya Amerika 

Naza Americain. 

Oza moto ya wapi ? 

Naza Zairwa. 

Aza moto ya France ^ 

Aza moto ya France te# 

Tikala malamu 

Kende malamu. 
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LITEYA YA MIBALE 



1. 



1« Revieion des salutations : 

Le fcrmateur fait l*echange des 
salutations avec les stagiaires ••• 



Mbote^ •<>• 

Ee, mbote ( nom du format eur ) 
Sango nini ? 
Sango malainu* 



2# Presentation I 

Identification de sens : 

Le formateur sollicite la question 

et y repond •••• Sango nini ? 

* Hwa nialamu » 

(II fait le geste signifiant 
"aesez bien")» 



Verification : 

Le formateur pose la question ^^ 
et s'attend a la reponse 



Sango nini (Steve) ? 
Mwa malamu* 



3» Pratique t 

Dramatisation : • 

Le formateur suggere la reponse 
par le geste ••••••••••• 



Mbote (Steve) 

Ee, mbote (nrni du formateur) 
Sango nini 7 

Mwa malamu* 



Le formateur engage une pratique 

avec un stagiaire (ce dernier 

c ommence ) ••••••••• • St* 

F. 

St. 

F. 

et il enchatne • • 

Identification de sens : 

Le format aur etablit une egalite 
Le formateur dit et les stagi- 
aires repetent • 



Mbote tatai mama 
Ee mbote 
Sango nini ? 
Mwa malamu 
Kaka_2£« 



Kaka yo = Bongo yo« 
Kaka yo# 



Verification } 



Echange t S«S« 



5# Presentation t 

Identification de sens : 

Le formateur fait semblant d*e- 
tudier le lingala et dit ••••••« 



I II devra s'asseoir a la 
place du stagiaire^ 



Le formateur dit et les stagiaires 
repetent 



Nazoyekola lingala* 



Nazoyekola» 
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Verification : 

Le formateur pose la question - Ozoyekola lingala ? 

Le stagiaire repond ^ Ee, nazoyekola lingala* 



6. Pratique i Drill de substitution simple t 

Nazoyekola lingala 

Frangais - Nazoyekola Frangais 

Kikongo - Nazoyekola Kikonp^o 

Ciluba - Nazoyekola Ciluba 

Svahili - Nazoyekola Swahili 



?• Presf itation 

Le formateur designe un stagiaire 

et d: t aux autres • Azoyekola lingala ? 

et 6* attend a la reponse • • Ee^ azoyekola lingala* 

Le formateur reprend • • Azoyekola lingala 

et ajoute • • Azoyekola Frangais 

II combine les deux structures Azoyekola lingala £e frangais. 
Le formateur dit et les stagiaires 

repetent ••••• Azoyekola lingala pe frangais* 

Verification t 

Le formateur pose la question •••• - Azoyekola nini ? 

Le stagiaire repond « * Azoyekola lingala pe franoais* 

8» Presentation t 

Le formateur reprend la structure 

dt enchaine • Azoyekola lingala pe frangais 

na Bukavu • 

Verification : 

Ensuite, il pose la question ••••« - Azoyekola lingala pe frangaxs wapi 7 

Reponse • * Azoyekola lingala pe frangais na 

Bukavu. 



9» Presentation : 

Le formateur introduit la ques- 
tion • •••• 

Verification : 

Les stagiaires devront repondre 



Azosala nini na Bukavu/ZaSre ? 



Azoyekola lir.gala pe frangais 
na Bukavu/Zaire* 



10« Q-R t F-S ••••• Azosala nmi na Bukavu ? 

N»B» I Le formateur s'adresse a 
chaque stagiaire. 

S-S : •••••••••• - Azosala nini na Bukavu 7 

- Nazosala nini na Bukavu ? 

- 07i0sala nini na Bukavu ? 
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^•S ; ^ Ozoyekola lingala wapi ? 

- Azoyekola lingala wapi ? 

- N azoyekola lingala wapi ? 



11 • Le format eur s'assied pres d'un 
stagiaire et fait le geste qui 
englobe toute la classe pour 
introduire la premiere personne 

du pluriel Tozoyekola lingala. 

Verification I 

II invite les stagiaires a 

repeter la structure Tozoyekola lingala. 



12. Le format eur se met devant la 
classe et designe 1* ensemble 

des stagiaires en disant Bozoyekola lingala. 

Verification : 

Le formateur invite les stagiaires 
a se servir du m§me geste pour 

repeter Bozoyekola lingala. 



13» Identification de sens : 

Le formateur s'adresse e un stagi- 
aire, designe le reste de la clas- 
se et introduit Bazoyekola lingala 

Verification S 

Le formateur demande a chaque 
stagiaire de designer le reste 
de la classe en utilisant la 

structure qu^il vient d'enseigner Bazoyekola lingala. 



1^. Pratique i Q-R : F-S o.... - Bozoyekola lingala ? 

♦ Ee| tozoyekola lingala. 

- Bazoyekola lingala ? 

♦ Ee, bazoyekola lingala 

- Bozosala nini na Bukavu ? 

* Tozoyekola lingala na Bukavu 
Bazosala nini na Bukavu ? 

♦ Bazoyekola lingala na Bukavu. 

- Bazoyekola lingala wapi ? 

* Tozoyekola lingala na Bukavu 

- Bazoyekola lingala wapi ? 

* Bazoyekola lingala na Bukavu. 



15« a) Le formateur etablit le lien 
entre les pronoms personnels 
isoles et les pronoms per-* 
sonnels sujets 

Exemplee • •••••• 



er|c 
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Nga 



na 



- Nga I naza ZaSrwa 
yo ^^^^^^^^^^ o ^^^^^^ 

- Yo^ oza Americain 
ye a 
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- Ye^ aza Americain 
Steve ^^^^^^^^ a 

- Steve, aza Americain. 

b) Prill de substitution complexe i 

Nazoyekola lingala 



Nga - N^a nazoyekola lingala 

Steve - Steve azoyekola lingala 

Kikongo - Steve azoyekola Kikongo 

Yo "12. £zoyekola Kikongo 

Swahili - Yo "ozoyekola swahili 

Ye - Ye azoyekola swahili 

Ciluba - Ye azoyekola Ciluba 



16. Le formateur en mimant I'action 

de manger dit 

Le forrateur dit, les stagiaires 
repetent 

Verification % 

. Le formateur pose la question 

Le stagiaire repond •••••o..o«««i 

Le formateur pose la question 

Le stagiaire repond 



Nazolia 



Nazolia* 



Ozolia ? 
Nazolia* 
Ozosala nini ? 
Nazoliae 



17» a) Le formateur demands a tous 

les stagiaires de mimer Inaction 
de manger et leur pose la 
question ••••••••••• 

Les stagiaires repondent 

b) Q-R 



But t Emploi de toutes les 
six personnes. 

Le formateur faisant corps avec 
le r^ste de la classe, s'adresse 
a un stagiaire puis il demande 

Transition : 

Le formateur mime Inaction de 
boire et d..t •••••o... 

18# Les stagiaires repondent 

Identification de sens ; 

Le formateur profit e de hesita- 
tion et dit • , 

Le formateur dit et les stagi- 
aires rt. patent • 



ERLC 



Bozosala nini ? 
Tozolia. 

Ozosala nini ? 
Tozosala nini ? 
Azosala nini ? 
Bazosala nini ? 
Nazosala nini ? 



Tozosala nini ? 



Nazolia ? 



Te • • • 



Nazomelai 



Nazomela« 



Nazoliai 

Tozolia* 

Azolia 

^azolia^ 

Ozolia* 
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Verification t 

Le formateur pose la question - Ozomela ? 

Le stagiaire repond ♦ Ee, nazomela. 

Le formateur pose la quest- on - Ozosala nini ? 

Le stagiaire repond ♦ Nazomela* 

19* Pratique : 

But : Emploi de toutes les six 

personnes : - Ozosala nini ? 

- Tozosala nini ? 

- Azosala nini ? 

- Bazosala nini ? 

- Nazosala nini ? 

Le formateur faisant corps avec 
le reste de la classe et s'adres- 
se a un stagiaire pris ioole- 

ment Tozosala nini ? 

Le stagiaire devra repondre Bozomela. 

20. Identification de sens : 

Le formateur prend un verre d'eau 

et dit • • Nazomela max* 

Le formateur dit, les stagiaires 

repet ent » Mai 

Verification : 

Le formateur pose la question Nazomela mai ? 

Le stagiaire repond Ee, ozomela mai. 

21 • Pratique : 

Les stagiaires repet ent Ozomela mai. 

Questions - reponses - Nazomela nini'f 

* Ozomela mai. 

- Ozomela mai ? 

* Ee| nazomela mai. 

- Ozosala nini ? 

* Nazomela mai. 

- Nazolia ? 

* Te, ozomela mai. 

Transition : 

Le formateur presents une bou- 
teille de primus en faisant 

semblant de boire, il demande Nazomela mai ? 

Le stagiaire dit Te ..• 

22. Identification de sens : 

Le formateur rofite de I'hesita- 

tion et dit Nazomela masanga* 

Le formateur cite les boissons : 
primus^ coca^cola^ whiskyi tembo 
et dit Masanga. 

21 



Nazomela 

Tozomela 

Azomela 

Bazomela 

Ozomela. 
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Le format eur dit|- les stagiaires 

repetent ••••• Masanga* 

Le formateur pose la question •••• Nazosala nini ? 

Le stagiaire repond « Jzomela masanga<# 

23« Pratique ! 

Les stagiaires repetent Ozomola masanga* 

: F-S - Nazomela mai 7 

* Ozomela mai te 

* Ozomela masanga* 



Le formateur introduit tour a 
tour "ti" t;t "kafe" (kawa) dans 
la structure • 



Nazomela : - ti 

- kafe (kawa). 



25^ Identification de sens : 

Le formateur mime la danse et 

dit •••••• Nazobina» 

Le formateur dit, les stagiaires 

repetent • Nazobina« 

Verification : 

Le formateur dit •••• Nazobina ? 

Le stagiaire repond Ee, ozobina* 

26« Pratique : 

a) Les stagiaires repetent • Ozobina» 

Q-R 5 F~S : - Nazosala nini ? 

• Ozobina* 

b) Methode silencieuse : 

Le formateur mime les actions, 
les stagiaires les traduisent 
en parole : 

1) Manger • ^ Ozolia« 

2) Boire j - de I'eau Ozomela mai 

- de la biere •••• Ozomela masanga* 

3) Danser • Ozobina« 

k) Etudier Ozoyekola* 

c) Narration : • • Nazolia« 

• Nazomela mai 

• Nazomela masanga 

• Nazobina 

• > Nazolakisa 

• Nazoyekola* 
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d) Exercice de con.jugaieon ; 
Le formateur donne le modele 



Koyekola« 

- Nazoyekola 

- Ozoyekola 

- Azoyekola 



- Tozoyekola 
Bozoyekola 

- Bazoyekola 
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Le formnteur euggere les infi- 

nitifs et les etagiaires con- 

juguent - Kolia 

- Komela 

- Kobina# 



27« Identification de sens : 

Le formateur dessine un coeur au 

tableau et dit Nalinpci Zaire. 

Verification : 

Le formateizr pose la question •••• Clingi ZaSre ? 

Le stagiaire repond Ee, nalingi ZaSre. 

Le format eur varie I'objet pour 
s'assurer de la comprehension du 

sene^ , - Olingi primus ? 

La reponse sera * Ee, nalingi primusi 

♦ Nalingi primus te« 



28# Identification de sens : 

Le format eur dit «««o 

Verification i 

Le formateur pose la question 

Le stagiaire repond • 

Le formateur continue s'adressai . 
a un deuxieme stagiaire en desij^ ant 

celui qui vient de parler • 

La reponse • 



Nalingi tata/mama na nga < 



Olingi tata na yo ? 

Ee^ nalingi tata na nga« 



Alingi tata na ye ? 
Ee, alingi tata na ye. 



29« Identification de sens : 

Le formateur presente les trois 
phrases suivantes • 

Verification x 

Le formateur pose la question 

Le formateur pose la question a 

un autre stagiaire • • 

Le stagiaire repond 

Le formateur varie la question 
Le stagiaire repond • 



- Nalingi koyekola lingala 

- Nalingi komela mai. 

- Nalingi kobina Reggae* 

- Olingi koyekola lingala ? 

* Ee^ nalingi koyekola lingala* 

- Alingi nini ? 

* Alingi koyekola lingala* 

- Olingi kosala nini ? 

* Nalingi ko *•• 



30* Pratique s 

a) Drill de substitution complexe 

Nalingi koyekola lingala 

Koyekola francais - Nalingi koyekola frangais 
Kobina - Nalingi kobina 

Reggae - Nalingi kobina Reggae 

Kolia - Nalingi kolia 
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- Nalingi komela masanf^a 

- Yo olingi komela masanga 
• Yo olingi kolia 

- Yo olingi kobina 

- Ye alingi kobina 

^) Q-J^ s - Olingi kolia ? 

* Ee| nalingi kolia 

- Olingi komela mai ? 

♦ Ee, nalingi komela mai 
Nalingi komela mai te* 

- Alingi komela masanga ? 
Ee| alingi komela masanga 
Alingi komela masanga te 

- Olingi komela nini ? 

* Nalingi komela mai« 

• Olingi kobina ? 

♦ Ee, nalingi kobinr 
Nalingi kobina te 

- Olingi kobina Reggae ? 

♦ Nalingi kobina Reggae* 
Nalingi kobina te* 

• Olingi kobina nini ? 

♦ Nalingi kobina Reggae* 
Nalingi kobina Rock* 



Komela masanga 
Yo 

Kolia 
Kobina 

yI 



31* Identification de sens : 

Le format eur en s'assayant a la 

place d'un stagiaire, introduit Naza moyekoli* 



Le format eur dit, les stagiaires 
repetent Moyekoli * 

Verification i 

Le formateur pose la question - Oza moyekoli ? 

Le stagiaire repond ♦ Ee, naza moyekoli* 

32* Pratique : 

Chaque stagiaire repete Naza moyekoli* 

Transition i 

Le formateur se met bien devant la 

classe et pooe la question Naza moyekoli ? 

Le stagiaire repond Te ••* 



33# Le formau.,ur profite de l»hesitat:v. 

du stagiaire j:our introduire Naza molakisi* 

Le formateur dit, les stagiaires 

repetent Molakisi* 

Verification t 

Le formateur envoie un stagiaire 
prendre sa place et lui pose la 

question ^ Oza moyekoli ? 

La reponse devra Stre ♦ (Te) naza moyekoli (te). 

Naza molakisi* 
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N#B# : Chaque etagiaire fera la 
mSme chose* 



Identification de sens : 

Le forraateur s'aseied a la place 
d'un stagiaire et envoie ce der- 
nier devant la classe* II le 
designe et dit • 

Le formateur dit, les stagiaires 
repetent 

Verification 5 

Le forraatei^r dit ••••••• 

Le stagiaire repond 

35# Pratique : Q-R : F-S 



X aza molakisi na nga, na yo^ 

na ye 

Na biso« 



X aza molakisi na biso ? 
Ee^ X aza molakisi nabiso« 



- X aza nani ? 

* X aza molakisi na bisoi 



56« Iden^^if ication de sens : 

Le formateur reprend ea place, 

designant la clasee, il dit 

Le formateur dit, les stagiaires 
repetent •••••••••••• 



Vertfication t 

Chaque stagiaire se met devant la 
classe et joue le r8le du formateur 



Naza molakisi na bino » 
Na bino.» 

Naza molakisi na bino« 



37« Identification de sens 5 

Le formateur, en designant le reste 
de la classe f dit au stagiaire qui 

est devant la classe 

Le formateur dit, les stagiaires 
r epet ent ••••••••••• 

Verification : 

Le formateur reprend sa place, 
chaque stagiaire lui dira, en 
designant le reste de la classe 



Oza molakisi na bango « 
Na banp:o » 

Oza molakisi na bango. 



38. a) 
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Drill de substitution simple : 

X aza molakisi na nga > 

Na yo 
Na biso 



Na ban^o 
Na ye 
Na bine 



b) Q-R : F-S 



X 


aza 


molakisi 


na 




x_ 


aza 


molakisi 


na 


biso 


X 


aza 


•molakisi 


na 


ban^o 
ye 


X 


aza 


molakisi 


na 


X 


aza 


molakisi 


na 


bino 



- Molakisi na biso kombo na ye nani ? 

* Molakisi na biso kombo na ye x» 

- Tata na yo kombo na ye nani ? 

* Tata na nga kombo na ye x» 
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- Mama na yo aza wapi ? 

* Mama na nga aza na Ainorika. 

- X (nom du format eur) aza nani ? 

* X aza molakisi* 

- Molakisi na bango kombo na ye nani? 

- Molakisi na biso kombo na ye nani ? 



39* Identification de sens : 

Le formateur designe successive- 
ment les stagiaires en repetant 
et puis d»un geste englobant tous 
les stagiairesi il introduit le 
pluriel • 

Verification : 

Le formateur pose la question 

La reponse sera • 

Le formateur s'adresse a un stagi- 
aire en citant les noms des autres 

condisciples 

Reponse ••••• 

N»B» : Le formateur ecr-^t au 

tableau 1 •opposition des 
P.N 



Moyekcli , moyekoli 



Bayekoli 



Boza bayekoli ? 
Ee, toza bayekoli* 



Xt yt z _ b aza bayeko3 i ? 
Ee, baza bayekoli • 



MoVBa- 
VBa-- 



^O*. Pratique t 

Le formateur demand e aux stagiaires 
de mettre les mots suivant au plu-* 
riel en los inserant dans de petites 
phrases • ^ 



N*B» I Le formateur soulignera que 
la categorie moVba-^ /{-/ba- 
designe les etres humains 



molakisi 
moto 
mama 
Za5rwa 



moyekoli 
tata 

Americain 



ya wapi ? 

ya Amerika (bamericains) 



Boza bato 
Toza bato 
Boza ba nani ? 
Toza bayekoli 

bamericains. 
Boza balakisi ? 
Te, toza balakisi te . 
toza bayekoli# 



Identification de sens : 

Le formateur se sert de la photo 
d*une famine (voir L.S. famille) 

et preeente Moboti. 

et ajoute . Tata aza moboti 

- Mama aza moboti 

- Tata na mama baza baboti» 
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Verification : 

Le formateur pose les questions •< 



Tata na marna na yo baza \^pi ? 
Baboti na yo baza wapi ? 



42# En se servant cle I'imagei le 

formateur oppose 

Cette foiS| il attribue des noms 
aux membres de la famille. il 
dit 

Verification i 

Le formateur pose les questions : 
Questions-reponses • 

Le formateur introduit le plu- 

riel 

et pose la question 



Moboti mwana* 



X mwana y 

y aza tata ya x» 



X aza nani ? 

y aza nani ? 

X na z baza bana ya 

X na z baza bana ya y ? 



^3* Identification de sens : 

Toujours en se servant de la meme 
photo, le formateur etablit les 
relations suivantes entre x et 
z : „ 



Verification : 

Le formateur pose les questions 
suivantes • 



X aza ndeko ya 2 

z aza ndeko ya x 

X na z baza bandeko* 



X aza ndeko ya 
z aza nani ? 



kk. Ident ification de sen^ 2 

Le formateur demande a un stagi- 
aire de venir devant la classe. 
Les deux font face au reste de la 
classe# Le formateur se trouvant 
a gauche du stagiaire lui tapote 

l*epaule droite en c'isant • 

Le formateur dit, les stagiaires 
repetent • 

Verification : 

Le formateur pose la question 
Les stagiaires repondent 

k^. Pratique : ^i~R : F-S 



( Steve ) aza monin^c. na nga« 
Moninga # 

( Steve ) aza moninga ya nani ? 
( Steve) aza moninga na yo*, 
X na y baza baninga* 



Moninga na yo kombo na ye nari ? 
Moninga na yo aza nani ? 



^6,, Identification de sens : 

Le formateur dit les deux struc- 
tures suivantes • 



27 



- Reagan aza mokonzi ya Amerika» 

- Brad aza mokonzi ya Centre# 
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Le format eur dit et les stagiaires 
repetent • 

Verification I 

Le formatcur pose les questions et 
les stagiaires repondent 



Mokonzi* 



- Reagan aza nani ? 

* Reagan aza mokonzi ya Amerika. 
» Mitterand aza nani ? 

* Mitterand aza mokonzi ya France 

- Mobutu aza nani ? 

* Mobutu aza mokonzi ya ZaSre. 



Pratique % 
a) Q-R : F-S : 



b) Le formateur introduit le 
pluriel •••• 



- Reagan aza mokonzi ? 

* Ee, Reagan aza mokonzi. 

- Reagan aza mokonzi ya Zaire ? 

* Te^ Reagan aza mokonzi ya Zaire 

- Brad aza nani ? 

* Brad aza mokonzi (ya Centre.) 



Reagan na Mobutu baza bakonzi. 



^8. a) Dramatisation (revision L.I et 
l.II) I F«S I 

- Mbote, tata 

- Ee^ »flbote 

- Sango nini ? 

- Seingo malamu 

- Kombo na yo nani ? 

- Kombo na nga 

- Oza moto ya wapi ? 

- Naza moto ya Amerika 
Naza Americain 

- Oza moto ya France ? 
Naza moto ya France te. 

- Ozosala nini na Bukavu ? 

- Nazoyekola lingala na Bukavu. 

- Olingi koyekola lingala ? 

- Ee, nalingi koyekola lingala 

- Olingi J - komela ... ? 

kolia ... ? 

- kobina ... ? 

- kolakisa ... ? 

- Oza moyekoli ? 

- Eoi naza moyekoli 

- Oza molakisi ? 

- Naza molakisi te 

- X na y baza bayekoli ? 

- Ee^ baza bayekoli. 

- Molakisi na bino kombo na ye najii ? 

- Molakisi na biso kombo na ye x 

- Molakisi na bango kombo na ye nani ? 

- Molakisi na bango kombo na ye x 

- Tata na yo kombo na ye nani ? 

- Tata na nga kombo na ye x 
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- Mama na yo aza wapi ? 

- Mama na nga aza na Amerika» 

- Baboti na yo baza wapi ? 

- Baboti na nga baza na Amerika* 

- Bandeko na yo baza ¥/api ? 

- Bandeko na nga baza na Amerika 

- Mokonzi ya Amerika kombo na ye nani ? 

- Mokonzi ya Amerika kombo na ye Reagan 

- Mokonzi ya Zaire kombo na ye nani ? 

- Mokonzi ya Zaire kombo na ye Mobutu* 

b) Dramatieation : S-S 

Les stagiaires font la m§me 
dramatisation entre-eux» 
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1» Revision de salutations - Mbote x 

- Mbote 

- Sango nini ? 

- Sango te » 

• 

2m Identification de sens : 

Le format eur dit en associant la 

parole au geste de regarder • Nazotala yo« 

Le format eur dit^ les stagiaires 

repetent • • Nazotala yo» 

Verification : 

Le ""rmateur pose la question •••• - Ozotala nani ? 

Le stagiaire repond ••••• * Nazotala yo« 

Le formateur pose la question (en 
braquant son regard sur un stagi- 

aire) ••••••• Nazosala nini ? 

Le stagiaire repond «• * Ozotala nga* 



3» Identification de sens : 

Le formateur pose la question 
Le stagiaire repond • 

Verification t 

Le formateur dit 

Le stagiaire repond • 



- Olingi kotala mama na nga ? 
♦ Ee, nalingi kotala mama na yo» 



- Olingi kosala nini ? 

♦ Nalingi kotala mama na yo» 



km Pratique : 

Les stagiaires repetent 
Questions-reponses 



Nalingi kotala mama na yo» 

- Olingi kotala nani ? 

♦ Nalingi kctala mama na yo» 

- Olingi kotala mama na nga ? 

♦ Ee| nalingi kotala mama na yo» 



5» Le formateur fait un geste in- 
vitant le stagiaire a aller avec 

lui 

Le formateur reprend en faisant 
bien voir qu*il s*agit d*une invi- 
tation a partir 

Verification t 

Le formateur dit 

Le stagiaire repond 



Malamu, tokende kotala ye» 

Tokende* 

• - Tokende kotala ye ? 
♦ Ee, tokende kotala ye» 
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6# rratique x 

Les stagiaires repetent • Tokende kotala ye« 

Q-R • ^ - Kokende kosala nini ? 

^ Tokende kotala ye» 
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- Tosala nini ? 

* Tokende kotala ye» 
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?• Le format eur sort de la classe, re- 

vient| frappe a la porte et dit Kokoko # 

Le format eur dit, les stagiaires 

repetent Kokoko . 

8 a Le for*nateur envoio un stagiaire 
hors ae la classei ferme la porte 
et demande au stagiaire de frap- 

per Kokoko. 

Le formateur pose la question Nani wana ? 

Le formateur reprend^ les stagiaires 

repetent Nani wana ? 

»^ 

9» Prat4-que i 

Le formateur va a la porte et on 

lui pose la question Nani wana ? 

et il repond Nga ( nom du formateur ) 

Le formateur se met a une certaine — — 
distance et pose la question a 

chaque stagiaire Nani wana ? 

Le stagiaire repond Nga x. 

10. Le formateur s*exclame Ah| x, yo wana I 

Le formateur ditf les stagiaires 

repetent Ah, ^Xju y° ^'^^^ ' 

Le formateur repond au dernier 

stagiaire Ee, (nga wana). 

11# Dramatiaation : 

Le formateur reste dans la c2asse 

un stagiaire va a la porte - Kokoko 

- Nani wana ? 

- Nga X 

- Ah, yo wana ? 

- Ee. 



12« Identification de sens : 

Le formateur enchatne et invite 

le stagiaire a entrer • 

Le formateur dessine une case et 

present e le mot • 

Le formateur dit, les stagiaires 
repetent ••••••••••••••• ^ 

Verification : 

Le formateur dit avec beaucoup 

expression • 

Le formateur dit, les stagiaires 
repetent • 



Kota na ndako # 

Ndako 

Ndako 

Kota na ndako o 
Kota na ndako. 
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22. 



13* 



Drill de transformation 



Kokende na kelasi - Kende na kelasi 



Kokota na ndako 
Kome?.a masanga 
Kobina Reggae 
Koyekola lingala 
Kolia pitza 
Komela mai 
Kokende na Kinshasa 



Kota na ndako 
Mela masanga 
Bina Reggae 
Yekola lingala 
Liafcitza 
Mela mai 

Kende na Kinshasa 



Kokende kotala baboti na yo - Kende kotala baboti na yo» 



^km Le format eur presente la forme 
negative : dites "negation" et 
presenter • « < 

Verification : 

Le formateur pose des questions et 
exige des reponses negatives ••••• 



Kokota te I 

Exu : F# : Namela masanga ? 

Sc. t Te| komela masanga to I 

F. : Naloba anglais ? 

St. : koloba anglais te t 



15. 



Drill de tran s f o rma t i on 



Zonfca • Kozonpia te. 

Kota na ndako 
Mela m asanga 
Bina feeggae 
Yekola Ciluba 
Lia pitza 
Mela mai 

Kende na Kinshasa 



- Kokota na ndako te 

- Komela masanga te 

- Kobina Reggae te 

- Koyekola Ciluba te 

- Kolia pitza te 

- Komela mai te 

- Kokende na Kinshasa te 



Kende kotala baboti na yo - Kokende kotala baboti na yo tea 
Transition : 

Le formateur appelle un stagiaire 
et le presente aux autres comme 

son ami •••••• • • Aza moninga na nga« 



16# Identification de sens : 

Le formateur presente 

Verification : 

Le formateur pose la question 
La reponse •••••••••••••••••• 

Le formateur demande «• 

Repons e 



Naza na moninga na nga» 

Naza na nani ? 

Oza na moninga na jOm 

Moninga na nga kombo na ye nani ? 

Moninga na yo kombo na ye x» 



17« Le formateur presente la struc- 
ture • •••••••••••••••••• x oza mopaya na ndako na biso. 

ERLC ^ 
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Identification de aeng t 

Le format eur pr^oente la claese 

comme 

II envoie Un staglali^e poui" ^nsulte 
le presenter comnae vialteur t 



Ndako na bl60« 

« Kokoko 

• Nanl wana ? 

• Kga X 

- Ah| x> yo wana 
« Ee« 

• Kota na ndako« 



Identification de sens t 

Le formateur presente le vi0i«» 

teur • •^•^ 2iza monaya na l2ieo# 

Le formateur ditf les stagiaires 

repetent • JL. mopaya na bi»Of 

Verification I 

Le formateur pose la questicti f ••^^^ ^ _ X , , aaja nanl ? 

Le stagiaire repond • - 3C ,, a»a mopaya na ti«0f 

19# Pratique t Q-H i • Mopaya na bleo koebo na fi nani ♦ 

♦ Mopaya na blso kombo 9a ye ^3^ , 

aza nanl ? 

♦ X a»a mopnya na biaot 



Synthene t 

Echange dee salutations entre la 
mere (une stagiaire) et le vial* 
teur (un autre stagiaire) 



Mama 1 Mbote tata 
Mopaya t Mbote mama 
Mama t Sango nlnl ? 
Mopaya i Sango malanu/tS/mva 
m^lamu^ 



20# Identification de sens I 

Le formateur dit r Fanda» 

(en invitant le yisiteur (stagiaire) 

a s*asseoir sur une chaise) • 

Le formateur dit 9 les stagiaires 

repetent • Fanda 

21» Identification de sens t 

Le formateur par un geste, demands a 

un stagiaire de se lever T6lema» 

Le formateur dit| les stagiaires 

repetent « Telema# 

Verification I 

Le formateur demande & un stagiaire 

de se lever • ••••• x» t«l§ma# 

puis de s'asseolr Fanda* 
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22# Pratique : 

Chaque stagiaire fera de mgme 

avec un autre Telema 

- Fanda. 

23*1 Le format eur invite un stagiaire 

a venir pres de lui en disant Yaka. 

Le formateur dit, les stagiaires 

repetent ••o^.ooooooo ' Yakao 

Verification t 

Chaque stagiaire va devant la classe 

et appelle un autre oooooo oo.oo Yaka^ 



2^. Le formateur demcnde au stagiaire de 



retourner a sa place Zon^a^ 

Le formateur dit, les stagiaires 

^^Vetent _ Zonga. 

25. Pratique : 

Le formateur combine les quatre im- 
peratifs : (le formateur mettra une 
chaise devant la classe, demandera 
a un stagiaire) : 

1e de se lever ^ Telema 

2e de venir Yaka 

3* de s^asseoir » Fanda 

de se lever Telema 

% de rontrer Zon^a 

6. de se rassooir o Fanda. 

Transition : 



Le formateur presente le visi- 

• - Mama, moninga na nga aza 

Americain. 
- Kombo na ye x# 



26^ Le format eur enchalne 

et pi eCiSe •ooooooooooooooeeoo«*o« 

Verification : 

Le formateur pose la question 



Transition : 

Le formateur dit a sa "mere" > 

et ajoute en montrant successivement 
le riz et le pondu ^ , 



Alingi kosala na Zaire. 
Mosala ya molakisi. 



- Moninga na nga alingi kosala 
mosala nini ? 

* Alingi kosala mosala ya molakisi. 

- Moninga na nga alingi kosala 
nini ? 

* Alingi kosala mosala* 

* Alingi kosala mosala ya molakisi. 

Mama nalingi kolia* 

Nalingi kclia loso na pondu» 



er|c 
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?JJm Identification de sens : 

Le format eur dit, les stagiaires 

repetent ao».ooooo6 o. Loso na pondu. 

Verification \ 

Le formatour pose la question ^..om - Nalingi kolia nini ? 

Le stagiaire repond * Olingi kolia loso na pondu. 

28. Pratique : Q-R - Nalingi kosala nini ? 

* Olingi kolia loso na pondu© 

- Nalingi kolia loso na nini ? 

* Olingi kolia loso na pondu. 

- Bolingi kolia loso na pondu ? 

* Ee, tolingi kolia loso na pondui 

Transiti on : 

Le tormaceur pose la question au 

vis Xt eur • ••ooo«o*«o*ooooooooo.e« 

La reponse du visiteur • 



- X, olingi kolia nini ? 

* Nalingi kolia loso na pondu* 



29#» Idencification de sens : 

Le formateur s'adresse a sa mere oo« 

Le fcrmateur dit, les stagiaires 
repetent •oooo«oo*o« 



>o*oooo*oooooooooo 



Verifica t ion r 

Le formateur s^adresse a un stagi- 
aire eooooo*oe 0000*0000000000000000 

^epOnSO 9000000 900000000000000000*0 



Mama, x pe alingi kolia loso 
na pondu* 

X pe alingi kolia loso ha pondu* 



Yo pe olingi kolia loso na pondu ? 
Ee, nga pe nalingi kolia loso na 
pondu* 



30* a) 



Drill de transformation : 



Fo : - Nalingi kolia loso na pondu 

Sto : - Nga pe nalingi kolia loso na pondu 



b) 
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Ncilingi komela masanga - 
Nalingi koyekola lingala 
Nalingi kokende na Kin*» - 
Ncclir.gi kokende kotala - 
mama na nga 
Nalingi kofanda 
Nalingi kotelema 
Nalingi kobina na bar 

Drill de transformation : 



Nga pe 
- Nga pe 
Nga pe 
Ngc pe 
na nga 
Nga pe 
Nga pe 
Nga pe 

Emploi de tous les six pronoms pers* 



nalingi komela masanga 
nalingi koyekola lingala 
nalingi kokende na Kin* 
nalingi kokende kotala mama 

nalingi kofanda 
nalingi kotelema 
nalingi kobina na bar* 



F. 

Sto 

Fo 
St* 



- Nalingi kolia loso na pondu 

- Nga pe nalingi kolia loso na pondu 

- Olingi komela masanga 

- Yo pe olingi komela masanga 



Alingi komela masanga 
Bolingi kofanda 
Tolingi kobina na bar 
Balingi kotelema 



Ye pe alingi komela masanga 
Bino pe bolingi kofanda 
Biso pe tolingi kobina na bar 
Bango pe balingi kotelema 

35 



Nalingi koyekola lingala 
Olingi kokende kotala mama 
na yo 



Nga pe nalingi koyekola lingala 
Yo pe olingi kokende kotala mama 
na yo© 



31 • Le format eur dit a la place de 

la meZ* O •o«oo«oooo«e«oed4oe««**««»eo 

Identific ati on de sens t 

Le formateur etablit la difference o. 
et fait suivrc les deux phrases 
suivantes (en designant sa montre 
pour la deuxieme) 



Verification : 



Pratique : 
Q-R : S-S avec 



e«o«oo©ooo»ooooooo 



oo»«o*ooooeo«»o»o< 



00000««»0000i 



> • o o • o 



N.aza na loso na pondu te. 
Kaza na ^ naza 

Naza molakisi } naza na montre« 



Fo : Xt oza moyekoli ? 

Stm : Eei naza moyekoli. 

F. : Oza na montre ? 

Stm t Ee (te)| naza na montre (te)< 



Kozala na« 



32« Le formateur reprend 00 Naza na loso na pondu te^ 

naza na loso na madesu . 

(le formateur aura besoin d*une 
aide visuelle pour expliquer 
"madesu"). 

Verification : 

Q^R J F**S 00^*000000000000000000000 ^ Naza na loso na pondu ? 

* Te| oza na loso na '^"Jondu te« 

- Naza na nini ? 

* Oza na loso na madesu* 

- Olingi kolia loso na madesu ? 

* Ee (te) nalingi 

- y pe alingi kolia loso na 
madesu ? 

* iSe, ye pe 

( No Bo : C'est possible que le 
stagiaire ait besoin de la struc- 
ture "nayebi te'* pour cetto cler- 
niere question© Donnez-la sans 
commentaires)* 



33» Le formateur designe la nourri- 
turc qui est 5?ur la table et 

dXt OOttOOO OOOOOOOQOOOOOOOOOoOOOOO© LO so na pondu eza na mesa© 

Le formateur dr-t et les stagiaires 

repetent •••0000 *e«eeoeeeeeeoee«oe«0 MeSa© 

Verification : 

Le formateur pose la question o © Loso na pondu eza wapi ? 

Chaque stagiaire repond © Loso na pondu eza na mesa© 



Avec des aides visuelles le formateur 
enseigne et fait repcter les elements 
Q du couvert ©.ooooooooo^oooooooooeoo... sani | lutu^ kanyai mbelif kopo« 
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35* Presentez 

Identification dc sens : 



Le formateur invite les stagiaires 

a vonir a table 

(le goste doit gtre expressif)* 
Le formatevir dit ot le sta/iriaire 
repete «> p ^ 

Verification : 

Un stagiaire reste pres de la table, 
les autres regagnent leu^- place^, 
Celui qui est roete invite les .-^utros 
a revenir 

* Important t : expliquer (en fran- 
gais qu'il s'agit c)u sub.lonctif 
qui fonctionne ccmme imperatif 
pour les T)ersonnes autres que 
"yo". 

Pratique du subjonctif avec les 
autres pronoms o 



Boya kolia 
Boya kolia. 



Boya kolia. 



Kokota .oa Nakots 



Komela 

Kobina 

Koyekola 

Kolia 

Kokenda 



Okota 
akota 



36. Le formateur presente la forme 

negative ^ 

Verification : 

Exercice de conjugaison : faites 
faire des phrases avoc les autres 
verbes ci-haut et avec toutes les 
autres personnes« 

Pratique : 

Q-R : F-S ; S-S : Faites un jeu ou 
une personne demande la permission 
de faire quelque chose et 1* autre 
la lui refuse. 



ExemT)le •< 



'OooAoooeooeooi 



Boya te ! 



- Tomela masanga ? 

♦ Te, bomela te I 

- Baya kolia ? 

* Te, baya te I 



37» Presentez 

Identification de sens : 

Le formateur designe successivement 
tous les cbjets qui se trouvent sur 
la table 



ERIC 
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oo*oooe»e< 
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- Oyo eza mesa 

- Oyo eza mai 

- Oyo eza masanga 

- Oyo eza loso 

- Oyo eza madesu. 
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Verification : 

Le format eur en designant un seul 

objet, pose la question ^•o.ou - Oyo eza nini ? 

Un stagiaire repond ♦ Oyo eza loso. 

Le formateur demande aux stagiaires 

de se poser cette question Sti ? Oyo eza nini ? 

St2 ! Oyo eza 

NvB> : Profitez-en pour introduire 
1g demonstratii " wana " dans 

1» opposition ooooo Oyo/wana eza 



38. Le formateur simule la fin du repas 

et dit a "sa mere" 

Lo formateur dit, les stagiaires 
repetent • 



' O • • e o o ( 



Melesi, mama* 
Melesi* 



39m Le formateur simule la fin de la 

visite et dit a sa mere 

Le stagiaire devra repondre 



Melesi mama, tikala malamu« 
Bokende malamu* 



^0« Dramatisation : 

a) Rencontre (F-S) puis visite a 
la famine du formateur : 



X t 

Ma man : 

X ! 

Maman : 

X ! 

Maman : 

X ! 

Maman : 



Maman 

X 

Maman 

X 

Maman 



- Mboto X 

- Ee, mboye 

- Sango nini ? 
Sango te, kaka yo 

- Sango te 

- Ozokende wapi ? 

- Nazokende kotala mama na nga na Kadutu ; 
olingi kokende kotala mama na nga ? 

- Ee, nalingi kokende kotala ye 

- Malamu, tokende kotala ye ooo 

- Kokoko I 

- Nani v/ana ? 

- Nga (nom du formateur) 

- Ah, (nom du formateur) yo wana ? 

- Ee, nga wana I 

- Kota na ndako 

- Mbote mama I Oyo aza moninga na nga ; kombo na ye 
aza mopaya na biso. 

- Mboto tata .•• fanda« 

- Mama, moninga na nga aza Americain, alingi 
kosula na Zaireo 

- Maman, nalingi kolia loso na pondu* 

- Naza na loso na pondu te, naza na madoau. 

- Malamu, tolingi kolia loso na madesuo 

- Loso na madesu eza na mesa, boya kolia# 
Mclesi mama, tikala malamu. 

- Bokende malamu. 



ERIC 



b) Trois stagiaires jouent la saynette 
de la visite. 
• Preparation cn classe. 

- Correction en classe^ 

- Presentation en classes 
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1. Identification de sens : 

ll }^ P^^^^' " Nazoyekola lingala lelo. 

Le format eur ecrit la date du jour iSiS.* 

au tableau,. Ex. : ^0.10„82 : lelo. 

Le formateur dit, les stagiaires 

repetent Lelo. 

Verification : 

Splnsr*^'''' ^"^"^ 0^°sala nini lelo ? 

Nazoyekola lingala lelo. 

2. Identificatio n de^ sens : 

Le formateur met la mgme phrase av. 

""Z °° Nayekolaki lingala lobi. 

Le formateur ecrit la date de la — 

veill3 au tableau et dit Lobi . 

Verification : 

Le formateur reprend la phrase Nayekolaki lii.gala lobi. I 

Les stagiaires repetent la m§nie — ^ 

Lf form;;;;;°;;;r;r;;;;u;;-:-;;;3 ^-y^^oia^- i-eaia lobi. . 
Jlponl:™,::' ^-^-^^ ^ 

Ee, nayekolaki lingala lobi, 

3. Pratique : Drill de substitution : 

Nayekolaki lingala lobi 

Franca is - N-^yekolaki francais lobi 
-Qjj-uba - Wayekolaki Ciluba lobi 
jLL^pnRP. - Nayekolaki Kikon^o lobi 
^Ahili - Nayekolaki Swahili lobi 
Mat.9ia " Nayekolaki mat eya " lobi. 
Transition i 

et fZ?!"'"'^ ''^^''^'"^ ^ ' Nayekolaki lingala lobi. 

^ Nak endeki kotala mama ya moninga 

na nga. 

Naliaki loso na pondu. 

Namelaki pximus. 

Le formateur pose la question Nasalaki nini lobi ? 

.eponse ^„ ^ » Oyekolaki lingala lobi. 

^» Identification de sens s 

Lc formateur continue la seric dos 

questions . Nasalaki nini lisusu ? 

* Okendaki kotala mama ya moninga 
na yom 

- Nasalaki nini lisusu ? 

* Oliaki loso na pondu, 

- Nasalaki nini lisusu ? 

* Cmelaki primus. 

39 



L.IV 



30. 



Verification j 

Le formatour dit et les stagiaires 
Le format eur dit, Ics stagiaires 

repStOnt 4eooe*oooeed«eeeeeee**eee* 

Transition : 

Le formatour reprond les phrases oe. 



Lisusu. 

Nasalaki nini lisusu ? 



- Nakendeki kotala mama ya moninga 
na nga« 

- Naliaki loso na pondu^ 

- Namelaki primus# 



3^ I-e format eur point c le pouce vers 
le haut pour signifior qu'il etait 

bien roqu ooo«« » o.o..' Mama na moninga na nga ayanibaki 

nga malamU e 

Le formateur dit, les stagiaires 

repetent • /* Ayambaki nga malamu » 

Verification : ' 

Le formateur pose la question f - Ayambaki nga malamu ? 

Le stagiairo repond o j; * Eo, ayambaki yo malamu. 

(Vous pouvez enseigner " yambii" et / / ' ' \ ^ 

en expliquer Ic contexte)© ' ^ • ' .tr-^c 



6# Identification do sens : 

Le formateur insiste avec son pouce 

point e vers le haut •oo. ^ Malamu penza 

Le formateur dit, les stagiaires 

repetent « o.oo. Malama penza • 

Verification : 

Le formateur pose la question j Ayambaki nga malamu ? 

Le stagiaire repond .<> Ee, ayambaki yo malamu penza. 

N^B# : Insistez pour que le stagi- 
aire ajoute penza o 

Transition : 

Le formateur mime la serie des ac- 
tions et reprend • ooo«oooo«« ' - Nakendeki kotala mama ya moninga 

na nga lobi 

- Naliaki loso na pcndu 

- Namelaki primus. 



7o Le formateur introduit immedia- 
temcnt apres la serie des actions 
Le formateur fait le geste signi- 
fiant apres et dit »oo 
Le formatour dit, Les stag'.aires 
repetent • « 



>eee*ee*e**e 



Sima nazongaki epaytna nga. 

Sima 

Sima. 
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8* Lc formateur mimo I'action dialler 
et dit „. 

Lo format eur dit, los tagiaires 



looeeeo'^s eo«e( 



Verificati on : 

Le formateur pose la question 

Le stagiaire repond » 



Kokende 
Kozonga 

Nazon^^akic 



Nakendeki 
Nazongaki 



- Sima, nasalaki nini ? 
* Sima, ozongaki#» 



9# Le formateur introduit la struc- 

ture •ooo«oo«oooo«oov - ••oooooo«o eeee 

Identification de sens : 

Le formateur oxpliquo en se servant 

du signe d'egalite .o.o* 

Le formateur dit, les stagiaires 

repet ent ••••oo«*o«eoooooooo«ooo«ooo 

Verification : 

Le formateur pose la question eoooca 
Le stagiaire repond 

10» Le formateur mime I'action de dor- 

mir et dit 

Le formateur dit, les stagiaires 
repet ent oo>***ooouopooo*o*oojooo«o«o 

Verification : 

Le formateur pose la question « 

Le stagiaire repond <> 



Sima nnzongaki epay na nga# 

Epay na nga = na ndako na ngai» 
Epay na ngai» 



Sima nazongaki wapi ? 
Sima ozongaki epay na yo^ 



Sima nalalaki malamu. 
Nalalaki. 



Sima nasalaki nini ? 
Sima olalaki malamu» 



11* a) 
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Drill de transformation : 

Fc : Koyekola lingala 

Sta : Lobi nayekolaki lingala 

F : Kosala mosala malamu 

St.» : Lobi nasalaki mosala malamu* 



Kokende kotala ye 
Kolia loso 
Komela masanga 
Kobina na bar 
Kotoloma 

Kozon^g epay na np:a 

Kolala malamu 
Ko yekola lingala 

D rill interrogation 
Yo 

Biso^ 

Kolia loso 
Bango 

Kom e la masanga 

Bino 

Ye 



- Lobi nakendeki kotala ye 

- Lobi naliaki loso 

- Lobi namelaki masan f^ia 

- Lobi nabinaki na beer *" 

- Lobi natelemaki * 

- Lobi nazongaki epay na nga 

- Lobi nayaki 

- Lobi nalalaki ma lamu 

- Lobi nayekolaki" lingala » 



Lobi 
Lobi 
Lobi 
Lobi 
Lobi 
Lobi 
Lobi 



yo oyekolaki lingala- 
biso toyekolaki lingala! 
biso to liaki loso ' 
bango baliaki loso'' 
bango bamelaki masanga ' 
bino bomelaki masanga? 
ye amelaki masanga • 
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c) Narration t 

1) Le formateur ecrit les in- 
finitifs cA-apres au tableau 
noir t 

- K oye kola 

- Kokonde 

- Kot ala 

- Koyamba 

- Kolia 

- Kome la 

- Kozonga 

- Kola la. 

2) Le formateur raconte les ac- 
tivites de la veille en se 
servant des infinitifs au 

tableau eooeaooooo*oe*oeooooc 



3) Le formateur demande aux stagi- 
aires de so servir des nSmes 
infinitifs pour faire leur 
narration. 

N«B. : On peut varier les per- 

sonnes • ooooooo**o*ooooo 



1.» Lobi nayekolaki lingala 
2# Nakendeki kotala mama ya moninga 
na nga. 

3o Ayambaki nga malamu penza. 

kt> Naliaki loso na pondu 

5e Namelaki primus 

6# Sima^ nazongaki epay na nga 

?• Lobi nalalaki malamu 



k) Le formatGur efface la liste 
des infinitifs 5 fait la nar- 
ration avec un support visuel. 

5) Le formateur demande aux sta- 
giaircs de faire leur narra- 
tion sans support visuel. 



Koyekola 
Kokende 
Kotala 
Koyamba 



- Kolia 

- Komela 

- Kozonga 

- Kolala 



0- 

a* 
to. 

bo- 
ba- 



12. Identification de sens : 

Le formateur dit et ecrit ••oo<iooo««« Lelo 

Lobi 

Le formateur reprend la phrase .ooo^* Nayekolaki lingala lobi* 
^ if ication : 

Le x'ormateur pose la question e«o«oo» Nayekolaki lingala lobi 7 

Un ^uagiaire repond oooo.* Ee, oyekolaki lingala lobi. 




13. Q-*H : F-S .oooooocooo^ ~ Nakendeki kotala mama ya moninga 

na nga lobi ? 

* Ee, okendeki kotala mama na moninge 
na yo lobi. 

- Namelaki primus lobi ? 

* Ee, omelaki primus lobi. 

- Naliaki loeo lobi ? 

* Ee, oliaki loso lobi. 



L*IV 



33 



Identification de sens : 

Le format eur trace le schema d'une 
journec au tableau* 
Le format eur dit et cxplique en 
ee referant au schema .oo. 

Le format eur dit, les stagiaires 

repet ent •••oooo«e«oooo»eoooooooo 



- Lelo na ton go nayekolaki lingala^ 

- Lobi na tongo nayekolaki lingalar 

- Lobi na pokwa naliaki loso 

- Lobi na tongo* 



15» Le format eur introduit la ques- 
tion et suggere la reponse 

V erification : 

Le formateur pose la question 

Le stagiaire repond • 

Le formateur dit, les stagiaires 
repetent o« 



- Nayekolaki lingala tango nini ? 

* Nayekolaki lingala lobi/lelo na 
tongo* 

- Naliaki loso tango nini ? 

♦ Oliaki loso lobi na pokwa* 

Tango nini ? 



16© Present ez • Lobi na butu nalalaki malamu* 

Identification de sens : 

Reprenez le schema d^une journee 

complete et montrez-y la r :it» 

Le formateur dit ••oe*ooooo*ooooo«» Butu ^ 

et les stagiaires rcpetc-nt. 

Verification : 

Questions : F-S 000 «. - Lobi na butu, olalaki malamu ? 

Okendeki na bar ? 
- Lobi na butu, nalalaki malami^, 



17» Identification de sens : 

Montr ez la partie du schema op- 
posee a la nuit et dites 00000*0000 

Verification : 

Questions • F"*S ooooo«»«o**oooooaoo 



Moi 

- Olalaki lobi na moi ? 

* Ee (te), nalalaki lobi na moi (te) 



18» Pratique : %c ^ 

a) F-S o oo««oo c - Nakendeki kotala mama ya moninga 

na nga tango nini ? 

* Okendeki kotala mama ya moninga 
na yo lobi na pokwa* 

- Naliaki loso na pondu tango nini ? 

* Oliaki loso na pondu na pokwa^ 

- Mama ya moninga na nga ayambaki 
nga tango nini ? 

* Ayambaki yo lobi na pokwa • 
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• - Okendeki kot^-la mama ya moninga 

na yo tango nini ? 

c) Autros questions sur la 

narration ••9«oo*o<»«o »••» - Okendeki wapi lobi ? 

- Okendeki kotala nani lobi ? 

- Nani ayambaki yo lobi ? 

- Oliaki nini lobi ? 

- Oliaki nini lisusu ? 
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1# Revision sous formo d'echange 



Mbote X 
Ee| mbote y 

Oliaki nini lelo na tongo ? 
Naliaki ••• 

Okendeki wapi lobi na pokwa 7 

Nakendeki kotala 

Nani ayambaki yo lobi ? 

• • • 

Oliaki nini lobi ? 
Naliaki 



2m Identification de sens : 

Le format eur donne la phrase 
Le format eur oppose la date du jour : 
1^.12*82 : "lobi" a celle du len~ 
demain et oppose ainsi • 

Le format eur indiquant la date du 

lendemain • ••oo» • 

Le formateur dit, les stagiaires 
repetent • 



>ooo*oooo 0«0«00««0000i 



Verification : 



Le formateur pose la question aoo.*.o 

Le stagiaire ropond a c 

Le formateur pose la question .^ooo,^ 
Le stagiaire ropond ..o 



Nakokende na Kadutu lobi. 



15.12.82 

lelo 



16*12«1982 
lobi* 



>oooo*ooooooo 



Nakokende na Kadutu lobi. 
Nakokende na Kadutu lobi# 



N akos ala nini lobi ? 
Okokende na Kadutu lobi. 
Nakokende wapi lobi ? 
Okokende na Kadutu lobi* 



o o o a o o o 



3« Identification dc sens : 

Le formateur dit la phrase 

Le formateur ir.ontre la photo d*un 
grand marc he •oooo*ooooooooo*o*oooo«e 
Le formateur dit, les stagiaires 
repet ent ooooooeoooo 



>ooooooooooooo*o* 

Verification : 

Le formateur pose la question o 

Le stagiaire repond » o.o • 

Le formateur reprend la meme question 
sous une autre forme .o.o 
Le stagiaire repond a..o 



oooooooo*oo« 
ooooo*oooe ooe 



Nakokende na zando lobi« 

Zand£. 

Zando « 



Nakosala nini lobi ? 
Okokende na zando lobii 

Nakokende wapi lobi ? 
Okokende na zando lobi. 



k. a) 



Drill de substitution : 

Nakokende na zando lobi* 



Na Kadutu 
Na Ville 
Na K inshasa 
Na New York 
Na Amerika'"' 



b) Q-R : F-S ; S-S 



ERIC 



Nakokende na Kadutu lobi. 
Nakokende na Ville lobi* 
Nakokende na Kinshasa lobi 
Nakokende na Nev York lobi 
Nakokende na Amerika lobi 



• Nakosala nini luui ? 

* Okokende na *** 

- Nakokende wapi lobi ? 
Oko *** 
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- Okosala nini lobi ? 

* Nakokende e«« 

- Okokende wapi lobi na tongo ? 

* Lobi na tongo 

Okokende v/api lobi na pokwa ? 

* Lobi na pokwa nakokende 

- Akokende wapi lobi ? 

* Akokende ao« 

- Tckokende wapi lobi ? 

9 O • 

- Bokokende wapi lobi ? 

o o o 

C ) Q«»R • 9'?eeeeoeeeee)eeeeee***e*eo — OkOyekola lingala lobX ? 

N>B> : Variez les pronoms per- 
sonnels »eoooooooo«ooooooo — Koyekola » • • 

- Kolakisa • • • 

- Kolia .oo 

- Komela ••• 

- Kobina ooo 

- Kozonga 

- Koya CO 



5r Le format eur lit I'heure a sa montre 
et ecrit au tableau par exemple ooo* 
ensuite il ccrit au tableau ••••••oo 

enfin il dit cn montrant 9h15' 

II reprend la phrase • • 

Verification : 

Le formateur pose la question «ooo« 
La reponsc sera o*coooooo*ooooo*ooe 



9hOO 
Sikoyo 

Nakokende na zando sikoyo* 



- Nakokende na zando tango nini ? 
* Okokende na zando sikoyo« 



6» R • eoooooooo*ooooo*oooooo**ooe* — Nakokende wapi sikoyo ? 

* Okokende na zando sikoyo. 

- Nakosala nini sikoyo ? 

* Okokende na zando sikoyo. 

- Nakokende na zando na tango nini ? 

* Okokende na zando 6ikoyc# 



?• Ivlentif ication do sens : 

Le formateur se sert d'un calendrier 
pour enseigncr les noms des jours 
de la semaine oo 

Le formateur dit, les stagiaires 
repetent (en dcsignr.nt lundi) o»..uo 
Le formateur reprend la phrase a«o.o 

Verification : 

Le formateur pose la question ooo*. 
Le stagiaire repond « 



Mokolo ya mosala moko » nsikokende 
na zandOe 

Mokolo ya mosala moko o 

Mokolo ya mosala rnoko^ nakokende 

na zando 

- Nqkokende na zando mokolo nini ? 
* Okokende na zando mokolo ya mosala 
moko 

Mokolo ya mosala moko 5 okokende 
na zandoo 
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8« Identification de son s : 

Le format eur indique mardi et 

dit 

Le format eur dit^ les stagiaires 

5?©pet ent O«oooo«o«e**e*eeeee«eeee««e 

Le format eur dit, les stagiaires 

repetent \ 

Le format eur dit^ les stagiaires 
repetent • 

Verific ation : 

Le formateur pose la question 

Le stagiairc ropondra - 

Le formateur pose la question .oo»o 

Le stagiaire repondra « 



Mokolo ya mosala mibale t nakokende 
na Kadutuo 

Mibale 

Mokolo ya mosala mibale 

Mokolo ya mosala mibale, nakokende 
na Kadutuo 



- Nakokende na Kadutu mokolo nini ? 

* Okokende na Kadutu mokolo ya mosala 
mibale, 

- Nakosala nini mokolo ya mosala 
mibale i 

* Okokende na Kadutu mokolo ya 
mosala mibale« 



9m Le formateur indique mercredi et 
dit 

Le formateur dit, les stagiaires 

r epet ent eoooooooooooo«oooo«oooo«*o« 

Le formateur dit, les stagiaires 

repetent 

Le formateur reprend la phrase ..*o. 

Verification ; 

Le formateur pose la question • 

Le stagiaire repond 

Le formateur pose la question » 

Le stagiaire ropondra c 



Mokolo ya mosala misato, nakokende 
na Kinshasa* 

Misato e 

Mokolo ya mosala misato ^ 

Mokolo ya mosala misato, nakokende 

na Kinshasa* 

- Nakokende na Kinshasa mokolo nini ? 

* Okokende na Kinshasa mokolo ya 
mosala misato© 

- Nakosala nini mokolo ya mcjala 
misato ? 

* Okokende na Kinshasa mokolo ya 
mosala misato^ 



10* a) Synthese de trois jours prece- 
dents : 

Lundi ^ mard i , mercredi : 
Narration • ••000000000000000*0 



b) Le formatv::ur demande a un stagi- 
aire de faire la m$me narration .« 



Mokolo ya mosala moko, nakokende 
na zando* 

Mokolo ya mosala mibale, nakokende 
na Kadutu 

Mokolo ya mosala misato, nakokende 
na Kinshasa* 

Mokolo ya mosala moko, nakokende 
na zando 

Mokolo ya mosala mibale, nakokende 
na Kadutu 

Mokolo ya mosala misato, nakokende 
na Kinshasa* 
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c) Drill de transformation : 

(reemploi dee verbes deja connus) 
Exercice de conjugaison : 

Le format our donne le modele : 

Kpkende na zando 
Koyekola lingala 

II suggCre les autree infinitifs 
et les stagiaires conjuguent : 

Kplia loBO na pondu 

K.P-I",^ 1 ^ masaiAg a 
Kob ina Regp^a e 
j^A ^A^-J^-PA^iAE^ na nga - 



Lobi nakokende na zando 
Lobi nakoyekola lingala 



Lobi I nakolia loso na pondu 
Lobi, nakomela masanga 
Lobi, nakobina Reggae. 
Lobi nakotnl.-'^ moninga na nga« 



11« Transition : 

Le format Gur donne un autre 



modole 



Ooooooo*o*«o«o<»o*o o«o*e*ooo 



»ooo«o«oo 



II cite les autres jours • 
et les stagiaires complctent la 

phrase ••o*o*ooo ooooooeooo«oo«ooe« 

Le format eur indique jeudi sur le 
calendrier ot pose la question «o. 
Les stagiaires assaient de re- 
pondre^ 

12# Le format eur enchaJr.e ••«• • 

Le formateur reprend la phrase .o.. 

Verification t 

Le formateur designe jeudi sur le 

calendrier et pose la question 

Le stagiaire repond ^ 

Transition : 

Le formateur indique vendredi et 
pose la question 
Les stagiaires repondent 



• oo o*o* e*eeeooi 
oeeeeeett 



Mokolo ya mosala moko, nakozonga 
epay na nga« 

Mokolo ya mosrla mi bale ••• 

Mokolo ya mosala mi sat o 

- Oyo eza mokolo nini ? 

* Oyo eza mokolo ya mosala ••• 



Minei 

Oyo eza trtokolo ya mosala minei# 



Nakobina Reggae mokolo nini ? 
Okobina Reggae mokolo ya mosala 
minei* 



- Oyo eza mokolo nini ? 
* Oyo eza mokolo ya mosala 



13# Le formateur dit o ^ 

Le formateur dit, les stagiaires 

repctent ••••nooeoooo*oeeee«eeeeec« 

Le formateur reprend la phrase .o.<, 
Verification : 

Le formateur pose la question ♦••o. 
Le stagiaire repond •••oocc.o*.... 



a) Le formateur fait la synthese de 
deux jours precedents t>ous forme 
d^une narration •<> 
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Mitano > 

Mokolo ya mosala mitano» 

Mokolo ya mosala mitano, nakokende 

na ville» 

- Nakokende na ville mokolo nini ? 
* Okokende na ville mokolo ya mosala- 
mitano. 



Mokolo ya mosala minei, nakobina 

Reggaeo 

Mokolo ya mosala mitano^ nakokende 
na ville* 



L.V 
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b) II demande aux stagiaires de 
faire cotte narration avec 
les vorbcs suivants oo 



Kolia (loso na pondu) 
Komcla (primus) 
Koyekola (lingala) 



15« Le formatour indiquc samedi et 

dit ••ooo»««e«oooeoeeo«o< 

Le formatour dit, les stagiaires 
repctent •oo»oooo»oo«oooooof>»oo»o»# 
Le format eur dit^ les stagiaires 
repet ent ©•©©©•ooooo.ooooooooooo©*© 
Le formatour roprond la phrr^.se •©.^ 

Verification : 

Le formatour pose la question o©©©. 
Le stagiaire ropondra 



'0©©©«©©©e©© 



Mokolo ya poso t nakokende na bar^ 
Peso 

Mokolo ya peso 

Mokolo ya poso^ nakokende na bar. 



- Nakokende na bar mokolo nini ? 
* Okokende na bar mokolo ya poso. 



16. Le format eur indique dimanche et 

dit •'••©•©©•©©o©o©o©po©0©©o©»0©©00 

Le formateur dit^ les stagiairec 
repctent ••©©©©©©©©©©©©©©©©©©.©o©© 
Le formateur dit^ les stagiaires 
repetent •oo©oo©ooc©©bo.oooo©©»o©o 
Le formateur reprend la phrase .©<, 

Verification : 



Le formateur pose la question • 
La reponse sera 



o © o 



Mokolo ya yenga , nakosala mosala te, 

Yenga^ 

Mokolc ya yenga. 

Mokolo ya yenga nakosala mosala te. 



- Nakosala mosala mokolo ya yenga ? 
* Mokolo ya yenga^ okosala mosala te. 



17. Le formateur dit 



00©o©ooooooeQoe©o 



Mokolo ya yenga^ nakokende na ndako- 
Nzambe. 



Identification de sens : 
Le formateur dessino une eglise et 

dit ••0©0©00©©©©0000000©»CO©©OOP©0» 

Le formateur dit, les stagiaires 
r epc t ent ••©©••©©©©©©©©©©.•©©©©©©o© 
Verification : 

Le formateur pose la question Nakokende wapi mokol ; ya yenga ? 

Le stagiaire repond * Mokolo ya yenga, okokende na 

ndakc-Nzambeo 



Ndako-Nzambo© 
Ndako-Nzambe. 



18. a) Synthase generalo sur les jours 
de la somaino ©©©©©©©p 



- Mokolo ya mosala moko, nakendeki na 
eando© 

- Mokolo ya mosala mibale, nalakisaki 
lingala. 

- Lolo mokolo ya mosala misato, nazo- 
lakisa lingala 

- Lobi mokolo ya mosala minei, nako- 
kende na ville 

- Mokolo ya mosala mitano, nakola^iisa 
lingala lisusu 
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b) Q-R^: emploi dos infinitifs 
deja connus# Example , 

c) Narration p-<r le stagiaire 
(cfr« a#)«, 

Emploi dos infinitifs autres 
que "kokunde^o 



^0. 

Mokolo ya poso nakokende na bar* 
Mokolo ya yenga, nakokende na 
ndako-Nzambe. 



Okoyokola lingala mokolo nini ? 



19« Le formateur dit Aeco , 

Identification de song : 

II designo les sept jours do la 
semaine sur Ic calondrier et 

repot e ••••©ooooooooooooooo.oeooo 

Le formateur dit, Ics stagiaires 

repct ent ••o o*ooooo ooooooo ooo«ooee 

Et il designc Ics dates ccrres- 
pondantes a la semaine en cours 

®t dit •••o»oooo«oo oo«ooooo«oooooo 

Verification : 

Le formateur designe les dates de 
la semaine en cours et invite les 
stagiaires a dire aeoooo 

Pratique t 



Poso. 



POSO o 

PoSOo 



Poso oyo o 



PooO oyoc 

- Poso eye ckckende iia restaurant v 

* Ee, (te), poso oyo nakokende na 
restaurant (te)« 

- Poso oyo oyekolaki lingala malamu ? 

* Ee, poso oyo nayekolaki lingala 
malamu« 

- Poso oyo, okokende na Kadutu ? 

* Ee, poso oyo nakokende na Kadutu# 



20. Le formateur designe les dates 
correspondantes de la semaine 
passe e et dit o..o»ooo.o o..oo ^oo 

Verifica tion : 



Poso eleki nalakisaki lingala* 



- Poso eleki osalaki nini ? 

* Poso eleki, nayekolaki lingala 



21 • Le formateur designe les dates 
correspondantes de la semaine 
prochaine et dit o«o«*o. 

Verificatio n t 

Q-R : F-S J S-S. 



Pofio ekoya nakolakisa Lingala 




22# Le formateur designe tout le 

mois du calcndrior et dit Sanz a. 
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Verification : 

Q-R : i-S •e*o*«.oo*e •ooe»«» - SanzQ ekoya okozala wapi ? 

* Sanza ekoya nakozala na ••• 

- Sanza oyo ozoyekola frangais ? 

* Te^ sanza oyo, nazoyekola lingala. 

- Sanza eleki ozalaki wapi ? 

* Sanza eleki, nazalaki awa na Bukavu* 



23 • Identific ation do_j;ons : 

Le fornateur dcsi^ne le mois da 

^anViei* et Clit o*ooooo*««oee»eeee»o 

Verification : 

a ) Q*"!.'^ * F**S eeeeeaeaeeoeoe<'oeee9e 

b) Q-R : S-S. 



Sanza ya yambo * 

- Na sanza ya yambo ozalaki wapi ? 

(okozala wapi ?) 
* Na sanza ya yambo, nazalaki na ••• 



2km Identif icati on de sens : 

Le format eur utilise le m6me 

procede pour enscigner - Sanza ya mibale 

- Sanaa ya misato 

- Sanza y a minei 

- Sanza y a m itano 

- Sanza ya motoba 

- Sanza A^jlb o 

- Sanza ya mwambe (mwambi) 

- Sanza ya libwa 

- Sanza ya zomi 

- Sanza ya zomI na moko 

- Sanza ya zoml na mibale 



25© Le format eur J^csigne tous les 
mois de I'annoe et dit .o. 



Verification : 



Q-R : F-S . 



eooooeoooooi 



e • o o e e e < 



I o o o o e e e I 



Q'.R : S-Sc 



Mbula 



- Mbula ekoya okozala wapi ? 

* Mbula ekoya nakozala na 

- Mbula oyo okozonga na Amerika ? 

* Mbula oyo nakozonga na Amerika te^ 

- Mbula eleki ozalaki wapi ? 

- Mbula eleki, nazalaki na 



26m Le forrrr.tour reprond la phrase 

Ident ification de sens : 

Le format our prend les billets de 
ban que, fais'^nt scrnblant d^acheter 

3»1 dlt ••o<»»9e«eooeoeooooo*oo*o e o m m t 

Le format cur dit, les stagiaires 

rep^tent a«****eeoe*c»eeeoo»eoQOo»« 



Poso ekoya, nakosomba loso* 

Poso ekoya, nakosomba loso. 
Poso ekoya, nakosomba loso. 
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Verification : 



Le formateur pocc la quehtion e.oo-» 
Le staginire rcprc-nd o. 



eeeeveeeooooQ 



- Poso ekoya nakosala nini ? 
* Poso ekoya okosomba loso* 



27e Le formateur dit 



oeeeeoeeoe*eeeee 



Poso ekoya, nakosomba pondu* 



28. Le formatour pose la question ooooo 
Le stagiaire rCpond ^. 



>o ooooooooo*o< 



Poso ekoya, nakosala nini ? 
Poso ekoya okosomba pondu^ 



29* Transition : 

Le formateur poso la question 0000. 
Le stagiaire hosito ou dit 



eoeooooo 



- Lose eza nini ? 
* Lose eza o.o 



30e Le formateur onchalne o 

Identifi c ation do sens : 

Le formateur dit, les stagiaires 

repot ent ••poooooioooo o«oooooo«o«e 

Le formateur roprond la phrase 
Verification : 

Le formatour pose la question moo» 
Le stagiaire devra repondre o 



Lose eza eloko ya kolia» 



Eloko ya kolia # 

Lose eza eloko ya kolia< 



- Lose eza eloko nini ? 
* Loso eza eloko ya kolia« 



31. Pratique : Q-R : F-S 



o«oooooeo< 



- Pondu eza nini ? 

* Pondu eza eloko ya kolia 

- Loso eza eloko ya kolia ? 

* Ee, loso eza eloko ya kolia* 

- Loso eza nini ? 

* Loso eza eloko ya kolia* 



32« Identification de sens : 

Le formatour etrblit cette ega- 

Ixte 000 oef^eovvooooooooooosooooooo 

(II ecrit au tableau le signe 
d^egalite). 

Le formateur dit, les stagiaires 
repotent o«« 000 o 000 000 oo^oo o oooooo< 
Le formatour dit • , 



Verificat io n t 

Le format uux^ ocrit Ic si(jne d'ega- 
lite ot »net Ic point d^ interrogation 
au tableau ot s* attend a ce que les 
stagiaires complctent 900000 00 



Loso na pondu = biloko ya koliai 



Biloko ya kolia. 
Loso na pondu = ? 



Biloko ya kolia# 
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Le formateur dit ••coooooooooooeoo«9<» Poso ekoya ^ nakosomba biloko 

ya kolia. 
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Vor i f ij^A't ^jiQn : 

Le formatcur 3DO60 la question oo«, 
La roponse 6cr<?, .000 0 , 



- Poso ekoya, nakosomba nini ? 
* Poso ekoya, nakosomba biloko ya 
kolia** 



Identificatio n de sens : 

Le formatcur 'lit c« 

Le foriratcur desi^ne les petites 

bananes ot dit 000000.000 

Le format our dit, les stagiaires 

r epct ent '»oooo»oooooooooooooo»»ooo« 

Verifi cation : 

Le formateur pose la question 

Le sta£:iairc repond ...c 



Poso ekoya^ nakosomba bitabi* 

Brtabie 

Bitabio 



- Poso ekoya, nakosomba nini ? 
* Poso ekoya, okosomba bitabi» 



35«* Le formateur peut souligner que ce 
substantif appartient aussi a la 
classe e-/bi- 



tooooo ooo«o< 



' o o • • o 



etabi/bitabi, 



36* Le formateur dit .o.oo 
Identification do sens : 



oooooo««o 



Materiel didactique a montrer : un 
morceau de viande ou les images des 
animauxo 

Tip "Pnvmr t: oil r* +• 1 nc« o4- rf-J n -i y^oc: 

repetent '»«00OO00CpO00O0O00O000OO000« 

Verification : 



Le formateur pose la question oo 
Le star:iajr:i ropondra oooo 
Le formateur pout varier la question 
Le stagiairc devra repondre .000 



Poso ekoya, nakosomba nyama < 



0000 
000*00000 



Nyaria < 



- Poso ekoya, nakosomba nini ? 
* Poso ekoya, okosomba nyama. 

- Nsmi akosomba nyaipa poso ekoya ? 
Y0| okosomba nyama poso ekoya. 



37» Le formateur dit o 

Le formatcur J6signe les arachides 
^t repote 000*00 00 000*0000 oo* 000 < 
Le formateur dit, les stagiaires 
repetent ^oo 



>oooooooo*oo 0000 



100000000000000*000000000 

Verifica tion : 

Le format our demandc <> 00000 

Lo stagiaire ropond «<> o 



Poso el:oya, nakosomba ngubao 
Nguba 



- Poso ekoya, nakosomba nini ? 
Poso ekoya, okosomba nguba. 



38. Le formato-ir ^'.it 0000,0 
Identificatio n do sen s : 
Materiel didactique a designer : 

legume *000*000*000000 OO'^OOOOOOOO^ 

Le formatcur dit, los .stagiaires 

repetent 

Le formateur reprend la phrase **•* 



ERIC 



oeooooo 000 
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Poso ekoya, nakosomba ndunda# 

Ndunda 
Ndunda 

Poso ekoya, nakosomba ndunda* 



L.V. 



39» Le format eur soulignera 1' exis- 
tence de la categorie n-/n- en 
reprenant o 



Nyama, nguba, ndunda 



^0. Le formatour dit .« « 

Id enti fication de sqiib : 

Le format eur derjsine le poisson 
au tableau ou apporte du poisson 
en classei il dira ^ o 

Verification : 



Le formatour posora la question oo. 

La reponse sera 

Le formatour pcut varier la ques- 

tlOn •o*ooooo*oo«ooo 000000«0*000«W 

Le stagiaire dovra repondre 

Transitio n : 

Le formatour dcsignora les pommes 

de terre et domandera ^ 

Le stagiaire essaiera do repondre • 



Poso ekoya^ nakosomba mbisi-s 



Mbisi 



- Cyo eza nini ? 

* Oyo oza mbisi* 

- Poso ckoyai nakosomba nini ? 

* Poso ekoya, okosomba mbisl. 



- Oyo eza nini ? 
* Oyo Gza • o o 



>*ooooo«oo« 



Le formatour onchafnera 

I dent i f ie at ion do ,s ens : 

Lo formatour prosentera la phrase 
Le formatour dit, los sta^iaires 
rope tent ^ooo 

Verification ? 



'00*O*0*O00OOO00O->000i 



Le formatour pose la question .oo.; 
Le stagiaire repond . 
Le formatour poso la question 
Le stagiaire repond o... 



rOO.OOUO ••OOOOl 



»o.oooo*oo 



Oyo csa mbala . 

Poso ekoya, nakosomba mbal_a< 
Mbala 



- Nani akosomba mbala ? 

* Yo, okosomba mbala. 

- Nakosomba mbala tango nini ? 

* Okosomba mbala poso okoya. 



k2m Le format ovr dit • «oooo 

Identification do_ jsons : 

Le formatour 'lesigne un tas de 
fruits cu la ph«-to des fruits et 

dit ............oooooooo*oooo.oo.oo 

Verification : 

Le formatour poso la question . 
Le stagiaire repondra » 
Le formatour variora la question . 
Le sta^^iaire dovra repor^dre 



... 

ooo... 000.3 



Poso okoya, neikosomba mbuma. 



Mbuma. 



- Poso ekoya^ nakosomba mbuma ? 

* Eo, pose okoya, okosomba mbuma* 

- Poso okoya, nakosala nini ? 

* Poso okoya, okosomba mbuma** 



k3^ Co forma-wour signalera 1' existence 
de la categoric m-/iri- 



OOoeoee>.*oo.i 



Mbisi, mbala, mbuma. 



er|c 
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Pratique : a) Drill do substituti on simpj^ : 

Lobi na t ongo nakos -^ mba bitabi ^ 



Eiloko ya ko lia 

L06£ 

Pondu 
Nya ma 

Ndunda 
Mbisi 
MbaJLa 
Mbuna 



Lobi na 
Lobi na 
Lobi na 
Lobi na 
Lobi na 
Lobi na 
Lobi na 
Lobi na 
Lobi na 



tongo nakosomba bAlpko jra kolia 

tongo nakosomba loso 

tongo nakosoraba pon du 

tongo nakosomba nyama 

tongo nakosomba nguba^ 

tongo nakosomba ridunda 

tongo nakosomba mbijsi 

tongo nakosomba rnbal a 

tongo nakosomba mbuma 



b) Le formateur rassemblera les 
vivres sur la table, designant 
chaque espece il posera la 

question O**o«oooo«ooooooo«o>»o« 

La reponso sera oo 
R 



I o • • o a o o I 



>ooooo««ooo 



c) Le formateur designera I'er. .-mble 
des vivres et posera la qucjstion 
Le stagj.airc dcvra ripondre oo..« 



- Oyo eza nini ? 

* Oyo eza z <, 

- Oyo eza nini ? 

* Oyo eza loso. 

- Oyo eza nini ? 

* Oyo eza biloko ya kolia. 



Le formateur pose la question *ooo. 
Le formateur dit ^jt Ics stagiaires 
repetent .0000000*000000000 000 o*o 
Le formateur roprond Ic. question .. 
II la sollicite ot y repond ^000000 

II met au tableau la fornulo sui- 

Vant e **oooooooooaoo<.c»»oooooooooo 



Okokende na zando po na nini ? 
Po na nini ? 

Okokende na zando po na nini ? 
Nakokende na zando po na kosomba 

lOSOo 



Po na + IKFo 

Veri ^'i c a t i on : 

Q-R : F-S ©wow.o.ooooooooooooooood - Oza na kelasi po na nini ? 

* Naza na kelasi po na koyekola 
lingala. 

- Olingi koyekola lingala po na 
nini ? 

* Po na . o . 



^6. Le formatour sollicite 6galement 
cette questicn ot repond par 

eXemple ooooo<»«oooooo«oo.oooooooe 

II met la formule sui vant e au 
tableau, a o8t6 rle la premiere .oo. 



NoB. : Amcnez les stagiaires a 

comprcndrc quo dans cette 
deuxiene structure, ^ = 
"parce quo" par d"autres 
exemples e«o o*oocoo»ooooe. 



er|c 
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Nakokende na bar po nalingi 
kobina mingi* 



j P*^ + phrase 



1 



Naza na kelasi po naza 
ya lingala. 



molakisi 



L.V. 



Ver i f i c at ion : 

Q-R : F-S 

S-S. 

Posez la question suivante a un 
stagiaire ••••ooot..oo o..ooo 

Le stagiaire devra dire , 

Rectifiez • «,«»ooocoooo.oooo 

Identificatio n de sens : 

Le format eur fait comprendre le 
sens de "naino te^'' a l*aide des 
trois phrases suivantes •ooo 



Verifi cation : 

Phraseologie : It formateur donne 
yxTi exemplc ••••oooooooooooooo«o*oi 

jSnsuite chaque stagiaire donno sa 
phrasea 



- Po na nini okotaki na Corps 

de la Paix ? 
* Po ... 



Oyebi kosomba biloko na lingala ? 
Nayebi kosomba biloko na lingala 
te. 

Oyebi kosomba biloko na lingala 
naino te . 



Sik'oyo oyebi kosomba biloko 
na lingala te ; sima okoyeba 
kosomba biloko na lingala : 
oyebi kosomba biloko na lingala 
naino te« 



Nayebi kobina Disco naino te. 



^8. Le formateur cit .^ooooooocroo^eoc. 

I^ d^nt jJTica t ion d o sens : 

Le fornicteur rnontre 1* image de quel- 

qu^un qvi prepare et dit o.o.o 

Le formatour '^lit ct les stagiaires 

repot en*^ . ooocot>»90ooo«oooooooooeo 

Le foimateur reprond <» 



»ooeoooooo*ooo 



Verification : 

Le format r}ur pose la question o 
Le stagiaire ropond o. 



o o o « o 



OOOOOOOOOdOOOO 



Pratiqu e : 

Q**R • S"*S .o.o.ooaoovo.ooo') 



ooo o o o e 



Nayebi kolamba fufu« 



K olam ba 
Kolamba. 

Nayebi kolamba fufu. 



Oyebi kolamba fufu ? 
To (Ee), o.d 



St1 : Oyebi ••. ? 
St2 : Ee (te), >oo. 



Le formateur -oresento ©oooo «, 

Identificat ion de sens ; 

II mime l^•iction purler et 

dXt .OOOOe.OOOoOWOOr OOOOODOOOk^OOO^ 

Le formateur dit ot los stagiaires 

repetent OOOOOOOOOO OOOO.OO .OOOOOO ooo 

Verification : 



ERIC 



Le formateur s'adrcsse a un stagi- 

aXre .oo oooooo.oooo ooo. ooo 

Le stagiaire devra repondre o. 



) » O O O O O ' 



Hayobi koloba anglais te. 



Koloba 
Koloba. 



Oyebi koloba anglais ? 
Ec, nayebi koloba anglais^ 
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Le formatour s'adrosse a un autre 

StagiairG Ae*oo**o«*oooooo«ooooooo* 

Le stagiaire ropond •« 

Le fornatcur a un autre stagiaire 



^7. 



Oyebi koloba swahili ? 
Te (ee)^ 

Oyebi kosomba biloko na lingala ? 



» o • o o o 



50# A la reponse oooooooooooooooooooo»o 

il enchaine oeooooo*ooo*o ooo 9000 ee* 

I d ent i f i c a t i on do _g ens : 

Le format our f-it senblant do soule^er 
la table, n'y parvcnant p-\s soul, 11 
appelle un strsiaire nu socours ... 
Le format eur r6pGte suivi des stagi- 

aires OOOO*O0OPOOOOOOOOOOOO«OOOOOO 

(II peut ajouter comme explica- 

tiOn^ O0O*0***0000«0D0*00tf««>0000«* 



Verificatio n : 

Le format our pose la question au 

stagiaire cone erne .ocoooooc 

Le stagiaire rcpond oo.oo 

Le format eur peso a un autre stagi- 

^ •^•0*0'*00000000*00000000000000 

Le stagiaire devra rer>ondro « 



Nayebi kosomba biloko na lingala 
(naino) to 
Nakosalisa j o» 



Yaka kosajLisa nga« 
Kosalisa 

Nayebi kosomba biloko na Zaire | 
nayebi koloba lingala malamu : 
nakosalisa yo# 



Nani akosalisa yo ? 
Yo, okosalisa nga© 

Nakosala nini ? 
Okosalisa ye. 



o o o • n 



O o o • o 



51 ♦ Le format our approuve © » o « » o o o 

Iden tification do s^ens : 
Le format our ctiblit I'egalite 
Verificat j j)n : 

Le formateur posu cetto question 
a un stagiaire oo*ooooooqoooooooo «*© 
Le stagiaire est suppose reagir ..o 



Ee, nakosalisa ye : tokokende 
elongo na zando© 

Elongo = yo (ye) pe nga* 



Tokokende elongo na poste na yo ? 
Te, tokokende elongo te ! 



52. Le formateur enchalne 



OOOOOOOOoOOOO 



( N*B# : Le stagiaire peut avoir 

un(e) camarade de poste ; 
alors changez do stagiaire), 

Verification : 



Question du formateur 



00000000000 



Tokokende elongo te, okokende 
yo moko # 



Okokende yo moko na ville ? 
Okondeki yo moko na restaurant ? 
Olingi kofandr yo moko na poste 
na yo ? 

Bolingi kokende bino moko na 
ville ? 



er|c 
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53. Ssatre^^riy^^^ 

jP^LAg--gu bstitution simple ( pp na) : 

Nakokend e na ville po na kosomba bjTnW > 

^oT:- • - Nakokende na ville po na kobina Reggae 

^^J^kf^ " !!^.^°^^"de na ville po na maS Fga nga 

ii:9i05ajans.j^ . Nakokende na ville po na kSloba lingala 

jl^All de transformation (po) : 

-%zo;y.gjLOj-a l ingala po nalin ^i kn«nl,n n._^^ 

Kosalisa^^^Irois . Nazoyekola lingala po nalingi kosalisa ba 

Bob 1^1""°^^ , 

- Bob azoyekola lingala po alingi kosali sa ' 

v« 1. , .-, , ^ £3. zairoise ~ 

tt.osomba biloko no Zaire _ rTV i n -i • 

^aire - Bob azoyekola lingala po alingi kosomb a 

R«>, c biloko na Zai re ~ " 

jboD p e Suzan nTu a ' 

~ S^zan bazoyekola lingala po balingi 

K«o.oio 1, -. ^ . kosomba biloko na Zaire 

ii2aiU'A.-lj>n!ai.es . Bob pe Su,an bazoyekola lingala po baling! 

kozala ba volontairos malamu, 

^) 2rjjji. A? — subst itut ion simple ( nnv ^hn 
Nayebi koloba lingala 

M£ba_ Franjaj^ - Nayebi koloba F rancais 

go^iJlSL - Nayebi kSlbina" KeVgae ' 

- N.iyebi pTamba"?^'" 

Kosoinba^bAloko _ Nayebi ko'iS^^^bT bilSko 



^Eii^L^ie transformat 



ion 



k okende na villo n ^x^ mnVn 

|£ - Olingi kokende na ville yo noko 

.PASO - Tolingi kokende na ville biso moko 

£0 - iilingi kokende na ville yo moko 

Sino - Bolingi kokende na ville bino moko 

^J£:. - Nalingi kokende na ville nga moko 

ban^ - Balingi kokende na ville bango moko. 
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LITEYA YA MOTOBA 



^9. 



Le formateur indique 6 houres 
sur la j.rontre en carton et 



Veri fic ation : 

Le formateur peso la question •«eoo 
Le stagiaire rOpond •••oooooooo^. 



Sikoyo toza na six heures* 



Sikcyo toza na sept heures ? 
To, sikoyo toza na six heures* 



Le for ^atoui present e la question • 
Le forruciteur dit, les stagiaires 
repetent 



)«>oeAo«e«oeeeee*oo»o 



Pratique : Q-R : 

Formateur a un stagiaire oo«.ooo» 
Stagiaire 90000000 
S-S : ffl$me pr:;tique. 



OOOOOOOOOOOOVOOi 



Toza na lore nini ? 



Toza na lore nini ? 



Sikoyo toza na lere nini ? 
Sikoyo toza na six heures. 



Le formateur present e • 0000 

Identification de s ens : 

Le formateur etablit I'egalite 000 
Le formateur dit, les stagiaires 
repetent 00 ^ ••^ ^00 » 

Pratique s Q-2 

Formateur a un stagiaire • 00 

Stap;iaire .oo. 
S-S ; nieme prv^tique. 



1000 oooooooo 00000000 



Sikoyo toza na n^on^a ya motoba* 

Six houres = ngor ^a ya motoba* 
Ng:jnga. 



Sikoyo toza na ngonga nini ? 
Sikoyo toza na ngonga ya motoba« 



Le formateur presente o 00 

I dent i f i ca t ion d e s ens : 

II indiquo 6hpO' sur une montre 
en cartoHo Li formateur dit, les 
stagiaires repetent .ooooooooooooo© 

Prat ique : Q-R 

F— S ) 

^"rf 3 cfro les notes pedagogiques 
' 3 et ^. 



Sikoyo toza na ngonga ya motoba 
na ndamboo 



Na ndambOo 



Present ez o • ^ o « o o o 



0000 000000*0000 



Iden tification d e s ens : 
Faitos suivrQ les trois phrases 

S^lXVant OS ooeoooooooooooooooo^^oo 



puis onchaln.a • 



OOOOPOOOOOOOOOOO 



NoBo : Si 1j3 stpgiairos ne con- 
prennont pas, dites simple- 
laent ^^habituol''. 



Mikolo nyonso nalamuk aka na 
ngonga ya motoba. 



Lobi nalamukaki na ngonga ya 
notobao 

Lelo nalamukaki na ngonga ya 
motobao 

Lobi nakolamuka na ngonga ya 
motobao 

Nalamukakg na ngonga ya motobai 



59 



L.VI. 



50. 



Verification : 



• OOOOOOOPi 



O 9 • O 



6m Le format our dit 

Identification >sGn6 ! 

Expliquez c'abord ^^nzoto" en de- 
signant tout votre coprs puis 
"kosukola" t.: faisant rrdnc do 
vous lavor. 

Le formatcur dit^ les sta,^iaire3 
repot ent • o o o .<> o o „ 

Verification : 

Le foriTiatour poso la question .o. 
Le stagiaire ropond p o o « o o . o o c o o o 



- Mikolo nyonso nalamukaka ngonga 
nini ? 

* Mikolo nyonso olamukaka na ngonga , 
Nasukolaka nzoto^ 



Nasukolaka nzoto. 



Nasalaka nini ? 
Osukolaka nzoto. 



?• Le formatcur 'lit u o oo, 

Ident ificatio.n _de sens • 

Le format eur dosigne sa dent ou 

ses dents ct dit ..o^oo 

Le format eu.v dit, les stagiaires 
repet ent •oo.o.oooeoo ooo 



Verific ation : 

Le formateur pose la question o< 
Le stagia:'.ro repond «oooooo.o«o, 



Nasukolaka (konika) mino (minu) 

Lino/ mine (li-/ma-) 
Lino/mino* 



Nasukolaka mine wapi ? 

Osukolaka mino na salle de bains. 



t O o o o < 



8. Le formateur dit 

Identification de sens : 

Le formatcur dcsi^^ne les chcveux 

et dit •ooo.oooeooooo.ooooooooo*.. 

Le formateur dit ct les stagiaires 
repot onx ©ooot>fto<,ooo©ooooooo«oooo 
Le format our fait mine de se 

peigner ot dit •••oo o.oc.ooo 

Le formateur dit, les stagiaires 
rapotent * « • c 



loouaoooeoooe 



Le for-cit^ur pose la question o.oo 
Le stagii.irc hosito onooooo.o 



Nasanolaka suki » 

Suki 
Suki 

Nasanolaka • 
Kosanola 



Osanolaka suki na nini ? 
Nasanolaka suki na 



9* Le format eur complete o.o.o , 

Lg formateur dit, les stagiaires 
repctent o • . « o o • o o 



oooo^ooAooeeo 



yerifi catir:n_ • ''"^^ 
F-S 



O o o o e ( 



FRIT" stagiaires sc posent la meme 

question- 



Nasanolaka suki na kisanola# 
Kisanola:» 



- Oza na kisanoln na ndako na yo ? 
* Ee (te) naza na kisanola na ndako 
na nga (te)« 
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10, Le forw-tcur dit ..oo 

^^^^y^^P-.^^-pJ-^^iPP,. d e sens : 

Le format eur designe un, puis 

tous les vgtements (^t dit 

Le formatour dit, les staciaires 

repot ont #ooot; 

Le formateur fait mine dc mottre 

ses vgtements o'u dit .00..00 

Le format <^.>ur dit, lea stagiaires 
repotent • « ^ o.».o 

Veri fication : 

Le formateur a un str.giaire en de- 
sie:nant un .-utre stagiaire co. 000.0 
Le stagiai.ro repond o o . <, . o o o o o . o o • • 

11* Le formateur cit 

J'.^^B^JJ^PJ^^P-PJl sens : 

Le formateur dosigno ses chaussures 

C 1/ U J. ^ »»OOO.IO.O«O..POO«..0000000« 

Le formateur rUt, l.,s stagiaires 
repctent ••0..000., ooooooooo.ooooo 



12. Le formateur dit ^ooo.oo «oo 

Iden t i f i C£ t i on do sens : 

Le formateur r^.it c » o p o « o « » « o o . o o 



Lo stagiairc' ropond •pco«oooo»opoo 



13. Le formateur rit « o « » . « o o » « . o o « o o o 

Le formateur fait semblant de lire 
un livre dit 000000.0.000000000 
Le formatour dit, los stagiaires 
repot cnt •o.»opo^oooopoooooooooo(», 

Ver i f i c a t ion : 

Le formateur t)oso la question 000,, 
Le stagiaire repond 0,0000. 



Nal at aka bilamba 



Elamba/bilamba* 

Kolata. 

Kolata.a 



Alataka bilamba ? 
£e, .0. 



Nalataka sapato e 



S apato 
Sapato. 



Nabandaka mosala na n^^onga ya 
mwambe. 

Kelasi eband aka na centre na 
ngonga ya r.v'?anbo. 

Kobanda 



Nasalaka nini na ngonga ya 
nwambe ? 

Na huit heures, obandaka mosala. 
Na Centre mosala ebandaka na 
ngonga nini ? 

Na Centre, mosala ebandaka na 
ngonga ya mwambe. 



Na pokv/a, nnliaka, natangak a buku 
Gima nalalaka© 



Nazotanga 
Kotanja. 



Nasalaka nini na pokv/a ? 
Otangakc,. 



Le formatour c^it, les stagiaires 
repctent ©ooooooooooopoopooooooft 

Vej'if icp.tj.on : 

Le formateur pose la question ,0000 

Le stagiaire re^^ond o «oooooo 

Le formateur a un autre stagiaire 
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Iden t i f i cat ion d o s ons : 

Le formateur montre un livre et 

•>a«o««««o«oooooooooooooo« ooo« 

Le formateur dit, le sstagiaires 

rej)0t6Ill/ o«oooo«oo*oooooo 

Verification : 



' c • o • o 



ft o o o 



Le formateur pose la question 

Le stagiaire ropond .oo 

Le formateur a un autre stagi- 

aire •••o«oo«oo«o«o« o*oo«oeoo«oooo 

Le stagiaire ripond o 



Oyo eza buku 
Buku« 



Pokwa nyonso otangaka buku ? 
Ee (te), 

Lobi otangaki buku nini ? 
Lobi n?tangaki .... 



Le formateur reprend la descrip- 

t X on •O««.0e00C900dO.00.00o*0«0«< 



N yBj : Expliquoz bilc\nj£a et 
m o o a 1 i j-b i 1 g nf g 



Mikolo nyonso nalamukaka na six 
heures. 

Nakendeke na salle de bains na ngo- 
nga ya motoba na ndambo. 
Nasukolaka mino. 
Nasanolaka suki- 
Nazongaka na ndako na nga» 
Nalataka bilamba, nalataka sapato^ 
Nakendeke na refectoire na ngonga 
ya motoba 

Namelaka kafe to ti« 

Nakendeke na kelasi 

Nalakisaka anglais, (•••) 

Na midi, nc'.zongaka na refectoire 

Sima ya rnidi, nasalaka na bilanga 

na nga* 

Tango niosusu, nasalaka na lopitalo* 
Tango mosusii nalakisaka baninga na 
nga anglais. 

Na pokwa, naliaka, natangkka buku« 
Sima nalalak'\. 



15» Chaque stagiaire deer it sa 

journoe type» Si les stagiaires 
ne se souviennent pas ^^e toute 
la descrix^tion, le formateur 
pout les aider, en mettant les 
infinitifa dccrivant les actions 
au tableau • •*o«d«oooooooooooo'» 



Transit ion : 

Lc format (,ur pose la question «• 
Le stagiaire rc-;pond •.oooo<,«ooo. 



kolamuka 

kolongwa 

kosukola 

kolata 

kosanola 

komela 

kokende 



kobanda 

kolakisa 

kozonga + kolia 

kosala 

kolakisa 

kolia + kotanga 

kolala. 



Okokende na zando mokolo nini ? 
Nakokcnde na zando 



16# Le formateur onchaine 



ERLC 



Soki naza na mbongo, nga pe 
nakokende. 
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Identi ficati£n de^ sene^ : 
Le format eur donno d^autrcs 

exemples avec "soki" .o.c Soki nayebi koloba lingala, nako- 

kende na poste na nga« 

- Soki naza na tango, nakokende na 
bar. 

- Soki olingi, tokokende na bar lelo 
na pokwao 

N*Bo : Le format eur fora rcmar- 
quor aux stagiaires que 
soki introduit ici la con- 
ditio n et pas le condition- 
nel Csoki ^oo + futur simple). 

Sokio 



- Soki naza na mbongo, nakosala nini ^ 

* Soki oza na mbongo, 

- Soki oza na tango lelo na pokwa^ 
okosala nini ? 

* Soki naza • . • 



Le formateur dit, los stagiaires 
repctont .o co«.o«« 

Verif ication : 

Q**^ • ^""S ^•OOOOOOOOOOOOOOOVOOO 



17o Pratique : 

Le formateur clcrandG aux stagi- 
aires d'utiliser la structure 
"si + verbe conjugue*' au futur 
simple dans f^a courtes phrases oo. Soki 



18. Le forrriateur prisonte 



OOOOOOOOf^OOO 



I dentifi catio n de sen s • 

Faire renarquor au stagiaire que 
c'est le, conditionnel present 
du verbe "kokcnde^^, et expliquez- 
le a l^aide des trois phrases 

SUi Vant eS Oo*«<^coooo3ooo*oooo**oet 



Verification : 



Q-fi 



>e«eeoeoooooeoeo4 



cceoeeeeo 



Soki nazalaki na tan^fo, mbele 
nakei na zando sikoyo. 



- Sikoyo, nalingi kokende na zando* 
~ Kasi naza na tnngc te, naza na 

kelasi* 

- Soki nazalaki na tango, mbele 
nakei na Kadutuo 

- Soki nazalaki na tango, mbele 
nasali nini ? 

* :> o o mbele okei na zando-, 

- Nazokende na zando te mpo na nini ? 

* 000 po oza na kelasi. 

- Soki ozalaki na tango mbele osali 
nini sikoyo ? 
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Les stafe^iaires pratiquent Ic con- 
ditionnel T)rv';sent cn se posant 
la derniorc question de la veri- 
ficatioHo 
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19# Le formateur presente 

Identi fication do _s en s : 

Dites sii-.ipleinort "conditionnel 
passe" et expliquez-le a l^aide 
des trois phrosos suivantes .00. 



Verification ; 



Q"*R • o o o • < 



9 O O • O O O 



Soki naealaki na tango ^ mbele 
nakendeki na zando poso eleki* 



^ Nalingaki kokende na zando poso 
eleki. 

- Kasi nazalaki na mosala mingi, 
nazalaki na tango te. 

- Soki nazalaki na tango, rbele 
nakend^^ki na zando*, 



- Nakendeki na zcndo poso eleki ? 

* Te, okendeki ..^ te. 

- Po na nini ? 

* Po ozalaki na mosala mingi (ozalaki 
na tango te). 

- Soki nazalaki na mosala mingi xe^ 
mbelc nasalaki nini ? 

* Soki mbole okendeki na Kadutu. 

- Soki ozalaki na tango poso eleki^ 
mbele osalaki nini ? 



20. Pratique : Q-E : S-S 

Les stagiaires so posent la der- 
niere question de la verification. 



TEXTE : MOKOLO YA MOSALA 



Nga, nasalaka na lopitalo (1). Mosala na nga ebandaka na ngonga ya 
sambo na ndambo, pe esilaka^ na ngonga ya misato sima ya midi. 
Mikolo mcsusu n:ikomaka na mosala liboso o Mikolo mosusu, soki nalembi, 
nakomaka simji o K-.si min,-^i minf7;i nakomaka na tango. 

Nabnndaka mosala ejLojigo na baninga. Tango mosusu ^asUisaka mosala na 
nga, tango mosusu nasilisaka yango te. Mokolo ya yenga na^laka te. 
Pe bon^o 

Nalingi mosala na ngao Kasi mosala na rga eza na mbongo mingi te. 
Soki oznlrki n:\ rbongo okoki, nbele nalingi yango mingi koleka. 



ERIC 



Metho d ologic : 

1. Lecture (normale) du formateur. 

2. Lecture (Icnte) du formateur plus 
exploitation : cxplicn tion ct 
extension s. ^ 

3» Lecture dos stagiaires. 

^* ^j^stions de co mprehe nsion : 

- Nasalaka v^api ? (1) 

- Mosala na nga ebandaka na ngonga nini ? 

- Esilaka na ngonga nini ? 

- Nakor.'iaka na mosala na tango mikolo nionso ? 

- Nakomaka sina po na nini ? 



(1) A ce mot^ le formateur enseignera sa profession ct cello des stagi- 
aires^ Les stagiaires peuvent avoir les professions suivantes 1 
"iH£lakisi", "mplak i^:? ya bakati bilan/ra" . " molakisi ya babo koli 
J.-" iSlEiSi"! "BCiifianga", "mpn^anga ya nyama" . ..T' 
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55. 



- Nabandaka niosala nga moko ? 

- Kasilisaka mosala na iifa tango nionso ? 

- Nasalaka nini niokolo ya yenga ? 

- Nalingi mosala na nga ? 

- Soki mosr.la na n^^a szalaki na mbongo ekoki, mbele 
nasali nini ? 

- Na Arnerika nosala na yo ezalaki na mbongo etoki ? 
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LITEYA YA SAMBO 



56. 



!• Le formateur fait I'echange sui- 

vant avec un stagiaire - Mbote x 

- Mbote y 

- Sango nini ? 

e • «^ 

- Nalingi 

2» Le formateur onchalne e • Nalingi kokende na zando* 

3. Le formateur pose la question .odd Nalingi kosala nini ? 
Le stagiaire repond Olingi kokende na zando» 

T ransition : 

Le formateur pose la question <>•••• Nalingi kokende na zando po na nini ? 

Le stigiaire devra repondre Olingi kokende na zando po na kosomba 

biloko (ya kolia). 

Si le stagiaire hesite a repondre, 

le formateur dira « Nalingi kokende na zando po na 

kosomba biloko* 

4« Le formateur fera une revision des 
noms de vivres etudies a la le5on 
5* II procedera par le jeu des 

questions-reponses » Nalingi kosomba nini ? 

(II designera chaque aliment pour 
solliciter la reponse a la ques- 
tion). - Olingi kosomba bitabi 

- Olingi kosomba 

- Olingi kosomba ^ 

- Olingi kosomba mbisi 

- Olingi kosomba 

- Olingi kosomba 



nyama 
ndunda 



m oal a 
mbuma* 



• o**o*ooo< 



3^ Le formateur dit ••o 

I dentification d^ sens : 

Le formateur montre une bouteille 
d'huile ou un peu d*huile dans un 

recipient ot dit o..o <>••< 

Le formateur dit, les etagiaires 
repet ent ••ooonooo**o*oo*oo0ooo*-»< 

Ver ification : 

Le formateur pose la question ••• 

Le stagiaire repond 

Le formateur pose la question 



Le stagiaire devra repondre 



• • O O 9 



Nalingi kokende na zando po 
kosomba mafuta. 



Mafuta 



Hafuta< 



- Oyo eza nini ? 

* Oyo eza mafuta. 

- Nalingi kokende na zando po na 
nini ? 

* Olingi kokende na zando po na 
kosomba mafuta. 
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- Nalingi kosala nini ? 

* Olingi kokende na zando 

- Nalingi kokende na zando po na 
nini ? 

♦ Olingi kokende na zando po na 
kosomba mafuta* 



L.l'ii 



- Nalingi kokende wapi ? 

* Olingi kokende na zando» 

- Nani alingi kokende na zando ? 

* Yo olingi kokende na zando. 

- Oyo eza nini ? 

* Oyo eza mafuta* 

Transit ion : 

Le formateur designe uno bouteille 
de lait ou un peu de lait dans un 

verre, il pose la question « - Oyo eza mafuta ? 

Le stagiaire pourra repondre * Oyo eza mafuta te. 



7» Le formateur enchatnera Oyo eza mabele. 

Identification de sens : 

Le formateur dit, les stagiaires 

repetent Mabele 

Le formateur dit la phrase Nalingi kokende na zando po na 

kosomba mabele » 

-YA^Af ^ t i on : 

Le formateur pose la question •••• - Nalingi kokende na zando po na 

nini ? 

Le stagiaire repond .o ♦ Olingi kokende na zando po na 

kosomba mabele. 

8. Le formateur desijno encore le 

lait et dit o o o . o o o • . o o o o • o • . « . • • o . Oyo eza miliki. 

Identification do sens : 

II etablit I'ogalite • . . o o . . o o . . <, . Kabele = miliki. 

Le formateur dit, les stagiaires 

repetent . o o o • o o o . o o • . o o o o . . . . . . Miliki c 

Ver i f i c a t i o n : 

Le formateur pose la question ooo. - Oyo eza nini ? 
Le stagiaire repond • o • o . • o o . . o o . * Oyo eza miliki ^ 

9» Pratiq ue : 

a) Q-R - Nalingi kokende na zando po na 

kosomba nini ? 

* Olingi kokende na zando po na 
kosomba miliki (mabele). 

- Nani alingi kosomba miliki ? 

* Yo olingi kosomba miliki # 

- Olingi kosomba miliki ? 

* Ee, nalingi kosomba miliki. 
Nalingi kosomba niliki te. 

- Olingi komela mabele ? 

* Eei nalingi komela mabele. 
Nalingi komela mabele te. 

b) Revision des noms deja etudies 

(bierc, vin, eau) - Olingi komela masanga ? 

* Ee, nalingi komela masang^ 
Nalingi komela masanga te* 

- Olingi kosomba masanga ? 

* Ee, nalingi kosomba masanga. 
^ . -^tM Nalingi kosomba masanga te 

hKJC b / 
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- Olingi komela mai ? 
* Ee^ nalingi komela mai. 
Nalingi komela mai te. 



10# Lo formatour souligne 1* existence 
do la claeSG ma- (monoclasse des 
liquides) 



oooaoo >«oooooi 



- Mafuta 

- Mabele (miliki = mot anglais milk) 

- ^:asanga, maio 



11# Le formateur presente la phrase .o. Naz a na makemba > 
jd.^^ ^Aif ication de sens : 
Le formateur prend quelques bananes 

plantains et dit Naza na makemba 

Le formateur designe les bananos 

et dit •••••ooo©poo«pooo«o,oo«o«.. Makemba 

Le formateur dit, les stagiaires 

repetent ••• „ eooo..^ Makemba 

Le formateur reprend la phrase o.. Naza^'iiS; makemba* 

Verification : 

Le formateur pose la question co.o. - Naza na nini ? 
Le stagia 3 re repond * Oza na mak^^^^ 

Pr^liaue J Q-K Nani aza na makemba ? 

* Oza na makemba 

- Kaza na nini ? 

* Oza na makemba 
^ Oyo eza nini ? 

* Oyo eza makemba 

- Oza na makemba ? 

* IJaza na makembao 
Naza na makemba te» 

Tra nsition : 

Le formateur ciesignant les oeufs, 

pose la question , - Oyo eza makemba ? 

Le stagiairc repond oooo , * Oyo eza makemba te# 

ou Te^ 

^3^ Le formateur enchalne o Eza makei^ 

Identification de sen s ; 

II dit la phrase o Naza na makei • 

Le formateur dit, les stagiaires 

repetent o o...... Makei # 

V^e r i f ic a t ion : 

Le formateur pose la question .o.. Naza xia nini ? 

Le stagiaire repond Oza na makei. 
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SllStiaue t QwH . j,^^^ ^^j^^^ ^ 

* Eei oza na makei. 

- Nani aza na makei ? 

* Yo oza na makei • 

- Oyo eza nitii ? 

* Oyo oza makei* 

- Oza na makei ? 

Transition : 

Le formateur designant les oignone 

et les poireaux, dcmande Oyo eza makei ? 

Le stagiaire repond * Oyo oza makei te. 

ou •o-o^.o^.o-.o Te. 

1% Le formateur profite de 1 'hesita- 
tion du stagiairo et enchalne o... Oyo eza matungulu. 

, . Naza na matune-ulu. 

Le formateur dit, les stagiaires —^.^-^liili* 

repetent •..o.oo.opoo oooo.o Kat l 

Le formateur renrend In -nhr-Ari li^^ i 

i^fucua j-a pnr«se «o« Naza na matungulu # 

Ver if i c a t i on : 

Le formateur pose la question , iNaza na matungulu ? 

Le stagxaxre repond * Ee, oza na mafungulu. 

- Naza na nini ? 

* Oza na matungulu. 

tetique : :^Qtite synthese : 

Ilrill de substitution simple : 
iigjjiP£i kosomba loso 

- Nalingi kosomba mafvc. 
Mabele (miliki) - Nalingi kosomba igblu 

- Nalingi kosomba masan^a 

- Nalingi kosomba bitabi 
£?i?iS£ - Nalingi kosomba biloko, 

j^All substitution simple ; 
Ijgjg AJ^a niafuta 

MjEiaka: - Naza na makemba 

il^A^Jl&Hiii - Naza na ^I^nilTlu 

- Naza na makei . 

c) Narration : 

Un stagiaire vient dovant la 
classe et presente aux autres 
les differents produits qu»il 
connaft ^ ^ 

Le^formatour designant quelques 

poissone Sciles, dcmande - nini ? 

Le stagiaire essaie de ropondre ^^a 
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17« Le forriateur onchaine oco.ooovo. 

■■^^ ^A^^.^jj^^ jipn d'j sens : 

Le formatour dit, los stcgiuires 

rGpOtCIlt •o»o*oooeoo(»»ooooooeoooo< 

Le formatour rorrond la phrase 
Vfarification : 

Le formatour poSv. la question o-o< 
Le -tagiairo roponci .ooo«oo.oooo 
Le formatcur 3Csg la qvostion ooc 
Le stagiaire rcpond .o.o.co 



Oyo oza makayabo, 
Naza na njgi^gjy'abow 



Makay abo> 

Naza na makaj^abo^ 



- ^'^za na makayabo ? 

* Ee, oza na makayaooo 

- liaza na nini ? 

* Ozu na iiiakayabo* 



18» Pratiq^u^ : 



O « 9 o o o o 



Trans ition : 

Le formatcur c;.&signo quolques 
patates doucos ot domande *oo« 
Le stagiaire repond 



0 O O O O ' 



- Wani aza na makayabo ? 

* Yo oza na makayabo o 

- Toza na makayabo ? 

* Ee, toza na makayabo» 

- 3oza na makayabo ? 

A Ee, toza na makayabo. 

- Aza na makayabo ? 

* Ee, ai'.a na makayabo. 
^ _JL- makayabo ? 

* ^ . aza na makayabo* 

- aza na nini ? 

* ^2^3. na makayabo* 



Oyo eza nini ? 
Oyo eza . o » 



19o Le lorL.ateur dit o.o oo«oo.ooo,o< 
Ident i f ic i Q n s ens : 

Le foruateur ?.it, les stagiaires 

rep tent «>o ooo o no oooo o ooo oo n ooo3i 

Le formatcur repr.nd la phrase 

Le forrnateur posQ la question oo. 
Le stagiaire repond .c*,o.oooooooc 
Lo, stagiaire reprend ooooooooooo. 
Le stagiaire repond <s«.oooooo<,ooo. 



Oyo eza 



Mabe n^e . 

Naza nn niabeii^e^. 

- Naza na mabenge ? 

* Ee, oza na mabcnge^ 

- Naza na nini ? 

* Oza na mabenge* 



j-i^^itiquo : Ji^A^^ -^IL-gjj^ sj i t u t i on complexo 



Kaza na mabence 




K'.na 



^uzan aza na mabenge 
i^aul aza na mabenge 
^iso toza na mabenge 
Bino boza na mabenge 
Yfe ^za na mabenge 
Tata aza na mabenge 
Kama aza na mabenge. 
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Le forriateur c.^cigne les haricots ot 

dcmcvndc ©oo... oooo«oeoooooooooo.o Oyo ezci nini ? 

Lg sta^'^j'iaii^e uscaio do i opondre .o. Oyo eza 



21. Le xor^iatour unchaJno * «..o«e 

I^dentification de sons : 

Le fornatour dit, les stagiairos 

rOpe^''nt OOoooooOooo* oooooooooo 9 » a 

Le fcrmatour roprond la phrase .oo 
V^e r i f i c a_t i o n : 

Le forrr.atour pose la question o,,. 
Le stagiairo repond ooep«ooo<,o,o.o 



Oyo eza madesuc 
Naza na madesu* 



Kadesu» 

Naza na madesuo 



Naza na nini ? 
Oza na madesu* 



22# 2^1£*i9Ly£ • .POO, 



Transition 



Le rcrnc.tc-ur ^esigne 
pains wt doriiande oooopooo 
Le stagir.xre repond a <, o o « 



quolques 



- Naza na madesu ? 

* Eoi oza na madesu. 

- Nani aza na madesu ? 

* Yo oza na madesu» 

- Oyo eza nini ? 

* Oyo eza madesu* 

- Oza na madesu ? 

* Naza na madesu te» 



Oyo eza nini ? 
Oyo eza .o* 



23* Lc icrpo.toiir 'it roQQAoo<«ooo'*oo< 

I d en tjyj.jxp ti on ^ o sens : 

Lc forir.atour dit, los stagiaires 
re^e^/ont 4000 0000 o » o c oooooo ut^oo < 
La lornateur r.^prond la phrase 

y e r i f i c a t i on : 

Le "Tormatrrar derando r> 
Lc stc'fiaxrv. repond oop 



o o » o ooo 00000 
00000000 

AOOOOOOQ 



rranci uion 



Oyc .za mapao 
Naza na nja££» 



Naza na ma^ao 



Naza na nini ? 
Oza na mapa. 

- Nani aza na mapa ? 

* Oza na mapa* 

- Nani aza na mapa ? 

* Yo oza iia mapa. 

- Naza na nini ? 

* Oza na mapa. 
Naza na mapa te. 



Le fori'^tcur crsigno un tas de 

niand irinoG cu d' orange et demande Oyo eza nini ? 
Lf. ct...gi\,re ropond oo«.9. 0000. 000 Oyo eza .o^ 



25» Lu f ornat ur dit «oooo.ooooooo...o Oyo eza malala 

Naza na rnalalai 
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j[ d e nt i f i c a t ion dt sons : 
Lo foriiiGteur '.".it, les stagiairos 

I*0^6^0n^ 000000 00 ooe^oe o oooooo oc • 

Lo formatour roprond la phrase 
Verifi cation : 

Le formatour poso la question 
Le stagiairo rf^pond ••ooooo»oo« 

Pj^^t iqiie : Dril l de substitution simpl e : 

Naza na malala 

jj^j^A^. Q. - Suzane aza na malala 

Yo - Yo oza na malala 

Ye - Y£ aza na malala 

Biso - Biso toza na malala 



Malala 

Naza na malala 

« Naza na nini ? 
* Oza na malala* 



27« Prat i quo : 



Petite synthese des cinq der- 
niers mots : 

Dri ll de substitution simple : 

Naza na n iakayabo 

Ka bcnge - Naza na mabenge 
Madosu - Naza na madesu 



i'Iat>a - Naza na ma pa 
ifelala - Naza na malala 



281. Le forrr.ateur pr^nd uno seulo 

bana^io plantr.in ct dit •oooooo^.o 

lAgA^A^ij^J-'^^i^^ do sens : 

Le for:r.atcur dit, Ic-s stagiairos 
repetent » « . « o « « o • • o « o o * o .> « o o o o o 
Lo formatour oit •ooo<. oooooooooeoo 

Verificacion : 



Oyo oza likemba* 



Likemba 

Naza na likenba» 



Le formatcur poso la question •oo* - Naza na nini ? 
Le stagiairo repond o o . o o o o o . • . o . . * Oza na likomba* 



29» Le forrr.ateur sculignc I'oxistonce 

de la c-itogorie li-Aia au tableau c. Likei/makei 



Likemba/makemba 
Litungulu7mat ungulu 
Lip a /map a 
Lilala/ malala 
Lib engeTma^^b engo 
Lik ayab oTmakayab o 
L i desu /ma desu 
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30. Lo forr.atour prcnd une banane en 

n)0.j.n )'t 'lit ••eeeee*«oe«onaeo«eo 

^>flA^.^^J^,?J^ ion : 

Le forniat^ur icrit le chiffre 1 au 
Le format cur dit, los stagiaires 

rOpO cent •<-o«ooo9«'»oeee«e*eeee<9e« 

Le format cur dit, les stagiaires 

V er i f i cat ion : 

Le formatGur pose la question .oo« 

Le stagiaire rcpond » ooooo 

Ni>3> : Les chiffrec 1, 2, 3, 4, 5 
sont supposes connus des 
stagiaires (voir les noms) 
dos jours (litcya ya rr.itano) 



Naza na likemba moko pamb a» 

Moko 
Moko o 

Moko pamba g 

- Naza na likemba moko pamba ? 
* Ee, oza na likemba moko pamba* 



31 o Le formateur donne une seule bana- 
ne a un stagiaire et lui demande ••• 
Le stagiaire est cense repondre ..o 



Oza na likemba moko pamba ? 
Ee, naza na likemba moko pamba* 



32r Le I'ormateur pose la question au 
stc^^iaire qui pcssede 1 'unique 
banane eo«ooeoooo«>t>oooo«o«o««oooo 

jj^jVi^A^^cgition de sens : 

Le fcrnatoijr ' -rit le signe d'in- 
torrog-xticn au tableau et insiste 

SUr •ooa'>>o'%o*o«ocooeo«oo-oooooooono 

Le fori'iateur dit, 2es stagiaires 

^•-'pet '^Tlt 0«00CoO'>00a0««<.*00-30000t>«a 

II rcprend la question 



Verification : 



Le stagiaire ost cense repondre <>. 
Transit ion : 

Le fcr^.ateur prend dcux bananes 
plantains on rjain et domande coo 
xio stc.giairo essaie do repondre o- 



Oza na makemba boni ? 



Boni ? 
Boni ? 

Oza na makemba boni ? 



Naza na likemba moko pambai 



Naza na makemba boni ? 
Oza na makemba (mibale). 
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33* Le ::or:r.ateur -rircfito de 1' hesita- 
tion du sta'^iairc er dit o«oooooo 

X^^'I^j-/jLc.-^tio n de sc^ns : 

N* £*, ? Lc for'-atcur inoisto sur le 
rrot gqqba ct accompagne le 
L.ct du gestu pour souligner 
la qu .ntite insufficante dc 
bananeSo 

Lc fornatour 6crit le chiffre 2 au 

tab-lijau dit .joco«<».o .••o 

Le formatcur dir., los stagiaires 

repe .Ont aoo'}oeo«iOo«o*o*ooe«oeo 9o«4 

Lo formate. ur dit, les stagiaires 

rCpe tent coeoooo4'>>9oooooee«o«e*04«ee 

Le formateur reprond la phrase •••3 



Naza na makemba mibale Damba 



Mibalc 



Mibale. 



Hi bale pamba© 

Naza na makemba mibale pamba# 



UVII 6Zf. 
Ver i f ice. t ip n : 

Le fornatour pose la question - Uaza na makemba boni ? 

Le stagiaire repond « , * Oza na makemba mibale pamba* 

: Q-R .o jj^ni aza na makemba ? 

* Yo oza na makemba© 
Naza na ninx ? 

* Oza na makemba© 

- Naza na meikemba boni ? 

* Oza na makemba mibale pamba» 

35# Prat iq UP : 

^) jgrill de substitution simple : 

r^ aza na likemba moko pamba 

ii^iii - Naza na likci moko pamba 

Litungulu - Naza na litungulu moko pamba 

- Naza na lij>a moko' pamba 

Lilala - Naza na lilala moko pamba 

Libc.nge - Naza na libenge moko pamba 

^^^.S^ - Naza na likayabo moko parnla 

Lidesu - Naza na lidesu moko pamba 

Pyill de substitution simple 

Oza. na makemba mibale pamba 

liakei - Oza na makei mibale pamba 

Katun^ulu - Oza na matungulu mibale pamba 
USSE - Oza na mapa mibale pamba 

Malala - Ozc. na nalala nibale pamba 

llS^^i££ - Oza na mabengo mibale^ pamba 

}l2^,\^7B^ Osa na makayabo mibale pamba 

h£\^'^]i - Oza na madesu mibale pamba. 

Transition : 

Rovision dcs chiffres do 1 a 
douzo : 

Ecrirc :iu tc^bleau un chiffre 

(ox. k) ot poser lo question po« - Naza na makei boni ? 

* Oza na makei ^ninei* 

Le forrr.atour roprond treize ocufs 

et pose la question o..,. - Naza na makei boni ? 

Le sta;viairo essaie de repondre ao * Oza na makei 

Lo for.rafcc.ur dit o,.oo. Naza na makei zomi na misato . 

Identirica ticn do sons : 

Le forn.atcu.^ C'crit 13 au tableau 

et dit opooooooo*coo •©••o Zomi r'* misato 

Le formatour dit, los stagiaires 

ropetcnt poco^.^ooo ^ , Zomi na misa to» 

y 6 r if j c a t i o n t 

Lo formatour pose la question poo, - Naza na makei zomi na misato ? 
Lo stagiaire rXpona * Ee, oza na makei zomi na misato* 
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37» jj ratiau a : Q-R 

Le formatour derando a un stagi- 
aire d^interro3;er son condisciple . 
L» autre stagiairo ropond 
Une autre question possible 
Eeponse vo.p 

jj^ans it i o n : 

Le formateur prend 1^ oignons et 

pose la question c po.p 

Le stagiaire essaie de repondre ooo 



0«0«*»qO 
lOOOO* Cqq QOOO««q«« 



Aza na makei zomi na misato ? 
Ee, aza na makei zomi na misato* 
Aza na makei boni ? 
Aza na makei zomi na misato* 



Naza na matungulu boni ? 
Oza na matungulu • • • 



38. Le forrr.ateur dit • • •<> o ^ o o . • i 

jL^-gA^Af ^ 0 ^'^A^Jl-j-'^ sens : 

Le format eur 6 or it 1^ au tablDau 



t O O O ( o 



et dXt a«OQO«oooaoQooQ 

Le format eur dit, les stagiaires 

repetcnt ••ooooQ«o«ooooaooQ«o««oca 

Le formateur ruprcnd la phrase op* 

.Xpy if i c a t jLo n : 

Le formateur pose la question •».. 

Le stagiaire reprend « 



Naza na matungulu z oj i na_"ii 



Zomi na mine i 
Zomi na minei • 

Naza na matun^Tilu zomi na minei • 



Naza na matungulu boni ? 

Oza na matungula zomi na minei. 



59» Pratique : ^-I? 



^OOSOOOoOOqOOOOOOO 



Transiti on : 

Le fori.ateur ropr<>nd 15 oeufs et 

pose la qUDstion mpo^ooooo , 

Le stagiairo essaie dv^ repondre , 



- Naza na nini ? 

* Oza na matungulu. 

- Naza na matungulu boni ? 

* Oza na matungulu zomi na minei 

- Nani aza na matungulu zomi na minei 

* Yo oza na matungulu zomi na minei. 



Naza na makei boni ? 
Oza na makei • 



^0* Le formateur dit 

Identificatio n de sens : 

Le form::,tour ecrit 1^ au tableau 

et dit •oooo«OQOooooooao«oooneooo«i 

Le formatour dit, los stagiaires 

repetont ^oooooQQOQQOoaooooooosoooi 

Lu formateur rcnrend la phrc.se o**- 
Verification : 



Nr;za na makei zomi na mitanoi 



Zomi na mitano o 
1 ano 

Naza na iiak.^i zomi na mitano# 



Le formatuur peso la question coo ~ Naza na makui boni ? 

Le stngicMre repond oo*o.o«coop,oo * Oza na makei zomi na mitano. 



^1. Pr ;..ti^ue 



syn t hese 

Nciza na likemba moko 
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Hi bale 

Mat unp:ulu 

Hinci 



Naza na makemba mibale 
Haza na matungulu mibale 
Naza na matungulu ir.irei 
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Mitano - Naza na matungulu mitano 

Mc \k ei - Naza na makei mitano 

iiJ^ii " Na5!;a na makei libwa 

Mapq - Naza na mape libwa 

Zpnd «- Naza na mapa zomi 

Zomi_ np mitano - Naza na mapa zomi na mitano. 

Mpk^ - Naza na mapa moko. 

Transition ; 

Le formatour prend seize bananes 

plantains en main c-t demande oo.o Naza na makemba boni ? 
Le stagiaire essaie de repondre Oza na makemba 

^2. Le for.nr.teur o^nchalne ct dit o..o« Naza na makemba ?somi na motoba > 
I^dentif icat ij)n de sens : 
Le formc^teur ecrit le chiffre 16 

au tableau ot dit •<> • Zomi na motoba » 

Le formatcur dit, les stagiaires 

rcpetent n..o.>o Zonii na motoba* 

Lc formateur roprend la phrase ••• Naza na makemba zomi na motoba* 

Verification : 

Le formatoizr posv. la question - Naza na msikemba zomi na motoba ? 

Le stagiaire repond • * Ee| oza na makemba zomi na motoba* 

iquo : '^^-R •••••••ooo.^oot.oo - Naza na msdcemba boni ? 

* Oza na meikemba Bomi na motofta. 

- Nani aza na makemba zomi na motoba 

* Yo oza na makemba zomi na motoba* 

Tra nsition : 

Lc formatour nrend 17 bananos et 

demande » o o Naza na makemba boni ? 

Le stagiairu essaie de repondre Oza na makemba 

kk^ Le forrric-t our di t •ooooooooo*oo*ooo Naz a na makemba zomi na sambo* 
I dent i f ie at ion de ''-ens : 
Le formateur ocrit lc chiffre 1? 

au tableau ct dit •eooooo.* Zomi na sambo • 

Le iorirateur dit| les stagiaires 

rcpetent •o.«oooooooooooo««ooo.o. Zomi na sambo* 

Le formatour rcprcnd la phrase ooo Naza na makemba Bomi na sambo* 

Verification : 

Le formateur p.x3c la question .>•<. - N.' za na makemba boni ? 

Le stagiairv, ropond ^ooo o * 0:'.a na makemba zomi na sambo» 

TranA^A^oji s 

Le formatour prend 18 bananes 

plantains dans ca main et demande Naza na makemba boni ? 
Le stagiairc wCsaic do repondre oo^* Ozc; na makemba 

^5* Le format ur dit o «• Naza na makemba zomi na nwambe 

(eomi na mwambi) 
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3^dontificatio n_ do sons : 

Lo format our ecrit au tableau le 
ohiffro 18 ot dit 00. 000000. oo»»oo 
Le forr.ateur dit, los stagiaires 

r6]p6t/0Ilt OOoooooooeoeoooooooooo»ooo 

Lo fornateur roprcmd la phrase 
Vurification ; 



Zomi na mwambe 
Zomi na mwambe o 

Naza na makemba zomi na mwambe • 



Le formateur pose la question oo^o - Naza na makemba boni ? 

Le stagiaire repond •.ooo*.oo»o.o * Oza na makemba zomi na mwambe* 

Transition : 



Lc forniitour roprond 19 bananes 
plantains ot pose la question 000 
Le stagiaire hosite 



i> o • o ■ 



Naza na makemba boni ? 
Oza na makemba 



46. Le fornateur dit 0000.000.00 Naza na makemba zomi na libya 

Identi f icatij3n do sons : 

Le forinat'iur ocrit c.u tableau le 

chiffre 19 et dit ^^ooooo o. Zomi na libwa 

Le fornateur dit, les stagiaires 

repetent ooooooaooooo.oooooooo oo«» Zomi na libwa* 

Lo fornatour roprond Ir phrase Naza na makemba zomi na libwa* 

Xs.?!?- j^iA^tiojl 

Le forr.iatcur pceu la question 00 «• - Nazci na makemba boni ? 

Le stagia: ru r6-.ond o.ooooooooo^oo * Oza na makemba zomi na libwa. 

Transition : 

Le joru:,itour prend 20 bananes plan- 
tains ct donande ••«ooooo.o,oooooo> Naza na makemba boni ? 
Le stagiairu ossaie dj r^-pondre 000 Oza na makemba e.o 



47* Le formatcur .haino 
II rcr.'rend la structure 



Oooo0o*0f»oo09 

COe4ooooo'9'^ 



Vsrifi cation : 

Le I'orrnAtcijr peso la question ; 
Le st.'.giaire repond •. 0.0 00 00 00 



o o o r 



T uku mibale 

Naza na makorr.ba tuku mibale 



Haza na mak^.-mba zomi ? 

Oza na mr.kemba zomi to, oza na 

makemba tuku mibale* 
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^8* Pr-. tiquo : 

a) Pctita synth^su dt, cinq dcrniers 
chifvr^s 6tudicf>;> 

Ijrijj^ d o substitution simple : 

i^az:. na maki zonii na motobc 



A ^^X na sr.nibo 
^'iOTjL na mwambi 
Zorri na libwa 



Kaza no niaki zo mi na s ^>^ni b o 
Naza na maki zomi na mwambi 
Naza na maki zomi na libwa 



JL^¥* ^'•i bale 

, Synthese / oncra le dos ving t 
pvomicrs chiffroo : ocrivoz-los 
poic-mele (mais un a la fois) 
au tc^bicau ; los stagiaires 
doivont los utiliser dans une 



Naza na maki tuku mibalo 
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phracc. i;x# 



- 5 

* Naza na maki mitano 

- 13 

* Nasombaki mokemba zomi na misato. 



Le fomatcur ocrit ^1 au tableau 
et ■prosonte 



O Q O o • 4 



Protigue 

Avec le mSmc jou cu»a la note 
pedagogique ^^8 b), amcncz If.s 
stagiiiiros a decouyrir le reste 
dos cliiffros jusqu'a .oo- , 



Naza na matungulu tuku mibale na 
moko 



Tuku libwa na libwa. 



50. Lo formatuur acrit 100 au tableau 
et dit 

y er i f i c .t ion : 



X ciza na malala kama moko* 



- Oza na pantalons kama moko ? 

* Te, naza na pantalons kama moko 
te, naza na pantalons ••• 

- Ossa na dollars kama mibale ? 

♦ Te (Ee) .o. 



51 • Lo forrn:vteur icrit au tableau 

Ct dlt ooo«oqoqo 



o o o o 



e o e e e o « 



Verij'i cation • 

Ecriro succossivcment los rutres 
chiffp'-s 'lu tableau et amener les 
stagi'.ires a les nommer jus- 

qU c: •«<»ooopo«ppo.c»o»ooooo»ooo«« 

Ex* : i^criv';z 2^5 Z ot posez la 
question ro«o. 
L.- st-^.ficvir repond 



QOOOOOOOOaq Q« 

O O O o o J r^ 



Naza na zaires kama moko na moko» 



Kania libwa na tuku libwa na libwa 



Naza na zairos boni ? 

Oza na zair es kama mibale na tuku 

mitano na mitano • 



52* Lo formatour ecrit IpGoO ot 

dlt f>*CQ*0*»*00O00O00o 

Le foririatcur dit .;t Ice sjagiaires 
r 0 o e t nt ooooo oooooqo*oo 



e • o 0*0^ 



Ecriro )r.r cxcrplc 1.220 -t poser 

la question o o«oroo.op«o.o.. 

Lc stv ^ ir.irc rlojnd -»ooooco«. 



> o e o o « 



(.No^Ba : ^i/;;nalcr quo dans un chif- 
fro ou ''koto" (.st suivi de 
"kai.ia", le "na" pout tomber 
ortru oux a condition qu^on 
spc'iciric : »koto moko, koto 



Nalingi kosomba buku koto (nkoto)fw«« 
Kotoo 



Nalingi kosonib- buku boni ? 
Olingi kosomba buku koto moko (na) 
kama mi bale, na tuku mibale • 



er|c 
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53« Pratique : sjfnthAsA. jrA^fi rale sur les chiffres 

A. 1^) Scrivez votre nom et votre 
date: de naissance cote a 
cote, par exemple : 
TivM^iRU : le 23 n^ars 195^ 



puis -^reeentez e:>caocc*.o** 



Verification : 



: F-S puis S^S 



0 0 9* 



NoB#^ : Enseignez en pas- 
sant cette autre forme de 
clornander la d ite de nais- 

Sc^TlC e •oooooo*ooooooo«oeo 



2"") he formateur sollicite la 
mSme question et me+* expres 
la date du lendemain -^u 
tableau et dit oo • 

Le format eur dit et les 



;tagiaires repetent 



V6 r i f i c at ion : 



k o o o o o o « 



Pra^OA^jt^e : 

hec stc«~is.ireG se posent 
la merne question (NoB« : 
ils pouvent "Uosi bien la 
prser sur une tierce per- 
sonne) ■> 



Nabotarr>aki na mikclo txiku mibale 
na tnisato, sanza ya misato^ mbula 
k oto mcko kama iibwa na tuku mitano 
na minei* 



- Obotamaki mokolo nini ? 
* Nabotamaki 



Obotamaki na dati nini = obotamaki 
mokolo nini 1 



: lobi eza 



Nabotamaki na - 
mbotama na nga< 

Mbotama. 



- Mbotama na yo eia na sanza nini 7 
* Mbotama na nga eza. 



1") DesGincz uno nontre, indi- 
qucz unc houre et presentez 

par exemple ^ ^ o * o « o o ^ ^ « o o . o Tukomi na ngon^a ya motoba na 

minuti tuku minei na mitano. 

V -^r i fie at ion . 

Zxcrcice do lecture de la 
nontrc o 

ci-k : oooooe oooo - TokoiTii na lere nini ? 



i"r;.tiquc : 

fait^3S poser des questions 
-^cuo d'autroG formes com- 

iTlO <*o< oeO(/'>oeooowooooooo 



* Tokomi na ngonga ya .o. 



- Lobi olalaki na lere nini ? 

- Na tongo olamukaki na ngonga 
nini ? 
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Transition : 

Le format eur reprend la struc- 

II enchafne avec la question .o., 
Le stagiaire repond *.ooooc,ooo,.o, 



Naza na makayabo kama aoko, 
Naza na makayabo mingi ? 
Ee (te), 



Le forr.iateur prend un peu d'oignons 
dans ^a n.ain (sans compter) 11 

di ra •©••o«©©©w©oooo©ooooooo«oo©« 

II fera le geste signifiant *'un 
peu" (a l-'aide de 1' index et du 
pouce) et dira • o © .o©© c ©©© .©©©©© . 
Le forinateur dit et les stariaires 
repdtent ••©©©ooo.oo©©©.©©©^©©©.. 
Le format eur dit et les stagi- 
aires rcpetent o©»o.ooooooo©«oo«« 
Le format eur rer.rend la phrase 

Verification : 



Cooco ©0©*©»©©00*©9« 



©©©•©( 



Le iorr.ateur pose la question 



Le stariaire rer 



POll 



na. e © © I 



o o o © © © 



Naza na ndembo ya matungulu* 



Ndambo. 
Ndambo 

Ndambo ya matungulu. 

Naza na ndambo ya matungulu. 



- Naza na ndambo ya makayabo ? 

* Oza na makayabo mingi. 

- Naza na matungulu mingi ? 

* Oza na matv gulu mingi te^ 
oza na ndambo ya matungulu. 

- Naza na nini ? 

* Oza na ndambo ya matungulu^ 



55« Prj^tiq^uc : 
a) Q-I^ .©o 



o©9©o©o©ooaoooc»i 



b) 



- Naza na ndambo ya nini ? 

* Oza na ndambo ya matungulii» 

- Nani aza na ndaobo ya matungulu ? 

* Yo oza na ndambo ya matungulu. 



Dr ill de_ sub s t i tut ion si mpl e 

N aza na ndambo ya matungulu 



Njcii-ia 
Bitabi 

fela^la 
I^aha^^bjD 



Naza na niambo ya njCSlHS- 

Naza na ndambo ya bit abi 

Naza na ndambo ya madesu 

Naza na ndambo ya ma l a la 

Naza na ndair.bo ya makayabo^ 



56. Le fcrniatour j-rend uno grande 
quantity de haricots et dit 



ERIC go 



« O • n « « O I 



Id entifi cation de s ons : 

Le format our dit, Icp stagiaires 
repctcnt •o©«o©d©u©oooo©©©o©oo«o«©« 
Lo formateur reprend In. phrase «o.. 

Verification : 



Le formateur pose la question 
Le stagiaire r;Spcnd •.«© 
Le formateur pose la question • 
Le stagiaire repond ^o©©. 



o © • o e 

o o 



Naza na rnadcsu mingi i 



Minj^io 

Naza na madesu m ingi . 



- Naza na madesu mingi ? 

* Ee, oza na madesu mingi. 

- Naza na ndambo ya madesu ? 

* Oza na ndambo ya iradesu te, 



L.VII 



57. Pratique : Drill do sub stitution simple : 

IC^aza na madcsu mingi 

lli^-ilSi - Naza na makei mingi 

Makemba - Naza na makem ba mingi 

5?-i^J^ " Kai^a na bitabi mingi 

Biloko - Naza na b iloko mingi 



58. Le forir.atcur dit • 

I^d en t i i'i c a t i on d e sens : 

Le fori.iat GUI' r cablit 1' ogalite • o © 
Lo fornateur ro^rend et dit • 

Verif i cryti gn : 

Le for,;:iteur pose la question ••.oi 
Le star;iaire repond o«ooooo#«oor,. 



Haza na mbisi mingi_t6. 



Ndambo ya = mingi te» 
Naza na ndambo ya mbisi 
naza na mbisi mingi te« 

- Naza na mbisi mingi ? 
* Oza na mbisi mingi te. 



59» Pre ti que : Dr ill de substitution simple : 

Naz a na mbisi minp:i te > 

- i'aza na m bala mingi te. 

3itrA)i - Naza na bit ab i mingi te^ 

Hgub a - Kaza na n/^ub a mingi te. 

il^A^^ •* Kaza n a madesu mingi tei 

Hbu:ja. - Naza na mbuma mingi te. 

Nduiada^ - Kaza na ndunda ningi toi 



I » O O O ( 



o o o c 



60. Le for/.-ateur -^'it 

Idt n tii?icat ion do son s : 

Le ior'^'iteur prend un peu de pommes 

de ucrreG d^un cote et beaucoup 

de pi.tato.': de 1* autre et dit -vo.o»o 

Le forn.atcur dit, les stagiaires 

rOpOl/Cnt OOAOSb OOpOMO O 000 •00'^'>«>^0 

Le for:^cteur dit , los stagiairos 

repetent »**eo*oooeooQ o«po«eoooo« 

Le fori at cur dit, les stn^riaires 
repot v..nt 



» a o o o o o o > 



oooeooeooooc 



Transition : 



Le format eur dit 
II dc.irndc 

Le stasia: re rCpond <»ooo««>o 



epooo«eo'^o ooonoo<i<»<«oo 

coo 



Naza na ribala mingi te. Ka_si 
naza na rnabenge mingi ... 



Naza na mbala mingi te<, Kasi 
naza na nabenge mingi . 

Kasi naza na mabenge iringi. 

ICaza na nbala mingi te. Kasi 
naza nc nabengo mingir 

Nalingi kokende na zando. 
Oxingi kokende na zando ? 
Ee nalingi kokende na zando. 
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61 • Le forir.atcur di 

Id entification de sens : 

Le for latcur fait le geste d'invi- 
tation a partir ot d* interrogation 

¥ ^ a la f 01 S ot dit .oeoo*opoeoo^**o*< 



Tokoki kokende sikoyo ? 



Tokoki kokende sikoyo ? 
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72. 



Lg format our dit, les .<3tagiaires 

l^^T^^^^On.^ oeoeeeeoecooeeeooeeoo«ee 

Le forr.-^.tGur dit, les stasia ires 

rGpGICGIlt •noecoeee^oseoor oeeoeoee 

V6rification : 

Le format eur pose- la question •o.-^o 
Le sta.Piiaire ossaic ropondre .oo 

62«» Le formateur donande au stagiairo 
de lui pos^jr la question 000000 ^^^o 
63^Le lormatour y repond o « • o o o o o o o « o • 

64. Lo fori^ateur dit ••ooo-.oooooooooo. 

Identiricat j.Qii d e sens 2 

Le forr.ateur rontro les billets de 
banque ou les pieces dc monnaie et 

dit . • . O C O O o O O O o O • . O O O • O O O O O o O o o . , 

II Hablit I'egalito o«ooooooooooo 
(oralement mais le signe d'ogalito 
sera ocrit au tableau).. „,«»ooooooo 
Le format eur dit, los stagiaires 
repctent aooooooooo6ooooooooooo« 

Ve r i f i c j\t i on : 

Le for-\-t:-ur raontrant un 
billet rio ^r.nquc, die 00000000000 
Le fioagiairo repond «, o o . o o o o o o o 
Le for»iateur pose la question 000 
Le stagiaire r 'pond o.o«.oooooooooo 

65« Le forr-atfur prond cr- nouveau la 

P br aSe oooooooooooci>oococo'>o eeor>o 

Ident^if ication iq^ • 

Le forrrateur depose l^-3rp;ont sur la 
table ou r>ur le planch -:r ct fait 
senblant de le chorcher^ il dit < 
Le forratour dit, ler> stagiaires 

rep-'t 99*000000OV<70O00oOo0OCoOO/» 

Le xorn:atour r^^rond la rjhrase oooa 
y6rific^c^ij)jn : 

Le fui :.^tour po;:;^ la question 00000 
jO k..o»»'^^i<ai2r*c rcDond so o o o o <» o o o ot « 00 
Le fornct^ur pose l<a question «^ o « o o 
La sta^iairo ropond oooooooooo.oooo 

Pi^citijjie : Q-R : '"'-S <.ooo 00c 



Tokoki 

Tokoki kokende ««• 



Tokoki kokende sikoyo ? 
Tokoki kokendeoec 



Tokoki kokende sikoyo ? 
Ncaino te» (nano te). 



Kaino to. Nazoluka mbongo na nga 



Mbongo 

Dollar = mbongOi 

Zaire = rnbongO o 
MbongOo 



Oyo eza nini ? 

Oyo eaa mbongoo 

Oyo eza rnbongo ya nani ? 

Oyo oaa rnbongo na yo« 



Nazol^^ rnbongo na nga. 



Nozoluka 



rnbongo na nga« 



Nazoluka© 

l^azoluka rnbongo na nga. 



Wazosala nini ? 
Ozoluka mbongo na yo. 
Nazoluka rnbongo na nga ? 
Ee, ozoluka mbongo na yo. 



- Ncizosala nini ? 

* Ozoluka mbongo na yo^ 

- Nazoluka nini ? 

* Ozoluka mbongo na yo« 

- Nazoluka mbongo ya nani ? 

* Ozoluka mbongo na yo. 
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7^. 



Lg forr..c\tcur fait de nouvoau 
senblant do ch^rcher son argent 

ooovooooooooooooooooo 



et dit Oo 



- Nani azoluka mbongo ? 

* Yc ozoluka mbongo. 

- Nazoluka nbongo na nga po na nini 

* Ozoluka mbongo na yo po na kokende 
na zandOa 



Nazoluka mbongo na nga. 



67« Le format eur trcuvo son argent ot 
s ^ exclame uooooooo 



O O O O C O O ' 



Idjgntif ication de Bone^ : 

Le fcrnatour dit, les stagiaires 
repot ent -•••oooo»o 0,00000, 



Le for-nateur poso la question 00 •« 
Lc stagiaire repond » • o o o . o . o o o o o o 



Ah I nazwi^ ebon go na nga. 



Nazwi. 



- Nazwi nini ? 

* Ozwi mbongo na yo, 



68, Le lornateur reprend les phrases 



- Naino te. Nazoluka mbongo na nga* 

- Naino te. Nazoluka mbongo na nga* 



69. Le forniateur reprend la question o, 
Le stagiairo rGr.ond • o o « o o o o c o o o o o 



- Tokoki kokende (na zando) sikoyo ? 
* Naino te. Nazoluka mbongo na nga. 



70. Lo foirrnt.ur dit . 



> o o o o o e 



i^\^J^i'2SJ'^'^^jLd^^S^ sen.s : 

Le for .-iteur nontrc un panier et 



>ooonopooo' oooooooao 



Le forr:ateur dit, los .stagiaires 

rep^^l. oi.C VOOO. cooooooocoooooooooo 

Le for:nrtour reprend la phrase .0 
Verification : 



Le forir.\tuur ^ose la quection 
Le stagiairQ ropond »ooooo<,o« 
Le fornatou.^ domande ,.«oo«oo. 



o • n o 



Naino to. Nazoluka kitunga ( ekoiio ! 
na nga. 



IQtunga 
Kitunga. 

Naz luka kitunga na nga. 

- N .zosala nini (lisusu) ? 

* Ozoluka kitunga na yo. 

- Ozuluka nini (lisusu) ? 

* Ozoluka kitunga na yo. 



- Nazosala nini lisusu ? 

* Ozoluka Gkolo na yo. 

- Nazoluka ekolo ya nani ? 

* Ozoluka ekolo na yo. 

- Nazoluka nini lisusu ? 

* Ozoluka ekolo na yo» 



ERLC 



72. Le foriiateur fait scinblant de 
trouver lo ^janicr qu'il cher- 
chait et dit . o « . 



O r u o o o o )ooooooe< 



' nazwi, XqngQ* Tokende. 
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Idenuificaiion do sons : 



Lo for.v.t .ur etablic I'egalito o.« 
Lo foniatour .in alcouvrant le 

V 6 r i f i cation : 

Le ror:.iatw\ir dogo la question o^eo 
Le stap,i':Liro r6 .end auooeooouooo 



Yango = ekolo na nga» 
Na^i_ ekolo oyo/wana* 

- Nazwi ekolo na nga ? 
Eg, ozwi yango. 



73* £££^ifiJi^ * 

a ^ #«oeoooovo«oooooeoeo<»oooo 



b) Echan';e OntrO £~F oeeoeeeoene 



c) Echan^,e ontre St© - Sto ooooo* 



- Nazwi nini ? 

* Ozwi ekolo na yo« 
Ozwi yangOo 

- liazvi okolo ya nani ? 

* Ozwi ekolo na yo# 
« Tokende ? 

* Eo tokenaeo 

- Tokoki kokende sikoyo ? 

* Naino te» Nazoluka mbongo na nga# 
Nazoluka ekolo na nga* Ah I nazwi 
yango • Tokende • 

- Tokoki kokende sikoyo ? 

* Naino te» Naso3.uka mbongo na nga» 
Nazoluka ekolo na ngao Ah I nazwi 
yango« Tokende. 



7^9 Dr amn t ific txon : 

a) Le fornatour donnc. le modcle • o 



Nalingi kosomba biloko. 

Nalingi kokende na zando po na 

kosomba rnafuta^ 

Oza na makomba ? 

Ee^ naza na makemba. 

Oza na rnakei boni ? 

Naza na likei moko pamba. 

Oza na matungulu boni ? 

Naza na matungulu misato, 

Oza na makayabo rningi ? 

L'aza na makayabo mingi te 

(Naza na ndambo ya makayabo)-, 

Kasi naza na /nadcsu mingi. 

Tokoki kokende sikoyo ? 

Naino tc. Nazoluka mbongo na nga. 

Nazoluka ekolo a nga. 

Ah ! mizwi yango * Tokende. 



b) Le for.-ateur c^e^nandc a doux 
stagialrcs do jouor la sayno te 
conne ci-dessuS'* (La creactivite 
ot Ir nponb..m6itG sent tolcjecs)* 

c) Dialogue (ii preparer cn clas:>o)o 

r"o3> : Les rifcagiaires ont la liborto 
'''o choisir parni Ics mots 
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75. 



a) Les t:rodujtc : 



- Ndunda 

- Mbisi 

- Mbala 

- Hbuna 



mafuta 

Mabele = rniliki 
Makemba 
Makei 
Matungulu 



Makayabo 

Maberge 

Madesu 

Mapa 

Malala 



b) Autr es mots 



- 3oni 

- Pcn:ba 
^ Vidvmho 

Hin/j;i 
Minfi to 

- Naino tc' 



c) Verbos : 



- Kolinga + infinitif 

- KokoJca + infinitif 

- Koluka 

- Kozw<i 



d) Chiii'rcG : tcu:: 
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113. 



kk, Le fornutcur rccapitule Igs 

IiiCUbl 'jG ••ooo»>ooe«cooooo»oo 



or e e 



— deU2C 1?. »Oo^</oOOOooooooo 
*• G C>jtDlO <»««»0000000000000 

— trciG chaise 3 c«>ooooooo»o» 



o o o « 
o o o 9 
e o o 



Biloko eza mingi te na ndako ya 
John« 

- nbeto mibale* 

- mesa jnoko# 

- bakiti misato. 



.Pre tig UP : O^k : T-S ^.o, 



- John eza na rribeto boni ? 

* Aza na rnbetc mib^^le. 

- John -za na mesa boni ? 

* Aza na nrlsa moko pamba. 

- A^ia na baxciti boni ? 

* Aza na bakiti misato. 



^6* Le iorr.i:t ur daosi no John rmr 

une chaiso' ot dit <, « « o o o o « o o o « o « , 

Ident if i cati on ;-^^_5ens : 

Le format .ur s^assie sur uno chaise 

^1/ .XU »00000000000»00000000000«00 

Le for\-.atcur dit, les sta^iaires 

rOjjJ J C '.-nt r»o»rooooooooooooooocooooo 

Le for,. ateur c-tablit 



Vei^icc, tj.^n : 

Le form:. tour iroso la question «oo 
Lq staf^iairt.* r^ :onc| aoooo 
ou encore ^ . <> . o o o o 
Le f'r-^ateu 'i'.i anao oncore ,.oo. 
Le otc::iair^ r' ^rnd , , o c o « « « « « . o • 



900009000 

ocoooooctoooo 



John afanii jj._kolo ya kiti# 



Nafcndi jjLkolo ya kiti. 
Likclc 

John afandi likolo ya kiti = 
John afandi na kiti. 



- Jrhn afancU vapi ? 

* Afandi H ikolo ya kiti 
Afandi na kiti. 

- John afj.ndi likolo ya nini ? 

* ixfrrndi likolo ya kitia 



^7. Le fcr -' .t r.ir ^z'^in'j la nourrirure 
sur 3.a tc jj , ^ z lit © o © <> « « o o o o « <, , © 
Le iorv:te..r dit 3;ncrre 000,000000 

Le lurL.ateur si^nale 1* autre pos- 

»v J. t*«0000o00000000000i»0000»0 

V^'ljr j. f i c .-^ t i n : 

Le for.r-tjur yos^j, la quectior. 000. 

Le str-ci'-ire rc'v.^nd 



Lc for. ur •* ;/.iando ^ncove 0.000 
Lo i:-ta^:ia'^ r'r. nnd o « ^ , . . o . * o o o 



Lose na pondu czo na nesa* 
Biloko ya kolia e.a likolo na 
pesa. 

Biloko ya kolia eza na mtsa. 



Biloko ya kolia oza likolo ya 
nini ? 

* Eiloko ya kolia eza likolo ya 

3:U*cao 

- Biloko ya kolia eza wapi ? 

* Biloko ya kolia eza na mesa. 



Le forotour r^os.^in^ Joh>: a table 
et dit mooo 



o*o«eooe< n^o 



j^e^r i f i ca t i on • 

Lc fr.rrat.u.: 'If., - -.le <, 
Le cta/'i.'Jr«' r*' 



904000e« 



00000 
o o o o O 



John azolia« 



- John azolio. nini ? 
* John dzolia 
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76. 



• Le foryiatour dit .00.0000000000 Sikoyo toza na zando^ 

11 Monrre ? us vivr>s etales sur la 
table ou sur lo nlimchePo 

« Le for. mt our pos^.^ la quest ion 0000.0 Sikoyo toza wapi ? 
Lc Gt^^^iaire ropond ..0.000000.000 Sikoyo toza na zando. 

. Le forr.iatcur dene.nde a^jsta^iaire de 
se .riettre derricre les vivres pour 
jou^r le vendour, i] fait I'echange 

suivant rvoc lui . o o o o o . o o o o . o . . . o Mbote, tata (mama) 

- Ee, mbote tata (mama) 

- Nalingi kosomba mungwa. 

p Le for :ateur Oit ^ 00000000 Nalingi kosonba mungwa . 

II cl^si/rne le fiel et dit o o o o o o Mungwa ^ 

Le forr.:c;tour c'it, l-s stagiaires 

repCtont . . o o o . . o . o o . . o o . . o . , o o o o Mungwa 

Le for..:atour rc.orond Ix :.].ra53o 00. Nalingi kosomba mungwa. 
V6 r i fi cat ion : 

Le for^ateur pose la question ..oo - Nalingi kosomba nini ? 

Le starnire r.^:,ond ...o....^^.. * Olingi kosomba mungwa. 

Le for-ateur dit le rrix ...ooooo. Eza Zaires nibale, 
Id^ontirication de^ ^l^^i^^ : 

Le forr:atcur /osj I- question .o«oo Eza balo boni ? 

J.- y rcord -^--ooccoac. ico^-ooo-oo Eza Zaires rrtibale-» 

Le lorrat- ur dit, les stagiaires 

repotcnt oooc,ooooooooooo^ooo<,ooooo Talon 

Le fcrrrtour r.-.rond la question o. Eza talo boni ? 

y^e r i^i c c ti on : 

Le forniat.^ur doir^ando aux stagiaires 

de poser la question « o o o o <> o o o o o o o o o Eza talo boni ? 

Le for.:..t.ur r6nond o o . » . « . . . o o . . o o Eza 2^aires nibale. 

Le f ^rrr "c .^ur dit o « <> o « o o o o o Kilo ^oko ya mungwa eza Zair es 

zomi. 

Lc. for ofccur '^crit au tableau et 

dit 0.0*00^. o-o'^ooooo,... .000 1 kg : kilo moko. 

Lc for./.atijur die, lor; stagiaires 

ropotrnt ©ooooooooco<.oo.ooooooooooo Kilo. 

Lo for-.-tcur rrprond , o . ^ . . o o o o o o o • Kilo moko ya nungv/a eza Zaires 

zoni. 
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7?. 



Vorification : 



Lc forn.?t';ur fosc la question o.o 
Lo sta/^iairc est conao reponcire 



- Kilo moko ya mungwa eza talo boni ? 
* Kilo ;noko ya mungwa eza ZaSres zoini* 



7 c I'O Tor if. 'a tour 



^OOOOOOOOOOOOOOO 



Le fornatuur associc lo geste de 
demandor a la prrole .000 
Le fori.atour dit, los st^^giaires 

repett^Tlt aoooooooooooooeo 



e e o o o c 



yor ification : 

Le forr;.:;teur change c'q destination 

dit ••a*«vooo«o oooooooecoo oaooo 

Le stogiaire ^:st cense oxecutor 
I'ordre c'ost-a-diro doniior du 
sel a une tiorcc ucrBcnneo 



Re^I ^-S'^ kilo ri'oko ya mungwa. 



Pesa n/2:a* 



£0 Ga o 



Pesa yi- rnunguai 



81, Pratique : 

5£iJ-A substitution simple : 
P-':sa nga m ungv/a 

lV}^}-!''^S:, " Pes a nga rnakenjb^. 
Mf/X^J??il2. Pesa nfa niakaj'-bo 

Kr^tun^uljLi - Pesa nga inat 'un^ylu 

b) Le j:orrat(.ur co-^nande et un 
stc .jleiro jx^'^cute les ordres 

du iornr.tcur opo»oooooo>oooo - Pesa n^a biloko ya kolia. 

- Posa ye lose. 

- Pesa biso inakei. 

- Pesa bango nbisi. 

c) Lc ''^<"r- : t :'ur dv.rmde aux stagi- 
airoG 'I' ^^chan 'j,cr cos ordres au 

b) »»op-.oo«oo«oooo»«ooo<»oo« Pesa. yo 



- Pesa biso • 

- PoGa bango • 

- Pesa nga • o • 



o • 
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S-i Lo lor.jatour ''it • • . o o « « « o o <, o o • o PtS^a nga kojpo ya loso» 

I_den ^iJJ-PJ^P-on^ e s on s^ : 

Lo .Cor'^atour ,.oni:rc un vorrc; ou un 
ocbelot (un^- -^osure pour la vonte 

Le for; nt^ur I'it, les .3tagiaires 

Ver i ficr. t i o n : 

Le for-rt>.ar } osc Ir'. question - Oyo eza nini ? 

Le Gta:5ir- r ; r-lprnr .0000.0,00.0.0 * Oyo oza kopo ya loso. 

Lo strriaire ct'.r,r la question ooooo - Kopo ya loso eza talo boni ? 

Le Gtr,,5iairo rirond • o • • o o . o o « <, « « o * Kopo ya loso eza zaires x# 
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Tr^insit^ion : 



Lo for/natjur -^ontro du sucre et 

do**! 'AH do •C,O*0»0000OOQ0O00w00»000 

Le stajinirc eosaio de r''*;)ondre «• 



- Oyo eza nini ? 
* Oyo eza oo. 



• Le forr.r.tour dit ^0000000*000000 

Idcn tificrtiori de son s : 

Lg forratour dit, les stagiairos 
repetent o.op** 

Verification : 



100 oooooooo*oo*oo 



Le format eur pose la question .oo. 

Le stagiaire repond « 

Le forrp?tour prend un vorre de 
Sucre (o\i unc mcsure/un gobelet)^, 
Le stagiaire o?st cense repondre .o- 

Pratiquc : 



* j! •o*oooo*ooooo 



OOOOOOOO 



T^oi si t dx>n : 

lie fornatcur disigne la farine 

du manioc ot dcr.ande 

Le ot^giairu r '} end * • 



Oyo eza sukali. 



Sukali 



- Oyo eza nini ? 

* Oyo eza sukali <i 

Oyo eza kopo v a nini ? 
Oyo eza kopo ya sukali, 

- Nalingi kosomba nini ? 

* Olingi kosomba sukalio 

- Kopo ya sukali eza talo boni ? 

* Kopo ya sukali eza zaires 

- Oyo eza nini ? 

* Oyo eza kopo ya sukali. 

- Nani alingi kosomba sukali ? 

* Yo olingi kosomba sukali. 



Oyo eza sukali ? 
Eza sukali te. 



Lo fox r > A t «JUX^ GXt SOOOOOOOOOOoOOaO. 

Le for^.iat mr dit, ?.cs stf>giaires 

repCt^^nt .0000'r«00«toCO«OOCOOOOOOO» 

Veri 7^icatic;ja i 

Le foruateur preml un fobelet de 

farine de .v-mioc -.t derarde 

Le ptagiaira ooit '-Voondre « 



Oyc eza fufu. 

rufu 



Oyo ezc kopo ya nini ? 
Oyo eza kopo ya fufu. 



Le f or:..at eur dit o . o * o o o « o ^ o o r 
Identi ficr t ion : \q b ens : 
Lo f^rir'tt^ur oppor>e vondre a 

aCilOtor O ^00 0*000'9CO O 0000 

Lc Tor .at; ur rcr^nd la phrase 
y^vrif icay^r. : 

Lc forir.atour p-.Gc la question ocoo 
Le Gt';;,i'.ire repond oooo«ooo 



0000 000 
000 



Ozotekisa fufu 



»azosomba fufu, oz otekisa fufu 
zotokisa fufu. 



Azosala nini ? 
Azotekisa fufu. 



£££iA^l2. • "^'^ ooooo<^co»oooopoooo — Nani azotekisa fufu ? 

* X azotekisa fufu. 
- Nani azosomba fufu ? 

* azosomba fufu. 
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f Nani alingi kosomba fufu ? 

* '"ilingi kosomba fufu. 
- X azotckisa nini ? 

* X azotekisa fufu. 



Identi f icat ion_c^ 0 _S v.ns : 

II dosigno 1.C pi'iont et dit 

Le foraatcur dit, loj stafiaircs 

Le foriuCtcTir rex;rond ?.a phrase ,oo 
Ve£d^f ica t ion . 

Lo for.ratour pojo la quGction 

Lo ctrir^ir.irc rOpond .o^ooooo 



Fesa nga pilipil i» 



Pilipili 
Pilipili 

Pcsa nga pilipili. 



- Nani azotekisa pilipili ? 
* ^ azotekisa pilipili^ 



Pratiouc : ^'-P 



• o »oooooooo< 



- Kopo ya pilipili eza talo boni ? 

* Kopo ya pilipili eza zalres (x) ^ 

- Kilo moko ya pilipili cza talo 

boni ? 

* Kilo moko ya pilipili eza zaires 

- Olingi kolia biloko ya pilipili ? 

* Nalingi kolia biloko ya pilipili te, 

- Nani azotekisa pilipili ? 

* ^ azotekisa pilipili. 

- Kopo y^ pilipili eza talo boni ? 

* Kopo ya pilipili eza zaSres 

- Kilo moko ya pilipili eza talo 
boni ? 

* Kilo moko ya pilipili eza zaire s x. 

- Olingi kolia biloko ya pilipili ? 

* nalingi kolia biloko ya pili- 
pili. 

ilalingi kolia biloko ya pilipili te 

- Nani azotekisa pilipili ? 

* .JL- azotekisa pilipili. 



Pratiquo : ^nthlse : 

a) Drill do substitution simple : 

?S'J'.S\ lU^^J^PJ^R. y a loGo 



b) 



?itinfv/a 
SukolT 
F^ilijili 
.^'ufu 



- Posa n/?a kopo ya nniSSJSL 

- Pesa nga kopo ya sukali . 

- Posa n^;a kopo ya jpili pili 

- Pesa nga kopo ya fufu 



l'J^2f:?-J:. ^P- s_^j^sj :itution simple : 

Kopo y a mun/^v/a eza zaSres niba le 

£i2iLyi " Kopo ya pilipili eza zaSres uibale. 

Loco - Koy.-^ ya loso eza zaires mibale 

f^fJL - Kopo ya fufu eza zaires mibal? 

^liil^ii - Kopo ya sukali eza zaires ndbale. 
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17» Lc for-atcr.r d-'t .a cooooooo 

Le /crr-r'vtcur indique l.jr, touates 

dit •ooooooooo eeoee eeeo 6oe*oe«e 

Lg forratv.ur dit, lec stagiaires 

Le forr.cit.:ur rorrend la phrase 
Ve ri f i c a t ion : 

Le I'orr.t.ur por>c lr\ question ooc« 
Le strrririrc r'pond oo.cocoooooao. 



Pesa nga tcjiiatj^ ya zaires moko. 



T omat i 
Tomati 

P<^6a nga tomati ya Zaires rnoko. 



^ . jL- azopcsa nga nini ? 

* .Jl azopesa yo tomati ya zaire moko. 



an de r ra tiqixo : Drill d o substitution siinp le : 
P_osc._ ^a tomati ya zaire /noko 



Mtmgwa 
Z qmi 

Pilipili 

MvfaiT^bo 

Zoini na rrt i bale 

yuf u ' 



Pcsa nga r.ungwa ya Zaire moko 

Peea nga mungv;a ya Zaires zomi 

P6sa nga sukali ya Zaire*^ zomi. 

Pesa nga pilipili ya Zaires zomi 

Pesa nga pilipili ya Zaires mwambe 

Pusa nga pilipili ya Zaires zomi na mibale 

Posa nga fufu ya Zaires zomi na mibale 



P.ratiq^uo : Q^R • T^s 



- azopesa nga tomati ya Zaires 
boni ? 

* X azoposa yo tomati ya Zaires 
mitano* 

- _2L. azosala nini ? 

* .-2L^ azopesa yo tomati. 

- azf '-.ekisa tomati wapi ? 

* azotokisa tomati na zando. 



20. Lc for.^ato'^r die dc^^.o^ 

I_dent i / i cat ion de s ens : 

Le forrrtcur iiiontre la bouteillc 

Le fornatour dit, los stagiaires 

repOtent aooaooooooacoooooo ••oneoe 

Le fornateur rc -rend la phrase .<,. 
Ve r i f i ca t ion : 

Le format', ur peso la question oo.o 

Lc cta,;;iairo ropond o o.*,oo«. 

Lc fornu^teur t^osc t.-; question m^oo 
Lc 3ta::iairc d^/zra ripondre ^o-«oo 



Molangi ya r-afuta esa zaires 
sambo. 



Molanp-i. 



Molan ^i 



Molangi moko ya maf uta eza zaires 
sambo • 



- Molangi ya mafuta eza zaires 
sambo ? 

* Kc, molangi ya mafuta eza zaires 
sanbo. 

- Nini oza zaires sambo ? 

* Molangi ya j.iafuta eza zaires sambo. 



21 o Le for:/,tMir ('it 



Oooo*eoooeoooooo'> 



Mafuta ya ubixa. 
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j^djen t i f i c;^. t i r^oris^ : 

Lc fori:.'tcur deG3ine un polnior ou 
montre 1:\ ph* to d'un pplrnicr ct 

•e«^4/0«090oOOC«>>*OOOJOOOOOOOOe 

Le foi stexxr dit, Ic^s statriaires 
Le for.i^.tcur ciit, Ics ctagi-i-res 

X* 0 PU T O 900000 0 0«04>00000000000000 

LQ f C'Tt'^at Olil* ObO'^OOSOOOoOtVOOOO 

yerii ication : 

Lg fcr. irtour dc .ancle *o«»ooooo^oo 



Mbila 
Mbila 

Mafuta ya nbila. 

Molangi ya nafuta ya mbila eza 



- Molangi ya i:.c;futa ya mbila eza 
zaires boni?(talo boni ?) 

* Molangi ya mafuta ya mbila eza 
zaires sar:bo« 



22» Pratiq ue ; Q-R : oo»., •c^ucooo.oo - Nini eza zaires sambo ? 

* Molangi ya mafuta ya n&ila eza 
zaires sambo* 

- Kani azoteka mafuta ya mbila ? 

* X azotek a mafuta ya mbila. 

- Nani alingi kosomba maf'^ta ya 
mbila ? 

* y; alingi kosomba mafuta ya mbila* 

- Molangi ya nafuta ya mbila eza 
tal ") boni ? 

* Eza Zaires sambo. 



23« Lo for 'at^ul'* dit o»o>, 



oooe«*ooi 



Le forruitour ^'it, les Gta/^iaircs 

rC^T^et Ont «<> saov^ooooooooooo 000 909 

Le fornatcui sc 1" question :>ooo 
Le 3tw^»^:i?'r' rcpond >ooooopooo^ooo» 

TranGjy;J.c^ : 

Lo ff-rr i^t ur reprcnd los deux 

TvilX a3v^'S OOS'^'t'ttOoOOOOoOOO&O&CtiOOO 



Molrngi ya mafut a ya nguba eza 
zaires zomi. 

Mafuta ya iiguba. 
Nini oza zaxrcs zomi ? 
Molr.ngi ya iiafuta ya nguba eza 
zaires 2;omi» 



Molangi ya mafuta ya mbila eza 

iia'irwG sr.ribo* 

Molan;-^! ya rafuta ya nguba eza 
zairos zomi# 



2k. Lc ior:r: t-ur cta:)lit la 



:( !.r. 



I (i3nti fj.cati cn do /: e: ig : 
Mettrc 1.' sirno do superiorito 

OntrO '^i xt tO ^ 40aoaaao0a0u00ort< 



Hol !T.r;i ya r.ipfuta yn rnbilQ eza 
v;jxlo_ r;i>la i ; u 

Mol-ngi ya .rafiite -a nguba eza 



Trilo r;akasi = 10 Z, talo raalainu 
=. 7 Z. 



10 Z> 7 Z 
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82. 



Le f.-r..'rt,cur .'.it, Ics stagiairos 

rCpCC n't •«oo<»oec»ei eereeeeoeeeee 

Lo ior;:;:\t;.i:r "^c^:? 1-^. qreotion eooc 

Le lorr.rteur pose la -luostior oou. 
La rtrjonje du sta^.-iaire sera 000.0 



- Talo ma kasi 

- Talj inqlam u^ 

- Mafuta nini eza talo malamu ? 

* Mafuta ya nbila eza talo malamu. 

- Mafuta nini eza tala makasi ? 

* Mafuta ya nguba eza talo makasi. 



25« Jeu oc , :archand'xpo entrc vendeur 
et ache tour : • 



to* o*«oooeeee« 



Lc fcri.i^tour ^cnnu expres un 
prix hc.ut, 

Lc str.Kic.iro r ;agit o 



Lq for .ct'mr intro:^uit 

Identif* cation do Gens : 



EtaMir j • 'f ilit: 



ooooooooooscooc 



Vcriiicaticn : V-K : F-S* 

Forniat:ur .i 
Stc./rir,ire 1 : .ooo*. 
For: lat cur i St 2 • 

St2 * • o ^ • o 

Forriatour a St^ 
St3 • ♦> o © • 



ooo*»oooooooooooo 

oc>oo OOOOSoOOOO 
nocioowcoowo 000 

• 00«>0<*»UCCOOCO rOOOOO > 
OOO f 9 00000*00 
3000C/(>c# «>9»00'>00'>OOS& 



1' • J Hbcte tata. 
Sto : Mbote mara 
F<, t OlingT kosomba nini ? 
Sto : Nalingi kosomba mafuta ya ngubai 
Fo : Molangi ya mafuta ya nguba eza 
Zo kaina mibale 

Str : ZaSres kama mibale eza talo 
makasio 

F» • Kakola talo 



Kokakola = naza na zaSres 200 te| 
naza na zaSres 100. 

- Olingi kokakola talo ? 

* Se^ nalingi <»•• 

- Alingi kosaia nini ? 

* Alingi kokakola talo# 

- Alingi kokakola talo po na nini ? 

* o.. po talo oza makasi* 



26. MSre jcu wiitro forriitcur (nchc- 

tour) ot un str^ci^iro (vondour) ...oFo : Mbote mama/tata 



Sxplicr.tr.rr Ac ^orso 
avec u;:..- :'jy'c viaucllco 

Identificqticn do s c ii s ; 

V c r i x ic . ^ i c : 

J. o^'^'..'ijitcur c'-it oootooo<3wo<»o»oo*o 



Sto : f^bote . 
F, : Nalingi kosomba soso 
Soso eza talo boni ? 
St a : Soso eza ZaSres kama mibale 
F. : ZaSros kcxma mibale eza talo 
makasi, k itis a^ talo. 

Kokitisa talo = 200 Z I50 Z ^ 
100 Z H 80 z 



Kitisa talo mama (tata) ; soso 
eza talo boni ? 

L.' str.t.i-^iro b--isrio lo 'orix o Soso eza Z» .0. 



27* ^^nCha.LllwZ .090anO9«0C0O*>OOO000O00d 

j^don i : ic atj.on de s cn3 : 

Lo forr^c't'.ur oxpliquo au tableau 

et dlt ^'%-e*«**ooc«o« occo •o'^o^ooooo 
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Talo ya suka eza boni ? 



Z* 20c, -/Z. 150|VZ# 100, -/z. 80 

Talo ya suka ef^a zaSres tuku 
mv/ambe. 
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85. 



Verifi cation : 



O 4» OOOOOA 



- Mv/ana ya suka na libota na bino 

kornbo na ye nani ? 

* Mv/ana ya suka na li bota na biso 

koinbo na ye ..o 



28. PratiquG : 

a. Lo f.ri.-'Atcur prCsoi-.to la say- 
neto dv r.ji chandage (acheteur- 

VSnCiCUT* ) oedeeeeceeieoeeeeeeeo 



* II n'o£-t r^.^^s nocessaire 
c.':iX^liquer rr.elosi 
(^':r3i}, ir.ais bion karunta, 



b« -Lv. Tor-'iatour r..ra une dramatisa- 
tion 3criMablo a cellc dounoe 
da.m Ic Kcdolo (cfr^ n^ t ) nais 
ce':i: .cis-ci ..voc un sta^/iairco 

c» Lo 7cri.at.,ur derandc a deux 
ntc i:.:.rj3 -.0 ooucr la saynetc 



- Mbote mama 

- Ee, ijbote tata 

- Nalingi kosornba mafuta. 

- Malamu, olingi mafuta nini ? 

- Nalingi mafuta ya nguba, molangi 
moko eza talo boni 7 

- ilza zaSres kama mibale 

- Ah I aa©af talo eza makasi mingi. 

- Te, eza talo malamu, mafuta na 
nga eza malamu mingi. 

- Naza na 7. 200 te, kitisa talo. 

- Te nalingi kokitisa talo te* 

- Tikala malamu mairiw,. 

- Eh ! yaka tata, kakola talo. 

- N-^za na Z. kama moko. 

- Te Z« kama moko eza moke, pesa 

nga zalres kama moko na tuku mitano 

- Nakopesa yo Zo ^Z^^ 

- Talo ya suka eza Z. I30 

- Malamu, pesa nga mai'uta. 

- Pesa nga mbongo. 
" mbongo. 

- Melesi tata, kende malamu 

- Tika.La malamu mama# 



r>CC>00000&000( 



29^ Lo ft^r. -.t.vr dit 

Ident j-:: c;\tic> n de pox ^ j 

Le for -tour dcsigine la boutoillo 

d'huile. ^':'ar'chic'o ot dit « 

Le forrrctour lit, los stagiaircs 

l*e^Ct ,nt <>oork«ojoooooooooo/«eoo 00000 

Lc for atwur r.^prond .o<oo, 



OOOUOO&O 



Nalingi kosornba mafuta. 



Oyo mosus u 
Mosu su 

Oyo te# Oyo mosusue 
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Le format uur i.oc^ xa V^^-stion on 
montrant co qu'il ne veut pas 

achoter .o........ 

Le stagiair^i devra repondre ooo.o. 



Le str.giaire pout repondre 

Le fornateur pcut introduiro ,.00, 
La roponse dovra gtre c. , 



Olingi kosornba mafuta oyo ? 
Nalingi kosornba mafuta oyo te# 
Nalingi oyo nosusu. 
Oyo t6. Oyo mosusu, 
Olingi oyo wapi ? 
Nalingi oyo mosusu* 



too o o o • 



30# Le formatour dit oo^oo.o 

Le forme teur ff;it le ,:cste signi- 
fiant 0-»K. (le pouce pointe vers 
le haut ou r.iime do la bouche le 
fait de dOgus ter.de savourer) et 

dit ••oo.ooc.ooo.ooo.oo o»oo*oo 

Si les stagiaires donnent I'air de 
no pas avoir compris, le format ?^ur 
peut encore dire 000. 
Le fornateur roprend la phrase 

Vorification : 



toooooooooQ 
000 



Le formateur pose la question 
Le stagioiro repond ..00 
Le forrpateur domande ooo 
Le stagiairo ropondra 000 

Transition : 



• o 

00 oooeo*o 



> o o o o o o I 



Le formateur demando 



OOOOOOOOOO 



Le stcsfiaire rCponc' 



O o O o 'C O I 



M.;sc.a^u J- mbila oza elen^i . 



Elen^i. 



Pitabi eza eljeng£. 

Masanga ya mbila eza elengi. 



- Masanga ya mbila eza elengi ? 

* Ee, eza elengi. 

- Nini eza elengi ? 

* Masanga ya mbila eza elengi* 



Whisky eza elengi ? 
(Johnie Walker) eza elengi ? 
Whisky (Johnie Walker, Black 
Label, White Label) eza elengi te. 



31. Le format ^-ur oppose go, 

Le fcrrrateur dit • . o , , o • o 0 o 0 . o o o o -> 



>Oooooooooo9«i 



OU 3 o o o o r 



oaoooooocooooo^oooo-^ooo.o 



Veri t±ccition t 

Le formateur pose la question .00 

Le stagiaire repond .0.0, 

Le fori::ateur pose la question 
Le Gtagiairo repond v. 00 00 



' o o o o o o 



Elengi =9^= makasi 

Masanga ya mbila eza elengi. 

Whisky eza makasi. 



-* Masanga nini eza elengi ? 

* Masanga ya mbila eza elengi. 
- Masanga nini eza makasi ? 

* V/hisky eza makasi. 



32. Lo forn^.teur dit . • * « • o o 
Identification de sens : 



Le formateur dessine un bc^timent 
au tableau et lui '^onne le nom des 
magasins de Bukavu (exo NORA) et 

dit ^''-oooooooooo&oooooooooooo-o^r* 

Le formateur dit, los stngiaires 
repot ent . o , • , o o o o « 0 c o « o , • „ o . 
Lo formatour reprond la phrase 



o ■> <k 
mom 



Tokende na i22£a£iiu wana« 



Maf^a zini , 
Ka^azini . 

Tokende na magazini wana. 
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Le forir-tour pcse la question 
Le 6xagi?irc rcponf oio.^ooo,. 
Le format our pose 1- question 
Le stagiairo ropond 



'Oooo oo'^eoco^ 



- Tosala nini ? 

* Tokende na magazini wana« 

- Tokende wapi ? 

* Tokende nv magazini wanat, 



33# Le fori^atcur s^cloi^ne du tableau, 
desicno le nag?, sin dessine au 
tableau et dit 



f» O O O 



oeoeeoeoeeeo 



I d ent i f i c a t j.on do ^^ons^ i 

Le fon-ateur dosifue un point lloi- 
gne a l*cx:6riour co la classe at 

dxt 090000 0000000090 0 »00»0 00000000 

Le forrateur -lit, Ics stagiaires 

repCtCnt •OCOOOOOOPOOOCO&OOOOOOOOO 

Ver i f i c a t i o n : 

Le fornato'ur pose Ir. question oo 

Le stagiairo r^.r>cnd oocoooo 

Le formatour doniande ©ncoro •co 

Le stagiaire r'pond oc« 



?okGndf kuna< 



lOOOOOoOO 



Kuna 
Kuna 



Tokende v/api ? 

* Tokende kuna*, 
- Tosaia nini ? 

* Tokende ku a« 



oooooooooo«ooo 



Le fornatour dit •< 

identification de sons : 

Le formateur designe successive- 
ment sa chemise, son pantalon, la 
robe ou la ;jupe ou la blouse a' una 
stagiaire ot dit chaque fois •o»« 
Le formr.teur rappel'*e la categorie 

^e^^/bH* • 0**06 >oooooo»ooo«*«oo*coe 

Le fcrxateur dit, los stc giaires 
repetent •••oo .ooo^owoooo^oo^ooooo 
Le forr;c\t'::ur reT^rend la lohrase ..o 



Verification : 

Le forn'at^-ur pose lu^ question eo 
Le stagiaire rfV:)ond a- 



Nalirgi kosomba elamba wana» 



Elamba 

jelamba/bllamba 
Elamba 

Nalingi kosomba elamba wana< 



Nalingi kosomba nini ? 
Olingi kosomba elamba wana# 



35» £?l£\tAQ?J^. • o^ooo 



00000000000900 



- Nalingi kosala nini ? 

* Olingi kosomba elamba wana. 

- Olingi kosomba elamba wana 7 

* Ee, nalingi kosomba elamba wana« 

- Nani alingi kosomba elamba wana 

* Yo olingi kosomba elamba wana» 



3S. Le I'orr tour dit ooor. ••.o^o 

Idonti fi cabipn de_ B Q'aB : 

Le forir-atour dosi^ne un habit bleu 

ot dit 009000««0 0'000f>00000vo0000C 

les stagiaires 



Le f or:':at c;ui^ dit 
repctent «, o c o o o 
Le format eur dit 

repotent o o 

Le formatcur rcprend la phrase * 



»00OA0of)0««»CO^OO^O 

les stagiaires 

>o<»oo0«eoo«oooooeoe 



Nalingi kosomba elamba bule wana 

Pulj 
Bule 

Elamba bule v/ana 

Nalingi kosomba elamba bule wana 
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Ver i fi cat ion : 

Le forratcuv i.c r:.i la question ov.. 
Lg str -i: "r\, r '—^.?:. ' 



*i o o c 



Nc<lingi kosomba elamba bule wana ? 
Sc, olinf-ci kosomba elanba bule wana» 



Trag/3ition : 

Le for».v br,ur cl6sir:nc un habit ncir 
et dcninnde a 

Le stagiaire :\'-pond 



OooOC>9«0t#OO*OOO00O0OO 



- Nalingi kosala nini ? 

* Olingi kosomba elamba buloo 

- Nalingi kosomba nini ? 

* Olingi kosomba elamba (bule)» 

- Nalingi kosomba elamba nini ? 

* Olingi kosorpba elamba bule wana» 

- Nalingi kosomba elamba bule wapi ? 
Clin^^i kosomba elamba bule na 
rragazinio 



Oyo eza elamba bule ? 
Oyo oza elamba bule te« 



38« Le f orr.jatour ^lit « o « o o « o o o o « « o c o o • 

(et Josi^-ne en r»enc t^mpfi cct h-ibit 
ncir ) o 

Le fori.'iatour dit , los Gtagia\ros 

X* 0 t On't eoooooooooooocoruoooo 

Le fornatcu:- rerrond l:i nhras^ 



o e o o o 
o e • o c 



Ve^i^f ic:.ition_ : 

Le forrat ur lor.c la question 



Nalingi kosomba elamba moSndo wana« 



MoSnd oo 

iJalingi kosomba elamba moindo wanai 



Nalingi kosomba elamba moindo 

v/ana ? 

* Ee, olingi kosomba elamba moSndo 
wana» 



39» Prat iqi..:- : (WR : r.-3 .> o , o o o . . « c o c 



- Nalingi kcsala nini ? 

* Olingi kosomba elamba (moindo wana) 

- Nalingi kosomba elamba nini ? 

* Olingi kosomba elamba moindo wana» 

- Nalingi kosomba elamba moindo wapi? 

* Olingi kosomba elamba moindo na 
magazinio 

- Nani alingi kosomba elamba moindo 
v/ana ? 

* Yo olingi kosomba elamba moindo 
wana», 



Tranritiori : 

Le for- J -tour d'^oignc un habit blanc 

et pose la question ooooooo<»ooo«i>.,o^ Oyc eza elamba moindo V 
Le sta.;ia:.ro .^5 pon;! o o o o o o o o « o « o o o c o Oyo eza elamba moindo te* 



40» Le f or > ::teur dit oooooooooooeoooe^oo Oyo oza elamba pembe o 

Id_on t i f i^ tjL'^n^ ^^iS : 

Le lor .atcur dit, Icc stagiaires 

r u >j t -it coe90'>'>oe>oo->oo««ooooo«v<»ooooQ IP 0 mb e 

Lo LOin '-.t^ur dit, los stagiaires 

repot on t ,*^^oo^o.o<.ot oo«oooooor<.o«o Elamb a pembe » 

Le xorMato-ar dit la ^.Ylvisc o o « o p Nalingi kosomba elamba pembe wana» 
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Verification : 

Le for'-ntour - osc .Ir. question 
Le stcviarro /^'oonc 



o e • o o o ■> 



- Nrtlingi kosornbc:! nini ? 

* Olinpi kosoi'ba clarnba ya pembe 



Pr?ti< 



OAOOOOOOO 



> O o o o o 



Present jz • o o « , 

Lc' fornatcur roi^rond i os couleurs 
deoa 3tucli5os o o o . o o . . . • o . . • . « . o o o o . 

1. Poprenez un v^tc^.iont bleu ut 

Le str-i-xre ..st cense ropondre oo 
2o q^R : S-S .vec d» nut res objetSo 



Nnlingi kosomba elanba nini ? 
Olinc^i kosomba elaniba pembe wana. 

- Nani alingi kosomba elainba pembe ? 

* Yd olingi kosomba elamba pembe. 

- Nalingi kosomba elamba ya pembe 
v/api ? 

Olingi kcsomba elamba ya pembe na 
p.agazinio 

- Elamba ya pembe tza talo boni ? 

* liJlar'ba ya pembe eza zaires x. 



Pembe = langi, bule = langi, 
moSndo = Inngi. 



Elamba oyo oza lan^i nini ? 
Elaniba v/ana eza bule* 



^3. Le for/.ateur • resento un vStc^ont 
rou^,e ot pose qucs^5 ,n .oocooo 
Le sta^riairo hositc • . p o . . • « ^ ^ , . . 
et le for -.t.ur onch-iir.u oooo 



O O O o o 



I den t i f 1 c a t ij ^ n d^u son£ : 

Le for]r.r.t.;ur ''lit, 1 ? s'car.io^ros 
repetont o . o o . . . o o . o . o o o o 1 « o <> » . o . « „ 
Le fr.»rr.rtcur .lit, . s r.tagiairus 
repetont « o o c « c « o . o.. o . o <. o « 

Le forr'r,t:.^ur rc-,rciid la phrase .ooo 

jTer i f i c g t i on : 

Le for, -cteur -ose 1- ^uostion ...... 

Le st-riair . ro-^ond « o > o c . p , « « « « « . 



kko Lo for .rt'wDr v>rl-3e>'. tc un vetor^ent 
vert pose 1\ qu-^Ption coooooo«< 
Le 3tagiairf.: r^ponc^ o, 
Le formnterr onchaino . 



'OOOObOOouO 

oooooeooi 



^ Lo forrr.tour dit^ Ic 3 stagi-; res 

repetont ^«.o 



Elamba oyo eza langi nini ? 

Elarba oyo eza 

Oyo r-za elairba motane 



Mot an e 

Elorjba motane 

Nalingi kosor^ba elamba motane 
wana^ 

- Nalingi kosombu clairba ya langi 
nini ? 

0?.ingi kcsorba elamba motane wana. 



Klajiba 02^c ^zi" motane ? 
^lairbr oyo cza nic;:ane te. 
Elai:.ba cyo :z langi mayi va 



ooroooee< 



ERIC 
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Vorific, t j. n : 

L<. f>i tcur 1' c/.ostion oo. 

cheiris:) -^t ::c30Z ia question ..oo^ 
Le .-^t: oiid • o « « <. o • o o o , • o o o 

et Ic fc?'^\tc\jr ^ -ich ,lnQ ^,«oo«ocro 
(KoB^o^ : I'.'xpliquoz r.osr.ka)* 

for- ur dit, ?.c- ir ir :^ 
repetont o«oo .0.0000000000,00000000 

^6. Lg for.:ritour . cci nc 3r. r_,av. .^t. 

po/:c In qiiODt ion v o ^ o e . ,> o o o <, o o ^ - o 
Lo st r;t:in • rc rope ivl o « o o c o o o , ^ r o 
Lo forr::teu,^ '.nchdvo. rooooooo«oooo 

Vo_rifjj.*atio2i : 

V'irificz la cc/ r>r Vr. :nsioi: do noc 
et i^c^^.nt la qxxer.tion "vcc son 

plUriel ^o» . w,^.. O^, ro.-.o<-ooooooc.^oo 

Le strp;iairo ^^j-rDnd c o o o « o . o o . o o o o o 



- El^inba oyo .za langi nini ? 

* iClc'.riba oyo czp, langi rnayi ya pondu 



Sinisi oyo cza 1 nr:i mai ya pondu ? 
To, sirisi \;ana eza langi mai ya 
Vondu tc, c'/.c langi .a* 
Si-ii^i oyo o'ia langi ya mosaka 

Mocakac 



Naza lan:_^i v.ai ya pondu ? 
Oza rrcindoo 

Lc. ^'r-z,?. r:oindc, naza moto-mo!Lndo> 



.\ to-iroindo b-xzc mingi na Amerika ? 
^o«^ bato TiOindo baza ningi na 
A: ;^2^i::a« 



lAent i,\ication_^do__SL>^ : 

P0S02: 1 qac^::ion ^ un stagiairo 

blonc CI « o o . o o o o o >. , o o o . o o o o o , o o o o o o o o o Oza moto-moindo ? 

Lo ctaFi'^i-iv r bond 000000000.000.00 To, naza ..cto-rriOindo te, naza 

Lq forr.-t-ur .rchaino ..00000.00000c Cz/\ nondele 

Lo ^ii.i-" ^- .oco., ^oooooooe ^^OTidel^^ 

Quo-tit .i dv /or-' t- -v^^c lo pluriel 
Atti -o:: 1 ' c.ttor tion sta';ia-.ros 

Gur -liiricl on i . .«o. 0.0. ..c 00. - Mindolo baea mingi na Afrika ? 

* \r 

- boza bato-moindo ? 

* Te, toza b'to-moindo to, toza 
.p.ind jloa 



6tu-^5.^'.n. 



tovton Ics coul'.urn 



ERLC 



jckoli 



r^^linri kosor.ba elanba nioindo v;ana 
^ .^/-i£r\ alinf:i kosoirba elan:ba ^indo v/ana 

J. -an -lirjgi koGomba olarba £or..b6^ wana 
- Ooar. alin^^i kcsonba 'v;la;.iba J^y'^np '/ana 

Slf'hP?-!, baiingi koso'iiba oianba'^rTotane v;ana 

, bayokoli balir-iji ko8or:iba olanba r.iotane wana tei 

99 



L.VIII 



is2?Ai ^f^.\lIL - ^'^1 >^ayckoli balin-i kosomba olanba langi mai ya 
£ondu pondu te. 

5AS2.^ - '-^'c? ^ino bolinpi kosomba elcrba Ir^ngi mai ya perdu te, 

hF'!}.\\JZ - binr boliut^i kosor ba cla^'ibp 1 .n^i ya mosnka te. 

mosoka 



Le for:;r.tcur ^iit vo.ooooooocoaoo. 

I d on t i f i c a t io n ie cciis : 

Lc fo^^'vitcrur poiri:j 'o pouco vors 
le hc.ut cn si^ ns .ij CoKo et dit co*. 
Le for:'nt..ur -lit, st.-:.aa:Lr 

rCptS t out «*(ic ovoooooooodoooooeoooooo 

Le forinatcur r ;-rond Icl phrase .o.oo 
VerifiC' tion : 



Le fcT'.ip.t^^ur t.o^q la question 
Le eta^^iair ' re:oond .o 



e o e o o e 



> o o o o o o 



El:i''ba we^na eza kitoko. 



KitokOp 
Kitolcov 

'iilc.riba ozr^ kitoko. 



ula. ha v;ana ^za kitoko ? 
l^c, cla.ribc %'aiia eza kitoko© 



50. Le formatcur cxpliouc ooooc^-oeooooo 
Lo fornateur dit, Igs stagi^:.res 

repOtent •»ooe«Ot*c>ocoooooooooo«ooooo 

Le fornctour roprond la phrase ,oooc 

Le fornatour peso la question eoo«oo« 
Le .stagi:.i r Q ropond uooooooooooooo^oo 



.Csv:; p61isi nc^a = nalingi yango» 
EsepCl isi n(;a« 

;;;iar:ba v;ana eza kitoko» £sepelisi 

wf;aa 

Elarrba ;/ana esepolisi yo ? 
Ec , esepelisi nga« 



' o o o o t> 



Tran si t ion : 

Le for irtour jout. la saynCte sui- 
vante nvjc un stapiaire oooooooooo, 
Lo sta/;;iairc repond . « o v « ^ o . « o . , . 
Lo fornatour dit ooooa>«ooocooe^ao 



II ecrit au tableau c?t dcniande 
Lo sta{5iairo r'^pond 



e o a 

Ooooooooo 



- i^Ilamba v/ana eza kitoko ? 

* iif^, eza kitoko. 

- Olin^-i yango ? 

* I:Io, naliufi yango. 

- ICsepiSlisi ya ? 

* Ee, esepelisi nga. 



Elanba v;ana eza talo boni ? 
* "'za :^aires « o . 
- Eza talo makasi, zaires zomi 

eza ningi. 

Zaires 6 cza ningi ? 
Eza mingi to. 



52. Le fornateur dit . o o o • « e « o n * o . « . <, o .'.za moke 
Ide^nt if ic">. b ion_ do Gojag : 

Le for-^atour dit .o««aooeoeo*oooao Zaires motoba eza moke. 

Le sta^iairo i\'pond »coooooc*caooo Szu mingi te« Eza moke. 



53# Prati quo ; 

Synther-?o sur I'xs rch ts au nagasin* 

a) Dran'*tiG<\ti';n : 

Modelo doniT'' prr le format eur - Tokende na ma.^'iazini wana. 

O Tokende kuna. 
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b) Lo I'cr .'Ur -^nde deux 
ot.af i.^ivoG de jou ;r la saynete 
ci-dessus (cfra nodolo n** a) o 



-* Nalingi koso'^ba olamba pembe wana. 
-* Olinfi yrngo ? 

- Ee, iizzx kitoko. 

- EsepCli^i yo ? 

- Ee, GsepClisi nga 

- Ezci talo boni ? 

- Eza zaxres zoni. 

- 2airGS zQini oza mingi. Naza na 
zraros ninei pamba. 

- Zaires rninoi eza moke* 

- Kitisa talc 

- Tnlo ya suka oza zaipes motoba* 

- Malauu. PCca np^rX elamba pembe 
v/ana • 

- Pesa n^a nbon,';o» 

- Kendo rnalamu. 

- Tikal^ nalarr.u. 



Le forrir.tour dlc^i^tnc gog chaussures 

e^ dX^ •ooo*oo ooco ovbo e*eooooo oo«c 

^jjnt if icr t j-on do sons : 

Le for. 'tjur dit, loG star:iaires 

Z*Opl:i^CI V 0**OOOQ'«0 30«0000*00000000 

Le for.;- Lcur rcrrend lei phrase oo^* 
y^Tificzi t ion : 

Le fern a tour pose la question 

Le sta^i. j.ra rC;:ond ooc»ooo«oo 



Oyo eza sap ato na nga« 



Sap_ato« 

Oyo eza sajpato na nga^ 



Oy eza sapoto na nga ? 
I^e, oyv. cz:; s.ipato na yo. 



ooooorocoo 



- Oyo oza nini ? 

* Oyo ez-^, sapatoa 

- Oyo eza sapato ya nani ? 

* Oyo cz^. capato na yoo 



000030CC>00000< 



56. Lc for.r;tour iit • 

Ider it i fi cat ion jle^ ^'^1^ • 

M^t*riG3. did^ctiquo : une vieillo 
pairc d>, chauGSures -.t une neuveo 
Le for: at our dC-oi^^n^ la nouvelle 
pairo do chaus'^^ur . -jt dit ^ « o <, « « o 
Le formatour dit, l.,o st'i(>*iairos 
roj^etont »oooro"o., ,0., ooo*. 
Le f orrric'^tour roprend « o o 



n r> o o o o 



Verification : 

Le forinateur .losijn ; la nouvelle 
i:)airo do ohaussure^: ot dotr.ande 
Le starici'.rc r^'pond 



eeoooooooooooee 



Sarato gikag 



S,;Tv:ito ya sijca^ 



Sapato ya sika. 



- Oyc eza nini ? 

* Oyo oza sapato ya sika. 
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Transition : 

Le format eur dcsigne la vioille 

paire de chaiissur. <*r. demande 

Le stagiairo repond « 

57* Le format eur dit 

I de ntif ic at ion de sghs : 

Le formateur dit^ los stagiaires 
repetent ••••••••••oo««e co.o. 

T dent i f i cat ion_c!^_Rgn r • 

Le forma taur dit^ les stagiaires 

repetent » 

Le formateur reprond la phrase 

Verificati on : 

Le formateur pose la question ...... 

Le stagiaire repond 

58. Pratiq ue : 

Q-B : F-S , 



59. Dialogue : 

S'inspirer de la N.Pc. 23 et de 
la ^6. 



91'. 



Oyo cza sapato ya sika ? 
Oyo eza sapato ya sika te. 

Oyo eza sapato ya kala> 



Kala 



Kala 

Oyo eza sapato ya kala. 

- Oyo eza nini ? 

* Oyo eza sapato ya kala© 



- Oyo eza sapato nini ? 

* Oyo eza sapato ya sika. 

- Oyo eza sapato nini ? 

* Oyo eze sapato ya kala# 

- Sapato ya sika eza talo boni ? 

* Sapato ya sika eza zaires 

- Olingi sapato ya kala ? 

* Nalingi sapato ya kala te# 
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LITEYA YA LIBWA 



SB. 



1# Kevisicn : 

Le for* -.tour raconte ses acti*- 



- Lobi ncx tonf.o, nakendeki na 
•:'.'^.p;:'zini po na kosomba biloko. 

- loktrndoki na moninga na nga 
zairv;a/aincricain. 

- lOkcndcki na MOninga na nga ya 

- Hakakolaki talo. Nasombaki 
bilr^ko Minei : clamba kitoko, 

t y \ sikn. 



2. i<6v isi( .n : 

Lc for :.tt:ur pos^ d^-s quo^^tions 
sur r.'S 'ir'-ivit Is r!.. la vcille . 



- I-akendeki wapi lobi na tongo ? 

* Lcbi nv tongo okendeki na magazini. 

- Nakcndeki na magazini po na nini ? 

* Okon.'eki na nagazini po na kosomba 
biloko# 

- lokcndeki na nani ? 

i Bokende-ki na jrioninga na yo zairwa. 
:3ok.:;ncieki na ncninga na yo ane- 
ricain 

- Kakakolaki talo ? 

* Se, okakolaki talo. 

- NaGO!r.b<\ki biloko ndngi ? 

* i)c, oso:nbaki biloko -^ingi. 

- llasoiiibaki biloko nini ? 

* Osoi.baki olanba kitoko na sapato 

sika... 

- Elamba escpclisaki nga ? 

* Sg, esepoliijaki yo. 

- Halingaki yango ? 

* Ke, olin^iaki yangOp 



3» Lc for. jtcur .it oo 



<>oooo0eeoooe o o o 



Lc format our .xilique -mobali- en 
dosignart 1-s =-t'i;-iairt.s de sexo 
rnascul ir^ •oo©© . oooooo««ooooooooo«« 
L for. rt3ur dJt, les stagiairos 
rcrc ten ^ ••6»©oe«©ooo*o*o**«o ■o©o 
Le fon.r.tcur nc Bo-rt de la i^hoto 
d'un.. iru-illo (voir L.S, fairillo, 
livrp v^rt) ^our o^mtrcr ccoo-.o, 
Le forr-t.'ur dit, i.n sta^^iaires 
rt.f:)ot ont *«©©oo<»oooo«tto«o«>.ooo««o6' 
Lc forrr.-.tour r-prc-nd Ir. phrase .©o- 



V6rif icj.tioji : 

Lc fonr-atour pose la quoction . 
Lc stariairc rc-rond ...o 



© © o o 
©oo©oooooo 



ERIC 



Lobi nc ton^o t okendeki na ndeko>> 



Mobali 
Mobali 

N d oko- m ob al i (ndeko ya nobali) 

Ndeko-nobali = ndeko ya mobali 
Lobi na tongo tokendeki na ndeko- 
2j5>baJLi na nga. 

- Lobi na tongo tokendeki na nani ? 
* Lobi na tongo bokendeki na ndeko- 
mobali na yo. 



103 



L.IX 



93. 



Lo foranteur se sort encore do 
la i-huto J^uno f n r.illo ot 
present o • 



O « « O O O I 



Iden t i ri ca t i^^^ cV sen s : 

La f uri'.r.t cxir dcci/ne unc^ sta^ri- 
aire ^lins 1? clrsG^ et dit ooo<,o. 
Le lorjiatour dit, li^s s^trriair^s 

rep O to ''It ••OC-OOOOOCO«»COOOO, OOOOOO 

Lo fcr.Tat(:.ur dit, los stasia ir.;s 

reT)<^*t 0«lt •o«oooos.oo«o«oeee«<9</o«ooo 

Lc for.:r.t .»ur dit la phrasG • o . . . « • 



Nd:;ko-n]wasi. (ndeko ya mwasi). 



Mwasi* 



Mwasi 



Ndc^ko-riv/asie 

Lobi na tonco tokandeki na ndeko- 
:.v/asi na n^. nc zandOo 



5* rrat iquo : Q-I^ • o o o * o • o o 



oooOAoeoe 



- Ozr na br.n-^^oko-bc\si boni ? 

* Haza na b r^nc'eko-casi x> 

Naza na ndoko-mv/asi moko pamba. 

- ^'doko-^^wasi .ir. yc kombo na ye 
nani ? 

* KcsLo nr. ye _x 

- Oza na banduko-ndbali boni ? 

* Kaza na bandeko-n.ibali x 

y.cz^ na nieko-nobali moko pamba* 

- Ndokc-nnbali na yo aza wapi ? 

* Aza nr, 

- K(v bo na yO nani ? 

* Ko-Tibo n?j yo r 



6» Lo for:\ateur dit u oo oooooooo, Nasornbaki ir.ungv;a/kasi nasc^baki 

pilipili te» 

La for: atour ^x-.li^:ue a . o o o . « . o . <> . c o ncsorr.baki nungwa 

Nasombaki pilir)ili te* 

Le forr.-.teMr i- ^rend Ir phrase o«ooo Nasombaki Dun,rv/a kasi nasombaki 

pilipili to* 

Lo for: -at cur poco la question c«o,«. - Nasombaki rjungv/a na pilipili ? 
Le sta::iairc, r- poj^d «ar<,ooooo^ooo^ * Osombaki mungv/a kasi osombaki 

^ ilipili t 

7. Lo for.irtour dit o oo«o, N^scr.ibal^i mungwa kasi nabosanaki 

kcscmba pilipili. 

Le for. -at our f int *i»icnorer lc nor;. 

d»un r.taniirc .t lui der.ande *o,««. Kombo na yo nani ? Nnbosanaki 

kombo na yo* 

Lo sta.'^iair^ dxt •oooooo'»oooo«oo«oo#> Kombo na n^;a Xo^ 

Le for-'tc.ur r'oxclane oo«o« Ah I Korbo na yc ^ Nabosanaki 

korabo na yo© 

Le fcrnatour dit, ion staijiairos 

rop'jt cnt •-•««o.o»e«o«<,,oo«ooo»»«oo« Najpc sanaki 

Lo for '-t..ur r rond la phr^«o o«o,* N/<3orr:baki mun£:wa kasi nabosanaki 

kosc nba pilipili. 
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Vcrific - tion : 

Le for-' t cur pose la quostion - Naso::baki nini ? 

Lo st ;^,iaire r^roond e * Osor.baki rnuDf^v/a. 

Lo fori i?.t our doPM.de encoro - Nabosanaki kosomba nini ? 

Lo st<'/in-*re -'.r^ond .ooco ♦ Obosanaki kosor.ba pilipili* 



8» Le for- .'itour iit 



O<soeeoo eeeoooe*oo 



Idon tif i cation de sens : 

Lo for:nateur dosirnc- son pantalon 

Ot dX^ O* 00*«>4«0000»000'^00000000000* 

Le forriitcur dit, les .sta^^iaires 

r 02'^O't On't «ow«ooo»ooootooo»o*»oo(»ooe 

Le for* t-jur fait ncn 1^ la tz-te 
en 3i'.,ne dQ refus et dit •oooooooo, 
Le fort.ateur 'it, Iog stafjiaires 

repot Ont •«Oo*oooe<»ooo»oooooooooooo 

Le for ateur r^^prend la phr-se ao*. 
VjijL f ic at ion : 

Le f orr.iat j;ui^ poso 1^. question .ooo^ 

Le 6ta:-iaire repond .oi. o 

Lo forn-at.vur rose la question .ooo 
Lo stagia/re repond •..oo«o.«*o«o« 



Nalinr;a::i kop'sa zaires rainei, 
knsi ! :] oko lo>- elan ba abojraki. 



Kaza mol^olo-'elaDb^ oyo» 

iio kolo 

Aboyaki 

Aboyaki » 

ilalin2:aki kopesa zaires minei^ 
kasi Kyok o lo*- e lamb a aboyak i • 

- Nalin.^aki kc'pcsa zaxres boni ? 

* Clinf:aki kopC-sa zaires niinei» 

- I^ani n^'oyaki ? 

* Kokclo-Gla.nba aboyaki* 



9» Le forr- tour dit 

Identification lo sens : 



tr ••ooeooooooooooort 



Le forriitrar fr.it ''oui" de la tete 
Ht 

^ ^ .AAW •aoooooooovOoo»oooooo»oooooo 

Le for: ..teur '/.it, s star5;iaires 

repot ont ^e**cooooooo ooeoof^oooooo^ko 

Lo fornatour roprend la phrase .oc 
Ver i fie a t ion : 

Le format our posu 1:. question oooo*. 
Le sta/;iairc ripond •ooo*«oo«oooooc 
Le foriac^toui^ vcric la question .oco 
Le ot'. giaire rr-ciid oo.oo«o 



S±r:e^ :Tiokclo-elamba andimaki 
zairos s -^bo. 



Aiidimaki 
Andim aXi 

Sima, mokolo-elamba andimaki 
saircs sambo. 



- Sirna aboyaki zaires sambo ? 

* Sima, andimaki zaires sambo. 

- Sima andimaki zaires boni 7 

* Sima andimaki zaires sambo. 



10« for-rtcur dit « 

Ident i f i - >,a tion d sons : 

Lo fori:v?tour irontre cos yeux des 
doigts, u±ir:.i^o uu "^raquo son rog.:,rd 

sur quolquechoso ot dit . o o o o . 

Le for..itoi;r dit, los stn^^iaires 

repot ont ♦©•j#e<<.0»»rtOOOOO«OOOOOOoOA» 

Verif icatj.on : 

Lo forn^'tour pose la question 

Lt; stagiaire repond /,<,<». «o»oo,oo. 



Lobi, nanionaki sapato kitoko iia 
magazini# 



IfamoncJki 
Namonaki# 

- Nancnaki sapato kitoko lobi ? 
* Eo, omonoki sapato kitoko lobi» 
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11 • Le rorr.citeur iit •^.oco^ooo.oooo 

Lo fovijr.tnir fait sc:nhl;\nt d'essayor 
(du porto.v)ur.e ch.:;'.ussure ou unc 

Le for- at .ur rjprond la phrase «o*o 
Le for. c.tour dit^ Ic-s ntagiair'3s 

rOpot O^oooeovooo^o^.oooootooooo 

Lo for;.intour pose la question .^o* 
Le cta::iairo r^l- iKnd ooo-ooo.o.co.o 



N amek aki sapato yango te« 



iiazo:;]eka s'^pato oyo. 

I'azomeka cla^'^it^. oyo. 

s''pato yango te< 

Narjckaki. 



Nanekaki tjapat"> ?• 
Oir.^kaki i*apato y'^.ngo to. 



12» Lo forrr.-.teur dit . « o o o o . o o o o • o , . o o 

Idx;nt i f i c at^^^ sens : 

Le forinateur desiiir. q une chaussure 
tres ; -r-nde o c dit .oco.o.oooo.«.o< 
Lg fcrrrtcur op\o^e lo nouvoau n ^t 
a un mob do3c\ connu dos stagiaires 

(petit) • • o o o . < o o c 

Le fornateiir dit, Ics sta^:iaires 
repotent #.900000000000000000 
Le for. -^teur ro},rcnd la phras 

Ve r i f ?\ c a t i c n : 

Le fori.U'tcur pose la question ^00000 
(b< ni :. ici lo sens do cormont), 
Le Gt.Tfiaire ^lovra r-^pondre 0000000^ 
Le forratour ^ ose 1?; question ,00000 
Lo st' f,ia-.ro ri^^iDond « 



000000000 



OOOOOOO OOOOOO 
^ O » O O O 



Sapcto yan;^'.j ezalaki monene 



Monencc 



Moke 



honenc 



r'Onenc* 



tOOOOOnoo 



Japr.tc yanf:o u;i.-laki monene. 



- S-pato y^^ngo ozalaki boni ? 

* S,'^2)ato y:mgo ezalaki monene* 

- Sapato y''.nf;;o ozalaki moke ? 

^ lizalaki nokc .to, ezalaki monene*, 



13. Lc fcr- tour -'it . . . ^ • o « o . . . , o o o o o 

Idontif iCci t i on / 1 e sons : 

Lo for* j.tour » outro la photo ':^*un 
tailleur ou dH.riC ccuturiere ot 

dit • o • o « • o o o o o o o .0.000000 

Lc for. atv^ur dit, Ics stagiairos 

rOpOtOnt .•.•OO000O00C009O00O0noO0O 

Lo forv'tour ro^rend la phrase 00.0 



y':;r ificr tion : 

Le forniateur por'- \a question oo.oo 
Le stc,..Iairu r-ipond • o • o « o o o o o o o o o 



Lo forr..rtc.ur ^lop.ando .ncore ^ 
Lo stagianro r>)rnd o 



000 o e o 



0000*«0 OOOOOOO 



Lobi na pokv;a, nakendeki cpay na 
rno t onj£i-b ilanba 0 



Motom^i-b i larr:ba. 



K</ton^ 



Lobi na r.okv/a nakendeki epay na 
nc-tonr',i-bila '^ba. 

- Lcbi na pckv/a nakendeki v/api ? 

* Lobi na pokwa okendeki epay na 
iTiotonr^i-bilamba. 

- Lcbi na pokv/a, nakendeki epay ya 
nani ? 

* Lobi nv. pokwa okendeki opay ya 
notongi-J/ilairiba* 



14. Le for?atour ..ontre la ]hoto du tail- 

leUr et '"lit •'>ooooooooao«oooc«oao«o 
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Motongi-bilariba azoton^a bilainba. 
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Jj^J^j^P ^^^icatio n do sens : 

Le forrateur ciit, los sta/riaires 

rep O cent •©ou., «ooocooooooo«^»oooeo 

Le fo„— rte-T re; rond la phrc.ce ..co 

15. Le, fcrrr...teur flit o o o o o o o . o o . « « o <, • . 

I de n "^f ^'.i/- t i on d«j sen 3 : 

Le format ;ur etablit l'cf:alite 

Le fori;.ateur dit, les stagiaires 
repvs cen c ••oooo.c.oooooooeo.oooooo.© 

Le fori:uut3ur reprond la phrase eoo^, 

V^e r i f i c r . t i o n ; 

Le forr.ateur pose 3 a questior en 
utilisant l^eiriprunt (tailleur) oooo, 
Le stasia: re ripond. • o o o « o o c o . o o o o 



16« Le lOr'^'a t our ait eeeeeeooo^ e / eeeeeo 

Le for^^iateur :r.ontre les billets de 
banque, fait cer.blant dp payer er 

dit ♦000<,COOOOOOOOOO->0050000000vOOOOO 

Lo for-at'^ur ^!it, les stagiaires 
rep^^tent •ooooooo»oooooooooo»oooooo 
Le forrieteur re/rond la phrase .„oo 

Verifi/^ation : 

Le forrot.ijsr ro3? Ir question oo.oo« 
Le staciiairc repond • o o o o o o o o o o o o o o , 



Azotcm^'^ 

Hotongi-hilaLiba azotorga bilamba. 
Azosona 'oilar.iba* 

Azctcnpra bilairha = Azosona bilamba 
-i-izosonc • 

kzcz c r. r i la rr.b a » 



Taillour 

Tailleur ?.zosona bilamba. 



liai^taki taill.^ur zaires ka ma 
n^ibalv^. 



jvafutr.ki 

Nafutaki tailleur zaires kama 
mibale. 

Nani afu-^aki tailleurs ? 
Yo ofutaki tailleur. 



17* Lo ^or^atcur Li 



'^OOOOOO 



0000*000000 



Na s i na ni e 1 i ma i « 



tooooooooooooooooooooooo 



18. Le forrv'^teur ''it, V'Uis ^crit au 

tableau oooooooooeoooooooooooooooo 

Id_en t i -:i cao ion d e Sv^ ns : 

Le format -;ur v^xpliquG par cette 
saynet^^ : 

a. II uontre un vorre ' ea'i t 

vi .J. <^ « a o o 

b. II enchaJno 
Co II vif'e le vjrre d'oau et dit 

tout do juite apres, verre en 

lTia2.n •000000»00000000«000000090« 

Ver^i f ic^a,t ioja : 

Le fornateur recoMn.ence 1* operation 
(NoBo : vent rrrcher sano I'eau 
dans lo vorre) en posant les Ques- 
tions 3uiva iti^s o«ooooo«o,oo 



Naineli Mai, 



Nalingi komela mai. 
Nameli mai naino te« 



Nomeli rraio 



- Nalingi kosala nini ? 

* Olingi komola r.ai. 

- Nameli mai ? 

* Te, omoli i.iai naino te, 
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19. Pratique : DriU 



Yo 

Biiio 



John ameli TiVi"* naino" Ve 



20 « GTaijiinaire ; 

Deconiposoz 3o vcrbe 



oouooboooooe 



puis faites coniprendre aux st':xf:i- 
aires oj coci ost : 

1^) un fait £C^co/]j^li, la forro 
du T'usse la •«;^lus prcchc du 
prr'sont. 

££L^iq^ • phraseolo^-ie : 



O O 9 O O < 



MottG7. Icr v.-rbos suivants au 
tc?blc-:iu faites composer 

hottcji lus vcrboB suivants au 
toblcau v^i^ faites composur 
::hr:.c,ts sir.ilraros o o • <, • . • 



• oxpliquoz los verbes 
soul J pt.nes). 

Transition : 



Q o O e o 



Lc jLorr/.c^t '.-iur pcse 1^:* question 
Le Gtafxaire r^rorxl o o\ , « o o o . o o o o o . o 
Lo forrjatv-Au-^ ^sollicite la '-.erne qups- 
tiono 



- '^av^ekoli bakei na rafectoire 
bayekoli bakei na refectoire 
naino to. 



Kokende - kojionga - kolala - 
koya - kolia - koboya - kondiina. 

- koz Tila. 

- nazaljL rnoto ya Zaire. 



kozrla - kolin?:a - kosila - 
koyeba - kobeba - kobonga - 
koknfat> 



Olingi kor-^c^la mai sik'oyo ? 
>-e (to), ^♦o 



21 » II y r6")ond 
rocorrir'OSGS 
Faites c:>m>')rondr.. 



O M n O O O 

O (t O O ^ O 



c o o o o o < 



J T '1 



9 O O O O O 
« O O o « o 

J qu^il s^1git ici 
un fv.it c.jco*^:;jli dov^uis un laps 
de toLi^s r.L\tivoi-;f'nt lon^-^o 



Hasili + naneli. 
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V^Srificgtion : 

Q-K : fo) r.atour-st^f iaires «, * o • 



- Osi oineli rnai lelo ? 

- Osi olei fufu ya nasangu ? 

* Ze (to)^ ••• 

- Bosi bcyekvoli liteya ya zomi ? 

* T^.-, toyekoli liteya ya zomi 
naino to« 



a) 



prill CO Jbr ans fo rma ti^^ : 

But ; exercice de conjugaison 
( V e .vb 0 : inan^-" ^-r = i r r e - 
gulier)* 

Kolia = nasi naloi 



Yo 

Ha 



O si q loi 
A si alei 
o^o si_ tolei^ 
Basi^^balxa 
3o^i^ polel^ 
Nasi nalei 



b) 



c) 



- Osi oici ? 

* Ee, nasi nalci. 

- _x_ asi al,ji ? 

* Eg, asi ;^l^d« 

.^A- ..X- '^^^^si balei ? 

* Se ) DO* 



Drill do tr'jinsformation 



(vcrbo : kok^nde = irreguli^r) 
Kok'.;ndu : .<si akei 



Yo 

y£ 

J5^iso 
^Tino. 



v^si_^^lco i^ 
alcei 

3c si bokei 
Ba si bakei 



riF^?-?:. .do. s f orna t ion 
( K c) y n : i r r gu 1 i c- r ) 



Yo 

re 

3ino 



Osi^ ei^ 
A^i_ ajnsi 
Tosi^ tjDjrei 
Bosi bq^^_ei 
Ba si bayei 
I'.rsi nc.,yci 
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Drill : Quest ions "_ _yjj)Qji_ses 



jc^si bakei ? 
O^li olVli ? 



Omeli nainc tv". 



99^ 



23# Le format'^ur enchalna 
IdentiTication sans : 



Outi vavi ? 



Prenez deux rlacos et expliquc-s 

le verbe ^kojuta^ a } nrtir de I'endroit 

choisi cor.:ric provonancc 0000000 ooo« 

Ver if icati d n : 

Le forratiiur lone aux stariaires 
les questions • » • o o « o o o <. 0 o o <, o o o o o 
Ceux-ci ina^inent une ;rovonance ot 
une destination, por example 000000 

Prat iqiie : 

Q«~j.{ S 0 — S • o o o o o o 



oeooooooceooooQi 



T ran si tic n : 

RepoGez a un staciaire la ques- 

tXOn #«e«ooooooo t>oooo 000 Oo* ooooc 



Ji^.^JLi j^lL<i<e^ n-^zokende na 
ndako na nga© 



Outi v/?4:i ? Okei v/api ? 

Nauti na ^osto, nakei na 
zandoo 



Outi v/api ? 
Okei v;api ? 



C)uti wapi ? 



2^. Puis -.nchain iz ooooootx*,. 00000000, 

Si la reponse ne vi'^-nt yas, solli- 
citez la question et repondez-y, 
par exemple • 



000 (>0000000000' 



Verification ; 



OOOOOOOOOO^'fOOOOO 



Outi kosrla nini ? 



Nauti kolia na refectoire* 



- Outi wapi ? 

* Nauti na zandoo 

- Outi kosala nini ? 

* Nauti kosomba ngubai 

- Auti v/api ? 

* Auti na zando 

- Auti kosala nini ? 

* Auti koGoi ba nguba. 



25* Prat ir^ue : Drill J^e su^stj. tut ion : 

■'auti kolia 




~ Biso touti kolia 

lii:^.^At^i^i^^AiI£ - ^1^*50 touti kolia na r^jfcctoirot 

:^P£.Z Bango bauti kolia no rofectoire 

^l^VJi - Brnfo bauti kc.lia Tufu na refectoire 

- Yo outi kolia fufu na ri-fectoire 
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LoIX 



Fufu nr Vtbisi - Yo outi kolia fufu na mbisi na refectoire 

Il-^Jll'lX^^ii2.Ji^^:^ " ^^^^ kolia fufu na mbisi na ndako ya 

nama na ^yo^ 



litsya ya zomi 



Le VI t.;ur i'si£r.o la photo 
d'uiu; c<. .sc (voir LoTJo annoxe- 
imaiP:os/livre vert) et cler.ande c. 



Le ctcit>i^iro est cens-S rtpcndre 
Le for- utour dit 
Lo format our pose la question o 
Le stagiairo rcpond ooo^.o«ro.o 
Le forincxt v,ur pos^ la question 
Le strA/jicire dcv>"' 
ou encci't 



e e 

o o o 

e o e o o 

e o o e 



• O O (i o o 



'pondre 

OOOOOOOOOO' 



e e o 
a o o o o o 

OOOOOPOO 

oooeouoe 



Oyo eza nini ? 

Oyo eza ndako^ 

Oyo eza ndako ya John* 

fJza ndako ya nani ? 

.rJza tidako ya John. 

I'dako ya John eza monene ? 

Ndako ya John czza monene tei 

Ndako ya John eza moke. . 



2u Le forin.''tv?ur '-it .ooooo.ooooooooo 

^^^-^.^-^j-pp-^^'P^ ^^^^ • 

Ll format eur dT^signe les briques 
ou r.ontre une,brique cu'il a ap- 

portee en clr.sse ot dit ooo 

Le formcteur dit, les stagiaires 

rep*^'COni/ • oooooo*oo ©oc O ooo«oooo eoo oo 

Le forjatcur reprend la phrase ooooo 
Trans ition : 

Le format eur nontre une maison on 
piso (ou la photo d'uno maison en 
pise)et deiiic^nde ©ooo^oooooo 
Le star^;ia5.ro rtyr>TA .o^oooo 



Sza ndako y:, biriki. 



O O O o O 



Biriki 
Biriki. 

Eza ndako ya biriki« 



Oyo eza ndako ya biriki ? 
Oyo eza ndako ya biriki te 
•I-Za o o • 



o ooeoopoo ooo 



3» Le li'orrc' t .. ur onch.: Inc 

Le for: .at cur ^lortre u^t nouv^au le 
mur on ^i*^^' ''t di^^ 00000*0000000000 
Lc: for p.teur ^'Ic, Ics staniaires 

^^^^'^t '^llt ObOoOOOOOOOVOOoOoOOOOoooOi* 



Uza ndako ya potopotoa 

PotopotOo 
i'otopoto 



• ^^'AliflH^. • ^^"^ • «*<»ooooooooooooo - John aza na ndako ya potopoto ? 

* j-o, John aza na ndako ya potopoto 
te, John aza na ndako ya biriki. 

- Nani aza na ndako ya biriki ? 

* John aza na ndako ya biriki. 
Kdako ya John eza monene ? 

* Te, ndako ya John eza monene te. 

- Na Amorika, ndako na yo eza ya 
potopoto ? 

* Te, na Amerika, ndako na nga eza 
ya potopoto te, <» o o 



5o Lo fonote^v.r : ogc: la qut^stion oo< 
Le strci \3t consij r<r''pondro « 

Si 1: rta~;iairc. no tro^ive rrs la 
roronnc-, lo f..r:. rtour ^.-it «oo»<,o, 
Lg for pat eur '''it 0000*0000000000. 
Le f.-^rM^'tciir ^it, 3-s stcgiaires 
rop'^t ent •oef»*oooo 



Oo«<oeioo«>o«<>6 
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- Ndako ya John eza ndenge nini ? 

* Ndako ya John oza ndako ya biriki. 

Ndako ya John oi^-.a ndako ya biriki, 
NcJunre nini ? 

Ndenge nini ? 
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L.X 



102, 



L^.' forp- bour ract un }:oint .1' inter- 
rogacicn au trblo^'U et sollicito 
la cu'^-sti(>n ' 'un st:xrLuire nooo.oo 
Le forr-ateur repo^ic' o <, ^ o • . c • . « o • > , 

OU 6nC02rS Oooo4AOi>oooo - oo»e>ooeoeoo 

Le fornatc-^xir -riontre la rraison cu la 
photo de la t.-- iGon en briques et 

d0rilw<nCl6 Oo*oooooo«o<«ooooooeo0eoooo«» 

Le stDgirjre devrn ropcnaie oooooeo 
OU encore (si la -^ai^cn Gr>t '-jrrnde) 



IKako ya John oza ndenge nini ? 
^''6c nclako ya biriki 
i;Za ndakc .loke* 



Ndako oyo oza ndenge nini ? 
Ndako oyo v-za ndako ya biriki 
N'-^ako oyo e'Mx nonone. 



a) x^evisi-'U dec coulevrs c,oooo«.o« 



b) Revision des adjectifc .000000 



c) Les stc^giairewS se posent des 
quoGtionG en employant oooooooo 



- Elai-'ba oyo :za ndenge nini ? 
^ i-.:.a - p(,..:Lo 

- p.nindo 

- ^otane 

- Wii;.. 

- San C) oyo eza ndenge nini ? 
* iii^:a : - kitoko 

- moke 

- T'onene 

Nden^^e nini ? 



7e Le forr. 'itcur dit aooocooooooooooo 

I^^entif icatjLon jlc; ^'^^riS^ : 

Le for*fatLur . i't bit.n en evi- 
dence d'iV:.. t In cIaG^O t;t dit o o o 
Le foriirtwur ;it, les 3ta^';ia:res 

re^-CtOnb ooocnooo oeoooe ft o oooo oo oo^ 

Le lor'-u.t^^ui* v'-^a I'l question coco 
Le strr:i.\iro r'',pond ©oooooooooooo. 



John :.z'i libosoi ya ndako. 

iJaza libo.so 9a bine. 
Lj b oso 

- John a:^.a v/api ? 

* John r.za liboso ya ndako na ye» 



8* Le forr;.ut ..ur ,'±t . o o « * o o o « o o o o . • « 

IdentifiCc; '}^^on^^^ . : 

Le f oi i t>' ur se .n-^^t do-bout dovant 

Ol. 'ki,J>S^ti >jt '^it OOooooc>ooo<)oooo'^'1r( 

-L?ii^ : Le rormctrmr peut expliqucr 
c•.^ v-.rbe (k celeina ) en I'op- 
p o :s a n t a • ' k o la n d a " . 

Lo icr -'t'ur 'it, I^js Gti'c-iaires 
re^/C't nt •oooooc»ooooooo 

Le "oriTirteur repronJ la y-hrrse 



oooooooe 
o o o o 



yjr i V.tca ion : 

Lc fornr-'t'.ur r^nr 1^ (•■^';r,ticn .oooo 
Le str. ±:\ re r ' ^onc' .o^oooo^. 0000.0c 
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Jo:in _:t.l-/d liboso ya ndako 
na ye. 



N. 



:;teleni liboso na bayekoli^ 



Kctcloj.-ia. 

John 3t'jle^^i liboso ya ndako 
na ye. 

- John atolerd wapi ? 
* John rtC'leri liboso ya ndako 
no ye. 
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9« Lc forvtcur c'it *oc»c 

Le icr ..tcur rav-; He I'inlinitif 

^ Oa*}'^. •eOf>.«r .'VOOOO^OOOOOOOOOOOO 

Lc for- ^tour r: ji])c3.1o la for^ie 

deja connue don staf;iai res 

Lo fcr-.atcur ro/rond la phrase 
(Lo for.j^tour l on Lro John <a3si 
devc^nt ..laisr^n). 
Le fori :itut?r dit, its sta'-',i.:o.res 

^^P'^^ O'vopooooooooopoofbOepoeo mo 

Verif id tion : 



Le fcr^iatcur Z'^r^e lc qu*rsticn 
Le. stpp,i?irc r6v>cnd c«ooo 



O • O O 



O O O 9 O O 



John afandi liboso ya ndako na ye« 

Kofanda* 
Femdeu 

John rfandi^ liboso ya ndako na ye.. 
;if. nJi* 



- John af. n^'i wapi ? 

* John afandi liboso ya ndako na ye. 



OOOOO'^OOOOO^OUO 



10« Le tcrrfiatcur dii: 

Le forzncitour inontro un arbre 
Cdehors} ct di'b o*ooo«oooooooooewo«o 
ou dossine un arbre* 
Le icrncteur c-it et lus stagiaires 

re jJO^ #»oqoooo»(>»ooo ooo oooo O OOOOO 

Le format <^;ur J^^ssino un arbre devant 
la crsc de John ct dit o « « .> o <, o e o « • e . 

Ve r_i f i c a t i on : 

Le for- -at ,ur ta' se la question oocoo 
Lo sta.^icire rG^")'>.jnd •ooooooo*ooqooo 



Nzo te eza liboso ya ndako ya John* 



NzetG. 



Nzeto. 



Nzote 02a liboso ya ndako ya 
John« 



- Nini eza liboso ya ndako ya John ? 
* Nzotc eza liboso ya ndako ya 
John* 



11* Le for^:atf/ur 'lit oooo«>ooooooopooc 

I^dent i f ici.t ij n c^e .^jis ; 

Lo for, .'-at .-ur de.^,sin& un Iciif': arbre 
et court. 13 c*!>ci^mc, le long et 

ait 0000 •00»*fto000000o00d^00«0000 

Le ^orr*;,t..^ir lit, las otaKiaires 

rejyi-te/^t soout po o o*^ ocq ooqooooo oco 

Le for:, itour renrend la phr ;se ooo 



Vcrif j.ca!;icji : 

Lq fori.i^it:, ur rose la "uestion opo^o 



Le ota:jic\ re r .rr^' ocoo 



ooo*eoo 000 



Nz^v^e jriolai cza liboso ya ndako 
ya Johno 



I'l^olai^o risGte 'Mlaio 
Mo].:d:^o 

:Jzete molai aza liboso ya ndako 
y:,'. John* 

- Nini (izv. Ir.Voso ya ndako ya 
John ? 

* I'Ztt', nolri .,7,1 liboso ya ndako 
ya Johrio 



Q-K : ^""-S oooooco.vooeooo.-ooopoo - Nzetf' oyo , 1 Ibcso ya ndako ya 

John e f'. ri n ^1 ' ^ n f c- r in i ? 
^ f^'Zn rnolai* 

iJzote molai e2»a wapi ? 

* "3z?. liboso ya n-lako ya John. 
- Vizoto molai "jteleini wapi ? 

* i^tclLr.i liboso ya ndako ya John* 
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13» Lo for/,.-t -ir rU-c ...'v. o petit 

;.it 



arorc 

IjcU'jnj^il icr^cion jio .-^ns : 

Lc f orf:i.'t';ur I'ovncse au rr :nd 

(II ocrit =^ au taMc:,u comme 

toriuo ccrp:. reason) • 

Le fcr rteur ^^it, ?cOS ^.tcOi^i-iires 

^'•'J'^ 'CaIu •ooooco»oov4o«ooooooooooe 

Lo forrt.nu^ rer . '1 la phrace ... 
W^ri f 1 ca ^ i^'^n : 

Le icr rt/ar r -^^io 1?. c;U(.sticn ooo^i 

T-* €i t 1^ 1 i jC* , O 9 o o o o o O (/ o o • o o o < 



Tzet^? oyo era mokuse< 



I'zeti ,nolcvi nzete mokuse* 



~ .NSete uyo e?,a n^enge nini ? 
* Nzote eye ezc-. rnokusc. 



Le for '\t -ur cuclifio les trillos 

C«.©S G^Cv^j3. (.l^.-C^^ eoooo9Co»ooo< 0 *000 oe 

(Qucol ir.2i8-r'}]^or G,.s) oooooooocoooo 



-2?. . ^-'^ molai ? 
* re, aza molai 

X r za inolai to. Aza mokuse. 



15» Le foi- at - ur "lit o o o o o » o o . . o o o o o , 

Ident ifier bion rle sons : 

Lo fori.atour r^cfaine Jchn tout 
pros do ...3ison -jt clit doooooooo. 

Le ror..utviur '.^-t - roG J^un st-;ri- 

X, €v C^X^/ U<»OOroO»OOoOooooooooooo 

Lc: for.;.atvUr -lit, l^z sta^iairos 

rO^'Ot C;ilt Ooor ooovooobooouoO'tooeoooe 

Lcr foru; teur reprenJ. la j^hrrse rooo 

Le for atour ^os'. la ouestion oooo 
Le st' iaire repond « o o o o p « « « « « o « « 



John atf llrni J^pv,hon±^ ya ndako 
na yue 



John atelomi p>cmbeni ya ndako na 

ye* 

riatolemi ^^^J^J^enl na yo. 
i^emb^erii^* 

John atolemi pembeni ya ndako 
na ye. 

- John ctGlemi v/api ? 
* John atilemi ya ndako 

na ye, 





John 


atelo^ii 


pembeni 


ya 


nini ? 




J''>hn 


at '"^Icrr.i 


pembeni 


ya. ndako na 




Jiani 


atel^^Mi 


pembeni 


ya 


ndako ? 




John 


•".t^^lorni 


pembeni 


ya 


ndakoo 




John 


'atcl4)ni 


p'i nib eni 


ya 


ndako 




ya nani ? 










John 


atcloni 


T^ambeni 


ya 


ndako 




na yo 


o 










John 


atolemi 


wapi ? 








John 


atelemi 


nonboni 


ya 


ndako 




na yc 


o 









17*. Lc fo^i'^ t'ur • xt • o u c o o . . o ^ o o « ^ « o John atolerrd £onoj)erie ya ndako 



EIUC 



na ye.» 



p.' Z-^^' sens : 
Le Hor tcur 'ua;.lit l-^Falito ^oa 
Lo f;.r t:i:r .i;.t, l.-s rrtagic.irus 

I*C2''»'t — t Cooooo*Ci«^ooooooo*ooow«e« 

Li fcr^'. teur r.;.rend la phrase .oo 
Verification : 

Lo -'on. r.t'.ur -.ose Ir; question 

Le Qt:p,i\^VK r'pon-; coooooooooco 



ou encore ^ooo. 



' o e o o o o 



Pcp.bcni = £cme£eno 

John jit6l<-:ii penopene ya ndako 
na y6o 

- John r«t'.16rr.i v;api ? 

* John atelemi penepene ya ndako 
na yeo 

John c telcnii pembeni ya ndako 
n- ye» 



18* Pratiuuc- : "^1: : 1^'. 





John atel-'iTii 


penepene 


ya 


nini ? 




John atelerni 


penepene 


ya 


ndako 




na ye» 










Nani --iteleni 


penepene 


ya 


ndako ? 




John atelemi 


penepene 


ya 


ndako* 




John atolemi 


penepene 


ya 


ndako 




ya nani ? 








4c 


John ateloRii 


penepene 


ya 


ndako 



na yc» 



Le fori-c/ceur ^"osi^ir. unc r:aison 
ut ur. -.r.orc broo Moirrno ^'t.- la 
i}aiGc>n -lit t. oooocoo-»oooo*vo«oc 



Vori/i^^^^ ; 

Lc -rrr. tour vos-c; la question .oooc 

Lv. r;c,/;' ir.ij.. r':;'cn''^. ©•aooo«ooo 

Le ^cv' -I:.', ^''-rii 1: quet-tion 



o O P o o O O 
n e e e 



Pl-.oa-; 



^ t'VVOOOOOOOOOOOOOoOOCOOOOOVO 



lizeto v/ana eza mosikao 



- Nzete v/ana oza wapi ? 

* Nzete v;ana eza jnosika. 

- Nsete v;ana eza i)enepene ya 
ndc.ko ya John ? 

* rizeto wana eza penepene ya ndako 
ya John te« Eza mosika© 



2Go Lc for.'-.t^ur oit o o o o . o o c o o o o « « o o o 

Le for'.r.tenr des. inc la case dc 
John r.n b:r;I -''unt; .^rande route 
*^>i :oant *i ruv.-^s, lo fornatour 



C! j. z 



oooooooo 



Le for- ':;t.:ur Ile staf;;iaire6 

^eJ'^'-.'CCMLl' •too or>ooooo'>oo'><><vo oo ooo 

Lo fcrr tcur ru^ renrl l:i phrase 



o o • o 

O o O o 



V^jr if i cc. I i „ n ; 

L 0 t c r. I :^ t c ur . o 3 ? a qu e r. t i ori 
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Ndako ya John eza pembeni ya 
balabala* 



Balabala 
Bala bala 

Ndako ya John eza pembeni ya 
balabala. 

Ndako ya John eza penepene ya 
balabala© 



- Ndako ya John eza v/api ? 
* Ndako ya John oza penepene ya 
balabala. 

Ndako ya John oza pembeni ya 
balabala. 



L.X. 



21 e Pr-atiGUj : 



Q-K : f-s ... 



ooooooeu«e^ooee 



- i^'lako John cz:\ penibeni ya 
nini ? 

* r;^'"^ i.3r^beni ya balabala. 

- NVlako ya nani eza penepene ya 
balabala ? 

* I.dako ya John eza penepene ya 
balabala. 

- Kdakc ya John oza penepene ya 
balabala ? 

Se, ndako ya John eza penepene 
balabala. 



22o Le forr.ateur deesine un sch£i;;a ou 
montro: 1-. phcto rl'uxn chemin et 
dit .. .000.0 •....00 

Le fr.ri.ictour dit, Ice stagiaires 

rCpttOnt «000«000.0^00000000«00000 

Le ferric: tour r^pr^-nd la phr^-se .0. 

Le forh:atcur 2;o:jo 1p. question ...o- 

Le str nlr^irz* roronc 



Oyo oza nzela* 



Nzelc: 



• O «1 o o 



• 0.0 



Oyu eza nzela. 



- Oyo eza nini ? 
* Oyo ezr, nssla. 



23 • Le To^ *' t&uT Hit 

✓ w - . UV-UX U •oooooooo^oooo... 

Le for:atjur If^-scino un puit ou 
montre la hoto ^'»un ;>uit et 

dit 0-OOOOOOOPOOO.„0«, -,00000000000 

Le lorr :.tour dit, " ..s stagiairos 
repuoont •*>ooooooooooooooooooooo«o 

Le rorr.at.^ur r j>-;rend Ja ].hr:i6c 

Le forr:atcur pot- la question .ooo, 
Le starir.ire r'^rond . o . . o o o o o o c o o o , 



Oyo eza libcla ya John« 



Oyo ezr lib^ria, (] ibulu ya mai) 
Libcla. 

Oye esa libela. ya John. 



Oyr* eza nini ? 
* Oyo ^sz-. libola. 



2^. Le for.nnteur dit . • o o o . o o o o . o . o o o o 

Ijlentific t ion ^d^o^ on£ : 

Le Tor-rttur ..rend un verre d'eau, 
di.Gi{^n -it ' oau qui 30 trouve dans 
le vorro, il dit c « . o o , o o o o . o o . o , o • 
ou encore . • o o o • c , o o o . o . o o o c o . o o o o 
Le for-v-.teur dit, Ics stariair^s 
repe cent •oooo.oo^ooooooooooooo«o'>o 
Le forinnteur roi. rvr.d .la phr-ce .00, 

Xerif icati^ : 

Le xcr-.ct:ur pose la question .o.oo, 
Le nta-i-iro repund ..000000.0,0000 
ou encore 



1 CTor 



Jrrti ya libola. 



l^_tj^ ya kopo. 



t»'»o OOooO.«oOo«< 



OOA00009 



Kati. 

rlai 03,: nr. kati ya lihela. 



Nini zr. nr kati ya libela ? 
^ Mai eza na kati ya libela. 
M?.i 02a na libela. 
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.:ai ez:\ n^. kati ya libela* 

- Nini c-sa kati ya libela ? 
Mai eza na kati ya lib6la» 

- Mai eza na kafci ya libela ya nani ? 

* Mai eza hr. kcti ya libela ya John# 

- Esc. -'lai ya nani ? 

* ^^za r/iai ya John inpe baninga ya 
John^ 



26^ Lo for \t lo*--!:..' u-:- autre 
arbr-. 'urri'^io , :i c^.ie de John, 

le :..c.. t.i'^, ; 1; clit ©oo^ooo^oooooooooi^ Cyo oza nzete inosusu* 

Irlentiiiccticn : 



Oza rnoyekoli. 



Lo ^' :?..e.t{jur s'adressv.: a un st'igi- 

Le foruirteur '/--vsirru un -.utre sta^i- 
r.ire et aic •oooooooo»«oooro..oeooo x uza mcyekoli mo6U6u« 

Le for :W.^ur 'iit, los stagiaires 

Vorifj. c r t ion ; 

Le 1 or « '•r t <^ u r d^rAf'-nc \^ r br o qu i 
est *^ova. t la irir^ n 'la John et 

do; /^.TLC<c^ oooooooooooooooao -> •0000000 — Cyc oza nini ? 
Le rta ^iair^. -^voricl o o . o o o . o o « o . o * Oyo eza nz'.-te* 

Le for/T.t3ur '::;?.rr.v lo secon':! 
-r\r.. cui .\*rvo orri^'re Ir 

?r.±Sxm 'le J:>hn t \'.rc noc: eo.oo»o - Oyo eza nini ? 

Lc r,t'\;ri' r , r :on'l «ocooooo.>coo» * Oyo t za nzcto mosusu^ 

cu ncr. (: t>-i>ctuve '-ia ccnnue) o, Oyo ^6 eza nzete« 

T ra r. s i t i; n : 

L'j fc:'..:t-x,r \cc. w .v^.^tion o.oo. - Uzotr: mosusu c-telemi wapi ? 
Lc r;t- -i-ir.-; ^r.r ' i*. r-pondre ..o * I /,ote rrosusu etelemi .oo 



27« Lc J OT. t :nch:'inu « « <, « o o o « o o o ^ I'zet; rosusu ctGlcini sima ya 

ndako ya John,, 

Iclenuiricaticn C 



Lt; for : -t ur 30 p.t -lerri r^ un 



000 



> o o 



Le forr t^jur .it, ^c,n ot ^.^iaires 
r'-Z-'-P-.-t 

»0«00»OOOO09oe0O0O*90U090'> 

N^cjpj^ ; j^G -t 'co.^;^" ^ ;t: vu 

a .'3 J - structure ''sirna 
n \'\S:\K.,^j.'I^7^ nn nga " (voir 
li ' y-:^ y- -ir.'.iTI Dans cet- 
i;j j^hiTc. "sir-.r" 3ignifiaii; 



I.'atelGmi sLiia^j^ ( nom du stagiaire ) 
Sin'^a^jjra ndako^ 



Lo fur .-t ur re; r.:nd la rhr;.se 00.0 Nzete mosusu ^itelemi sima ya 

ndako ya John* 

Lt^ i'-rratour yoc. V quv^-stion *,.opo - Nzete i^osusu etelemi wapi ? 
Lti ot'., i.ir-? r'-jon^i oo.ooop.^0.0., * Nzote mosusu etelemi sima ya 
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ndako ya John. 
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Lo f o'.v: t rar cr-irJ, enccre 



- Nini i;tilcni sima ya ndako ya 
John ? 

* Haute .-n^.^snsu otelemi sima ya 
ndakc ya John. 



> o o e » 

> • o o # 



Le foPwrtoiir cU'si^nu I'arbre qui 
se tr-jjvc -\ov' i\t la co.s^ de John 

Lo £C iai:\^ r':^on'l .ooooo. 
Le for-^tvAir ■ :;ignr;' I'.-.r'ro qui 
est ^'orri.j^c .1 . cas..- et demande 
Le st.-(- ic.:.r.< r. pond oeo«^.oo».oooo. 

Lc forr.cJteur niontro le grand arbre 
qui '^st ^'•eva.-'t ot clemande o o o o o o • 

Le stagi'-i "ro r-^pond . o - o o o o o o o o o o 
Le fori'r.teur ''..'.'Gigne l.. petit arbre 
qui est derricrc I^a r/rioon de John 
et p'TSo C|uor:ti(>n ••ooooooooo«oo 
Le Gtajic/ '.x^o c^?vr ^ r '-^ ondre • « o « • 



- Nzoto oyo etelemi wapi ? 

* Stelerni liboso ya ndako ya John. 

- Nzete mosusu wana etelemi wapi ? 

* nzete cosusu v/ana etelemi sima 
ya ndako. 

- Nzete, oyo etelemi liboso ya 
ndako ya John eza molai ? 

* 5e, cza nolai. 



- Nzete mosusu \;ana eza molai ? 
♦ Eza nolai te, .za mokuse. 



29» Lo for ateur .nchax2:c ir;rn'Cdia+ e:'.,T.t 
on con; r- nt ies it?ux rrbros ooooooo 

La c\;.:':>';r 'inon yr^rz ':v p lus j^yr.nd 

VPT**^ It' " *i 1^ " r T -f- 

Lo fcr \t .ur" ir/;ro'^luit If. taille 

de <(*ux f.^r^ ;i?.ircSo 

Ls> ."or'T.t r 'it, ios stariar'ros 

-'^O^ifct oooo9c> ooooooooooonoooOooo 

Lo '^cr -^tour iutrv.,:;uit 1' autre 

f OX^<i^e .^('Oo&ooocooooooooci'' oooooooo 

Lo lorr t.ur :t'^llit litC r.-.tro 

les 'leu:: "jti-uctur-.-'S* 

lu^^ i cj t i : 

Lo foiT. cteur • oso l.i question © <» o © 
Lo .''tr.riaire rc-Tjcncra »^o..oouoooo 



Nzcto oyo cza molai koleka 
n7.eti v;ana. 

Molr.i koloka« 



iv'zeto oyo .za rrclai koleka nzete 
aosusu v;anao 

!iZete oyo elek i nzete wana na 
na HiOlai. 



- Mzete oyo eza ndenge nini ? 
* ilzcto oyo eza nolai koleka nzete 
mosusu v;ana. 



30o T o r/ t \ir cc -uit I \ corr.pc r-\i6on 
du rlut:^ ^ cit v* rn lc plno grr.nd ooo 

Vcjr i f i^c • t i : 

Lc fcrnrb:^nr o.<.c la question »ooooo 



Nzete niosuGu v;ana eza mokuse 
koleka nzete oyo. 

- Nzete mosusu wana eza ndenge 
nini ? 

* Nzete rnosusu v/ana eza mokuse 
kolokc, nzete oyo. 



31» Le for'r:.tour U'frino dci^x nrbres 

do "^.'.j'lJM^jViT ot 'it •oooo«ooroO 
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Nzoto cyo oza lokola nzete mosusu 
wana. 



LoX 



10^. 



lito (:=) au t^-^blcau et dit 

Lo f 'r'-.att.ur J.it, les stagiaires 



o e o e e 



yerification : 

Le for:.:at.u.' vosq la question ooe 
Lo str^iairc rSpond c « « o o o « , « « « o o 



Lokola. 
Kolelca 

Nzete oyo eza lokola nzcte 
mosusu v/ana. 

hzete oyo oza ndenge nini ? 
Nzetc- oyo eza lokola nzete 
r^oausu v^an-^^ 



32. Le fornatcur introduit I'rutrc for-- 
me de In corp'-^r-^ison equivalent 

v.. pi* C 6 df Cw •QQ*«90Q0Q»Q0e90QQ0 

Idej.tijy^c^ : 

Lc forr.v:teur atablit I'egalite »o. 

Lo rorr;::it3ur dit, les stagiaires 

rCirC t ocooc*QOojooooQQOQO»o«QQn 

y 6 r i ?ri c a t ion : 

Le fcrrr-'teur pose la question oo,- 
Le 3t-»;irnre rli.ond o^^oopoooooo.oo 



Kzete oyo na uzete mosusu wana 
eza ndeng^e moko, 

rizete oyo eza lokol?x nzete mosusu 
wana = nzete oyo na nzete mosusu 
wana eza ndj3n£emokoo 

Nzete oyo na nzete mosusu wana 
eza ndenge nioko. 

- rizcte oyo na nzete mosusu wana 

oza ndenge nini ? 
* Eza ndonr£,e nolco. 



33» Pratique- syntheso sur le Oe^re de 

corparaxson aocooooooo, ooop^,<,ooec Saj^ato J^^^^^za mo nene koleka 

^) J r i 1 1 jjfj^ subst itution simple : 

iL?M, - Sapato oyo e::a rnoke koleka oyo .o. 

K^A^i^ - Sapato oyo eza nc)lai^ koleka oyo o«o 

l^^^ypS. '^apato oyo eza ilokus£ koleka oyo ao« 

- S^p-to oyo eza ;j3^indo kol< ka oyo oo. 

£>J1^A, ^ Sapato oyo eza pombe koleka oyo oo. 

YlP^P^i. " ^^'ip-'^to oyo ijza motan^o ko3 eka oyo ^oo 

^^apato oyo fza rn/^casi^ koleka oyo .o. 

"^j'j-j-l s ubstitution simrjlc : 

.|2ilSi£ oyo na Si^ajto mosusu v;cna c?za n deng e moko 
{vA,.'ii:iL Slt.mba cyo na ela::ba n-osusu wana eza ndenge moko 

i/ii^ll li££2: 'MOSUSU wana oza ndenge moko. 

^ " li^^UilSfi i}jiSl£o mosusu v/ana oza n denge moko 

ii^li^iL^i - ^laliiilSi oyo na I^^langi^ mosusu wana c^a ndenpe mokOi 

3^* Le for* /it*.*ur reprend deux 

chausr.uron identiquos et dit .«o Sapato oyo na sapato oyo mosusu 

ekokani. 
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LoX. 

IdGnt ificati^ n Ji^J^^b^ • 

II Ctablifc 1 * f\^alii6 ooo.or,. 

Lo format uur fc'.it r.-pvvter I'inii- 
nitif ot la forme conjuguee oooo.. 



Tf^enge nioko = ckokani 

_K o k ok ana 
- 5kok_ani> 



Biki oyo na biki^ oyo mosusu 
ekokani ? 

Biki wana na biki wana mosusu 
ekokani.. 



Le forir.ateur presoixtc deux jtylos 
bleus) identitiqucfi et der.ande 

IjO St!,^(*it^'' rO Ti T'Olld Ooo'TOOoooooeo 



Prat iqub- : 

Le forr.irteur ;r-jcente les trois 
formes eynonyraes ot ?.&s fait 
pratiruor dvns un .-xercice de 

phraseolo^'ic aoeooeo«o.eo^«.o«»oo.-» - Biki oyo na biki oyo mosusu 

ekokjuai 

" Sik i oyo ekokani_ na biki oyo 
rnosusu 

" ^Pj^}^^-- PIP. -^}^9}^^Ii^- (j^^ langi ..m) 
360 Lo for ',atcur "crcsont c aoooooooo«oo Kokokanisa 
Le for. it>.-ur redonne It-s deux 

stylos .1 un stajriaire ct dit 00 Kokanisa babijci oyjo , 

Le sta/iaire est cens' faire la 
cc^ripardson. *il hq comprend ;'^'iS, 
le for'Ttatc-ur sollicite I'ordro et 
la feit« 

Veri^i_^Cj;^bi(.ii : 

Exercico '^e co;''p-r':ison : 

Lo for::\r/ir lib } :;r xc^ple >oooo. Kokanisa ndakc na yo na centre 

pe ndako na yo na Araerika* 

Pr^ci^igu^ : 

Le ctadiSr^ f\xt rl^. • ci.c (ciro 
vcrific::, cit>n)* 

Transit i::n : 

Le ior..r-tcur ^'rv'pe;ite c^cux stylos 
differci'tr; (un Mou .^c un roupe), 

puis xl dc> 'a:-Cio, 4>rt»-»oo»oooooooo<»oi>i>o B'^biki oyo okckani ? 
Le sta'ji^^i- -Vivon^ra !,oeoeooe.,oooo Bi\biki yrna ekokani te« 



37o Lo f cr .;:\t oVi-^ -nchaiiio oo.,>oo 3abiki oyo ^kt>.soni 

Ijenjj^i ic^g J: i^on^ jljc^ Bone : 

Le forr.'ateur et'r)lil: 1» opposition .<» Kok okona =^ KOK<t' vOsene 
Le forciateur l':it repot or •ooo«ooo. ^kokesanat^) , 

ckoseni^ 
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y6rifiCc,J:iGn : 

Lu fo:- atiiir r-, rond Ic ques- 
tion ....<.<.««c/c...o...OO.OO.o.O 

Lo ST::;;-,ivir'j rc;--rncl » . . . . . . « « <, . . , 

38. Le for-, citour 

question . ui^^ite » o o o o o o o o o o • o . « 

Si lo ?':a-'iairo r.e ccn-.^rond pas, 

Le forinr.tour v:rifie cn irore temps 
qu^il f'lit cur.pr^ndre la ques- 
tion • oocoooooor.oooocooooo.ooooo 

Le st.if;iairti ropond »*oooooooooooo 
Pr atiquo ; 

Quo3tion3 Aes st-3;,iaire53 entro oux 
sans cett^, ' (-.rriiera -^or:;iCo 



Dabiki oyo kokokani ? 
To, babiki v;ana ekoseni< 



Bokeseni eza monene ? 



Bok e s^e ni^ ni ni eza kati ya biki c 
£Jr. jL^Xi, oyo ,mosugu ? 
Biki oyo eza bule pe oyo mosusu 
eza rotane. 



39o Le fcrr-tivr- "it 



Lo r:orr.i-tcur riuntre la photo d'un 
villc-v-c Tv'ir .'.^ ,:ir::;3 visuellts 
du livro vert) et lit « o - o ^ « « o o o » o , 
Lo ferret .'Ur dit et ies stagiaircs 

r^^. t Ont .OOOOOOOOO.OO.O.O.^ 



Ndako ya John eza na mboka (nom 
d u v i l l ai^e) 



Oyc eza niboka» 

£L4S)^.9. John eza n a mboka kaziba « 



^Oo Le for o.tour cit 



Ident i /i^j; tjL^on^ ;.^e^ is^.ac : 

Lv f or.:i'..tour mortro la photo do la 
forCt ou dc 1^ :rcu-3o (voir LoSo 
aides viyuolle^s/livre v::rt) et 

Le for: .at our dit, lc;s st-.giaires 
re]Kjtont •o«o«oooocoooo«ooo«o.«„ooo 

Le foi"; tei^r r^prend la i hr-sQ o o o 

Le forn;atcur \,oL\e la qui^stion ooo» 
Lo 3t:. iaxrv r'^pond oocoooc«oooe«. 



Mboka (Kc.tana) eza penepene ya 
zarrba.. 



Oyo eza zamba© 
Zainba. 

l*:ooka oyo er.a penepene ya zamba, 

- hboka (Kc'.tana) eza penepene ya 
nini ? 

* ii:za penepene ya zambao 



Lo forir it ur c it 
Identificacic:. (" 



sens : 



Le for:.-\i..vr noncre Ic:. photo d'un 
chains (vr.ir Lo'io -^i-^os visuelles/ 
3 i vro v.rt ) --^t dit d o o , o « o o o <, «, • « o , 
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iiSSjS^ n^^uba eza sima ya ndako 
ya Johno 



Oy 



o eza oL^^n^a, 



L o X e 



112. 



Le formatc-xir rr.-peT le Ic catugorie 

J^*"^.iii** •o»oo«c«»oooooo»ooooooo©ooo» 

Autre c-xe:ni,lo «.oooooooo« 

Le forn:c.teur 'lit, les stagiairos 

rOpetSnt •o««oo ooooo«o oo OOOOO OOOO* 

Le forriateur repreul la phrase .o. 

Le foruatour pose la question .oo.« 
Le sta£:i-irc ;>3poncl ..000..000 



o o • o 



Le for»\:tcur d^n.^nde encore .00 

Le stc-iairu rip^nd ooooo-ocoo, 
Transition : 



Le forii.rtvur c'it o.o. 



OOOOOOoOOQOOO 



Le fcri/attur rnontre la photo des 
rneubles (voir L.S. aides visuelles/ 
livre vcrt)o II desi^ne la table 

et dlt •oooo«oooeooo««««oooo«ooooo 

Le stcgiaire rupond (car le mot 

est C OnnU ^ I>ooooooooooooo«ooooooa« 

Le fori'ir.teur mcntre la chaise et 

den'anCe oor«ooooooooooooTOoo oo«ooo 

Le str.^iaire (essaio de oo.) oooo. 

OU encore •oooo«oo*o»oo* ooo«to«oooa 



31 1. n ga/ bi la n ^;a 
Et.,;Di/blVabi. 

!£lan^ 

Elanga ya n;juba eza sima ya ndako 
: a Johne 



- Mini oza sima ya ndako ya John ? 

* Elanga ya nguba eza sima ya ndako 
ya John« 

- Elanga ya nini eaa sima ya ndako 
ya John ? 

* "^ii?«a elanf.a ya nguba. 



Biloko Gzc mingi te aa ndako 
ya Johno 



Oyo eza nini ? 

Oyo eza mese 

Oyo cza nmi ? 
Oyc eza .o. 

Nayebi tSo 



*oooo«oo'>oo 0000 OOO 



t2. Le forrateur ^it 

Le format ^'ur dit, les stafiaire^ 

repot en t «000*OOC900000000000POCI 

Le forTiiateur rei.rond la phrase • 



V^orif iccj^ti^^ : 

Le forniateur pose la question oooo 
Le sta^;ia:re repond ©oeooooo«oooo. 
Le xorv.atour de:y\nde encore ©oooo. 
Le sta •;iair0 r^Sr.ond ooooooooooooo# 

Transiti j>n : 

Le forrnateur d6si;ne le lit et 

d6i ande ^oooooooooooooooo 000*00000 

Le st-^^aaire essaie ^'.e repondre 



Oyo eza kiti> 
Kitio 

Oyo oza kiti. 



- Oyo ^za nini ? 

* Oyo eza kitj.# 

- Oyo eza kiti ya nani ? 

* Oyo eza kiti ya John. 



Oyo eza nini ? 
Oyo eza .o. 



Lc fcrr.atour onch-^.ine <>.. 
Le forrnateur dit, les stagiaires 

r e p e t en t •o*ooo»*oouoeo4o*ooooooooo 

Le forr?teur re; rend la i^hr^se ,oo.. 



oooooooooe 



Oyo oza i:botOc 



Mbet q 

Oyo oza mbeto. 



Verification : 
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Le rorr/;tour ;j03o la question o.ooo - Oyo czf^ nini ? 

Le stagiaire r'.pond ooooooooooooo 

Le forn.atour '.lonandu encore ^^ooo 

Le staf;iaire rc:;ond •< 



teeeottooaeeeoi 



* Oyo *.za mbetOi, 
- Eza mbeto ya nani ? 

* Eza mbeto ya John. 

423 



L ft X« 



Tr-^.nrition s 



Lg fr'xMat "vr C ^szine Icux chr.us- 
sur^s soi.s lu lit (''Z poso la ques- 

tXO*n 00o0000000«0009eo0r>«i000 t> c oo# 

Lo stc -'ici-ru ;5:55vie r«',pordre o« 



- Sapato eza v;api ? 
* Savrto osa ooo 



oooeoot»ooo'> 



O O O 0 



Le for'..it' ur v^ond un verre d'oau, 
le mot SWT tr.blc ot dit 
Lg ior:::iit *^ur r "entire lo verre, le 
met soiic 1-, ''Ic- tlit •ooooooo 
Le fern.': teur f'it, le& r,tagic;ires 

X^C^^T^^^fC oooo&*ooocooo«oo*oaocoooo 

Le for '^.teur r- prond la phrase oooo 

^' e r _i f i c r t i o n ; 

Le forinatciJr ycc*^ question oooo* 

Le str p xawi: r-'^pond ooooooooo « 

Lq f c- ^ rteur lcr..c\:i'le encore ©ooooo* 

Le Gtj',/-,iair^ r^'pcnd ooooooooooooooo 



Sapato e^a nasj ya nibetoa 

Kcpo ya mai eza likolo ya mesa 

Kopo ya nr>i esia na^^se^ ya mesa* 
^'a s£* 

Sapato ez.a na ya mbetoc 



- Sapato eza v;a.pi ? 

* ^apato oza no. se ya mbeto^ 

- Nini eza na se ya mbeto ? 

* Sapato 'jza na sa ya mbeto» 



Le for/.: tcjur c^oj.^.±n'\ John c'ttndu 
sux' son lit C'o .-ut ooooooo'>oocoo<»o 

Vei^i f ia^^t^ir>r_ : 

Le 0 -rn*tat wiiir '"■n'^c ooooooooaooo^ 
Le Gt^' ' icj-pc re ^ond oooooooooooooo 
Le for' ^tv:iur ccnf'.c encore oo^qoo 
Le Gt'jfiuire r*,ro^:o ooooooooooooo 



John alali likolo ya mbeto na 
John alali na mbeto na ye© 

- John alali lik'>lo ya nini ? 

* John alali likolo ya mbeto na 

- Jonn alali wapi ? 

* John alv^.li na ^-^bcto na ye. 



;:^:JXTI:-. : NA NDaKO Ya KOL/iLA 



"x lc. ndr.ko ya St v ^/hji fyiq^ i y.^ j ct ]^ )cro pc likolo eza ya 

inatitio 

Bilok',-^ c ..c r:ir.7.i te k^^ti ya ndako : ujjj^eto moko ya moke/m esa moko/ 

bakiii/v ;. r^toire rroko ya J2fib/<^'^o 

ot«^'V , al^n;i ndako na ye r::inr';i ponza» 

Methodolo ^i^ : 

1®) LGctnr(; du fc'r:aat-iur (normale) 

2^) Lecturo du rorrr.att,\ir (lertc) + explication et c_x t e n g i o n s ^ 
5®) Lecture d^s stagiaires^ 

Questicnc Je crmprShension : 

- Oyo e:: 1 n .-^ik: ya nani ? 

- J3ifolL rcx ya biriki ? 

- Liko?o j'a ndako (^za nden^re nini ? 

- };il'-ko ezr r.in.ji na kati ya ndako ? 

- Bilcko nini c-,:.a na kati ya ndako ya Steve ? 

- Clin^.i krfrnda nr. ndako lokola ndako ya Steve ? Po na nini ? 



LITEYA -YK-20MI--NA MOKO 
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''• |levision_ d u presont habituol : 
Posez les questionG suivnntos 

C^UX f^i/clf .Xcl!LX*C6 •••eo«oooooooooooo 



- Olobaka Anglais na Centre ? 

- Bayekoli balingaka fufu te po 
na nini ? 

- Oliaka mbisi ? 

- Onelaka masanga ? 

- Omelaka makaya ? 

- Nani alakisaka bino lingala ? 



Les ctagiaires se posent des 
questions avec ce tempso 



3» Le formateur dit 
Verification : 



>ooooo«oo«oo« 



Nayebi John© Alakisaka AnglaiSi 



Le formateur pose la question .o. 

Le Gtr;£'iaire repond .000 

Le formateur demande c^o 000 

Le stagiaire repond • , 



>oo ooo«>oo 0009 



- Nayebi John ? 

* Ee, oyebi ye. 

- Asalaka mosala nini ? 

* Alakisaka Anglais© 



Lo forn-ateur dit 



QOOOOOOOOOOO 003 



j^- gA'^j'i j?At iQ3i de sens : 

Le formateur procede par opposi- 
tion on so servant des gestes oo«f 
Le foriTjateur appello un stagiaire 
T^res de lux et dxt •0000000000000 
Le formateur envoie un autre 
stagiaire pres de la porte ot 

dit •o***eooooor I 

Le formateur dit 



00000c 



00000000 



OOOOOOOoOi 



0000 



Le forratour dit, les stagiaires 

reTDetent oooOo*oooeooooooooooeoe 

Le formateur reprund la phrase or 
Verification : 

Lo formateur pose la question o.o 

Le stagiaire repond 0000 000 

Le formateur derr.andc encore *»oooo 
Le stagiaire repond oooo»oooooooo 



John alakisaka Anglais awa. 



Awa 



kuna. 



X aza awa. 



X aza kuna. 
Toza awa na Zaire, Baboti na bino 
baza kuna na Amerika. 

Awa a 

John alajcij^>a_ka Anglais awa# 



- John asalaka nini ? (awa ?) 

* John alakisaka Anglais (awa)# 

- John alakisaka Anglais wapi ? 

* John alakisaka Anglais awa» 
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5» Prat ique : Q-jR 



oeeeeeeeeoeeeee«*eee 



- Oyebi John ? 

* nayebi John 

- Asalaka mosala nini ? 

* Alakisakao 

- Alakisaka nini ? 

* Alakisaka an(rlai6, 

- Alakisaka anglais wapi ? 

* Alakisaka anglais awa. 



6o Le format c>ur .•.t-crit John 
Verification : 



Lo for ateur p^so la question ooo 

Le st< ^-liaiT"^ rl-^^ond .000000.00000 

Le for- '^t:.-u-. /c a.ide encore eoooo 

Le sta^^ic ii\; r'-.po.id eooooooo«ooow 



Jchn r^za molai. 



- John -iZQ nden.'^o nini ? 

* John aza riclai. 

- John rza niokuse ? 

* John --.za mokussi teo Aza raolaic 



?• Le forLiateur dit oooooo^ooooooooo 

Iden tification _dc^ J^-'is : 

Le fornutour tv^ucho a sa barbe 
(s*il -jr a) ou a la barbe d'un 
stagic^irc (ou dessino un homne 

bt,« rb^l ) "t ClXC oooooo.»<»oooooooo*oo 

Le format eur r'it, les sta^'iaires 

r e J) 0 t e nt ^OOOOOOOOOO? OOOOOOOOOOOo< 

Le forn:::teur ro-rend la phrase 00. 
Verif i catjLon : 

Le for;?ateur t- ucaant a sa barbc, 
pose 1^^ question » 0.0 00 
Le rtariairo ri'-ponc' o 
Le f or-^rt uur dc i\c rf- e oncoro .000, 
Le oir.:;;i\i ro ripon^. 



O U O b O O O I 



tOOnO OOOOOOOOO 



John aza na rnand^e^fu niingi. 



Mrn_dcfu« 
Mandofu q 

John aza na ffandefu mingii 



Oooeo«ooooonoo 



- Oyo nini ? 

* Oyo eza mandefu. 

- John aza na mandefu ? 

* Ee, John aza na mandefu* 



o o e o > 9 



< o • • o o 



- Nani aza na mandefu ? 

* John aza na mandefu* 

John aza na yango (n'ango). 
-* John aza na mandefu mingi ? 

* Eg, John aza na mandefu mingi. 

- John aza na mandefu moke ? 

* Aza na mandefu moke t6« Aza na 
ynn^^o (n'ango) mingi. 

- _x^ ^ aza na mandefu ? 

* 2e, aza na mandefu. 
Aza n'an/^*o te. 

- Oza na manr^cfu ? 

* E^^ naza n^an^o. 
Naza n^an^o to. 



9o Le forrati.ur c'.nt <> o « o o « o <, o o • o ^ , 
I dent if icq t i on C c scjis : 
Le forijiatcnir mcntre los lunettes 

Ot .ooooooooouoooo >ooooooeAO: 

Le for^'iGtour dit, Icg stagiaircs 
O repetont .oQoo*oooor.»« 

ERIC 



>oouoooocooe< 



John alataka line ti. 

laneti^. 
Lineti. 



i2S 
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o e e o o 
oee««aeeoooe 



Lc foi^niateur posu 1-^ qU'V^tion 
Le stagiair^ rSpond 00. 

Le for!:iatcur on portrnt dos lunot- 

^^'3f C,Xi^ Oo«o«o«oo*oo«ooeooe*eoo</o 

Le forrncvteur c? isi^^ne un stagiairo 
(ou cite un eta^jiairo) qui porte 
des lun^t 1: os ot di t o » o ^ e o e o o o o <> e e 
Le for.ratour dit , les stagiaires 

X*OpOteZ*.t •OooooooonooooOooori9ooo o 

Le forrr.ateur re'^rond la phrase 000 
V e r i f i c a t i on : 

Le for.r.atc-ur peso la question 000 
Lo :'ta^iaire repond fio«o.o<,.oooo. 



- Oyo .';2a nini ? 
* Oyo cza lin^-'ti* 



Nazolata lineti. 



v?.lataka lineti* 
A lata lea o 

Jchn alftaka lineti. 



- John alataka nini ? 
♦ John alataka lineti. 



10. Pratique i Q-I^ .0. 



C O O O O O I 



- Nani alataka lineti ? 

* John alataka linetio 

- Olataka lineti ? 

* Ee, nalataka linetia 
Nalataka lineti te. 



OOOOOoOO< 



11* Le format our dit 

Ijiejitif icat i() n de /5^^^\ s 5 

Le forrrateur rr.ontre un chapeau 

(ou dessine un chaj^eau nu tableau) o 
Le for:/::\t';ur dit, los stagiaires 
rep^z^tent .0000 ooo*ooo3ooooooooooooo 
Le formateur rcprend la phrase •oo« 

Le fori atcur pose la question . o <, « «, 

Le sta[^ia-Lro r ond c « « «s o . c o o v o o « 



John alataka pe ekoti^. 



Ekoti 



Ekcrbi*. 

John alrtrka pc ekoti. 



- Jchn alata!.T pe nini lisusu ? 
* John alatcka pe ekoti. 



12. PratJ^c^uo : 00 



- J.'hn al--?- 

4t 



akr. Q ekcti ? 
Ee, John -jlataka po ekoti. 
Olataka ekoti ? 



uxaraKa exoti v 

* Ee, nalataka ekoti. 
Nalataka "^koti teo 

- Ekoti ya John -'za kitoko ? 

* Ee. e:::\ kitokOo 

- John alataka p6 nini ? 

* J.-^hn al-^taka p6 ekoti. 



13o Le for.r.ateur £lar£;it lo- sons 
y e r i j? i_c \t i o n : 

Le form;.t<'Ur pose .la question o 
Le stagia \re ripond .0000, 



000000 



000 
0000 



John alatak-; bil::i);ba kitoko. 



- John alataka bilamba kitoko ? 
* £e, John alataka bilamba kitoko. 
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iavantage le 



Le foriiateur olr r^.it 
sens de poi-t.^r •oo.oooo«.«ooooo. 

Le formateur pose la question 
Le stagiaire r'^^^ond ooo- 



John alntaka sapato kitoko* 



- Nani alataka sapato kitoko ? 
* John alataka sat)ato kitoko*. 



15* a) Petite synthCse sur la descrip- 
tion : n.'.rration i\'.dto par le 



format exu? ••e»«»ci«e« 



eeooooeertee 



b) Le format eur j^ose des questions 
sur J (^'hn •••oooooooooo«o«oooo 



c) Le format our demande a un stagi- 
airo le door ire quelqu'un (voir 
rao'Iele n'^.rrntion n° a). 

d) Le forri=;t ur oen.ande a un autre 
st?f iaire de poser Cee questions 
au prcndcr sur Ga narration/ 
doscrii i:ion* 



Kayebi John* 
Alakisaka nn Calais awa« 
Asa molai. 

Aza na niandefu minri© 
Alataka lineti. 
Alataka pe ekoti*. 
Alat:«.ka bilomba kitoko*, 
Alataka capato kitoko« 

Oyebi John ? 
Alakisaka nini ? 
Aza molai ? 
Aza na mandofu ? 
Alataka lineti ? 
Alataka pe ekoti ? 
Alataka bilamba kitoko ? 
Alataka sapato kitoko ? 



l6» Le f or.ateur dit oo.o.ooooooooo-*© 

Id^entjUjlc ^^^^^ de sens : 

Le format eur souligne 1' absence 
d'une alliance sur son annulairu 

et dl O •eoeooooooooooooooooooooooo 

Le fcrnatuur cite lo nom d'un 
stagiLairo 3 1 dit ooooooooooooooooo 
Le forratcur cite le nom d'un sta^ri- 
aire w.' ri o L-t CAit oooooooooooooooooa 
Le forr..ateur dit, les stMgiaircs 

re pot ent aoooooeoooooooooooooooooo 

Le for);ateui^ etablit I'e^alite o o * 

(NoBo : iixpliquez la nuance : 
likornbe = f^t^^rilo r' r extension, 
celibjt^.ire endurci )c 

Verif i cation t 

Le formateur pose la question ..oo^ 
Le stagiaire rei..ond •oooo- o* 



John aza li'onzciiba (likornbe)- 



^^^za monaqrba (lik orribe )^ 

X az:i monzer.ba. 

y aza rrjonzemb'. te© 

Monzenba ( likor.be )• 

Jclm aza nionzonba = John aza 

liko^nbe© 



- John iizr likornbe ? 
* £e, John az.*; likombeo 
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17» 1»0 fOr»ir.t<jUr .'it oooooooeooeeoew 

I don t i 1 i c: wt i j n ^^-^c:^ .l^i?^ 5 

Le fcrr.r,t ur wtnblit I'egalite noooo 

Lo for. atviir dit, los -^tf^ir^ires 

Le fornateur rojrind 1:\ phr:ise aoo 
Verification : 



John r.b'-'Ji naino te. 



John abc.li naino te = John aza 
mon'.'.crr.bn. 

Aboli nainc too 
John abali naino te. 



Le for.u'. teur post. Ir question o««.o« - John abali naino to ? 
Le stafjiairu r^pond •o.ooooo.ooooo» * Ee, John abali naino te« 



18» Le for^i-^teur p .rlo a'un sta^iairo 

Ilia ]rXC 00»OOOOoOoOAOOOOO<»OOOeO«/OOOk> 

I dentiri cy.tion do^ son s : 

Le forrr.at ,ur it I'jlit I'of-^lite ••o* 
Le for ;atLur ^,arlc; d*uno stagiaire 

TiianeO •0000«00000000«000000000009 

Le fornateur etablit I'ogalite oo, 
Le fon.iateur dit, los sta£:iaires 

r e p ^* t en t «»ooof>oewOooooooooooeoOOOo 

y_2ri^f ica tiori : 

Le fcrni' tcjur ; oso la question oooo 
Le st'^ciaire rex^cnd •ooooooo-ooo»o 
Le fornatour ; oso la question ooo» 
Le st'.^iairo r'<.vonc'. f*ooooooooooooo 



asi .shali • 



_jc_ asi cTbali = jc_^ azi abali mwasi* 
x_ 3<;»i abali • 

J _ asi abali = asi abali mwasi. 
Asi abali* 



- abali naino to ? 

* cbali^ 

- abali ? 

* -si cbali (abali naino te)» 



19* Praticruo 



a) Q-x? : ; S-S ooooooo..ooo* - John asi abali ? 

* John obv.li naino te© 

- John "iza likoriibo ? 

* Ee, John aza likonbe« 

- Osi obali ? 

* i'asi nabali* 

i abali naino to. 

- aza likoiribe ? 

* X c::a likonbe. 
X aza likombe te« 

- lMdeko--rnv/asi na yo aji abali ? 

* Kc, asi abali o 
Hba]i naint^ too 

- lideko-rnobali na yc asi abali ? 

* Eo, abalio 
Kbali naino te» 

- B?ndeko na yo basi babali ? 

* Le, basi babali* 
Babali naino te« 

b) Lo forr'bour iv-prend la descrip- 
tion '^e J.yhn •ocooooooocooo«'>o* - Nay obi John* 
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Alakifjaka anylais awa« 
Aza molai. 

Aza na mancxfu min^ri* 
Alataka linetio 
.-ilataka pe ekotio 
Alataka bilamba kitoko. 
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- Alataka sapato i .coko. 

- John :iza liko-nbcs . 

- Hbali naino to^ 

: r.ur Ir Ic3cri^;tion : 

oeeoocooo<>ooo*ooeenoo(>ooeo — OycbjL Johll ? 

* 2e, nay^bi John. 
HS'.laka nosalci nini ? 

* Alakisoka anglais« 

- Alakisr.ka anglais wapi ? 

* Alakisaka anglais av/ac 

- John aza (^'zalak';) ndenge nini ? 

* Jrhn axa rolai^ 
i-^zz (azlaka) na mandefu mingi* 
Alrtaka linetio 
i'.l?taka p3 ekoti* 
Alataka bilarba kitoko© 
iilataka sapatc kitokoo 
John osi abali ? 

* John abali naino tc« 
John xzcx liko-.ibtio 

d) Lc- for.nateur .lernande :\nx 
stariaires de r^crire John. 



c) Q-R 



20o Le formateur dit • o o • , . <> « « « . o o <> <> « « 

Ijieny fi^^ do __s ons : 

Le formst'^ur cite quclquos ondroits 
connus ^l js sta.giair^^n (ex. pla^te) 

Ot dlt •^OoOoOOevoooooooOooooooooO 

Le f or.Tiat eur oxplio wo « o <> « <> o o « « c «. « 
Le iorn::tour ait, les str^giaires 

rep G tent •ooo*eoeooooooooOooooo*oo 

Le for.r' tcur revn-jn:'- la phrase ooo 

Verification : 

Le forrateiir p 3c la question « « <» « 

Le stapi-ir^ r* r ond ooo«oo«oooooo«ft 



I'-^^y.',bi osika John afandaka# 



itjsikao 

Nayebx isika John afrndaka 
Nayibi ndako ya John« 

Lsik a o 

Nayebi osik.-^ John afandaka. 

Naylbi esika John afandaka ? 
Eg, oyVoi esika John afandaka* 



• ^^Sii^^Jx. • ^""-^^ oooo^oooooooc.oooo - Oy Coi esika John afandaka ? 

* Ee, nayobi esika John afandaka# 

* John afandaka penepene ya balabala« 

" jL9A^. A^A^A^X^^- ^'^^^^ nini ? 

* John afandaka penepene ya balabala. 

- Oyebi esika bamelaka masanga ? 

* iCe, nayefci esika barr.elaka masanga. 

- '^a.Tielaka masanga v/api ? 

* B.'^melaka ir.asanga na Baro 
Barielaka masanga na ( nom d ^un bar )* 

- Oyebi esika babinaka ? 

* Ee, nayebi esika babinaka* 

- Babinaka esika nini ? 

* Babinaka na (nom d^u n bar )* 



22o Le forn-^tcur dit o « o <» « o o o « o ^ « o « • « o Nakolakisa yo nzela ya ndako ya 



EKLC 



John* 



L.XI. 



Ide-itificr.bicn do nens : Verification 



Le forir.-xtour pc sc Ir question • 
Lo st' ^.iriro r ' ro.iC • « . * « o o 



O O O O I 



o o o o o o o 



- Kakcsala nini ? 
* Okolakis<'. n^a nzela ya ndako 
ya John 



23» I^ratique ! 



I O O 9 O ' 



b) 



- r;akcl::l:isa yo nini ? 

* Okol-.kis::i ngr^ nzela ya ndako ya 
John. 

- Nakolakisa yo njsela ya nini ? 

* Okclrkira n '•a nzela ya ndako ya 
Juhn© 



Drill^ '\o subs titutio n simple : 

Nako lakisa jjTO nze la ya ndako jra John 





Takolakisa 


yo 


nzela 


y^^> 


zando 


Villo 


Nakolakisa 


yo 


nzola 


y^ 


Ville 


ilagnzini 


Nakolakisa 




nzela 




Tnai5;azini 




Nakolakisa 


yo 


nzola 


ya 


Bar 


Mljoka Ka^ana 


Nakolakisa 


yo 


nzola 


ya^ 


rnboka Katana 


KcKiutu 


NakoT akisa 


yo 


nzela 


ya 


Kadutu, 



2k» Le forrr.ateur dit ooooppoooooo- 
I:^J^]f}^J'J^\Oy^?'OR^ i f ic a t i o n : 

Le format oux poso la question 
Lo otr-giairo rcponcl •opp.pooo* 

Tran^iJbi on. : 

Le fon'^-rtour ro£>^ Ic, question 
Le stcL-ziaire rO'-^ond o. 



00*woO OOO 
OU O O O A 



Nakolakisa yo ndako ya John. 

- Nakosala nini ? 

* Okolakisa n^i^ ndako ya John. 



- Cy'.bi nden^je nini okoki kokoma 

opay ya John ? 
* N-.ycbi 

Nayebi td^ 



25. Le forr.vitour dit oooppooppooopppo 

Id e nt i f i c a t i on - j-/ j- J^-^j^ ' 

Le forrnateur peso Ic^ uuestion ©popo 
Le stcgi: ire repond ooopppopopo.ppp 



H-^kolakis'^ 70 ndonge nini okoki 
konona J .hn. 

- Nakosala nini ? 

* Okolakica nga ndonge nini nakoki 
komona John*» 



260 Pir.tiqUu : 



OpOOOVO OPO* OOPOO 
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- Nakollikina yc nini ? 

* Okolakisa n/Aa nden£;c nini nakoki 
kornona John. 

- Jakolakicn yo n^'tmge nini okoki 
kcsala nini ? 

* Okolakisr* ngc ndenr,^e nini nakoki 
koTDora John© 

- Nakolakisa yo ndcnge nini okoki 
konona nani ? 

* Okolakisa nr.a ndengo nini nakoki 
komona John. 
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27 • Le forma teui- dit 



Ijientif : cation de sens : 

Le forrr.ate^^ir explique le nouveau 
verbe en se servant des verbes 
deja connus ies sta'^iaires 
(aller et venir) ••c,oooo«oooooco 

Croquis au tableaui^ 

Le fcr». ateur se y.et " la place de 

tTohH Ot dxt •0«000 OOOOOOO OOO'^OOOOO 

Le for.^ateur rcvient sur I'infi- 

ni •0««oooeoOeOooowo«o«oooooooo 

Le forrat-^ur dit, les stagiaires 
repetent •p*o«o«oooo»7»»o^oooooocic 

Le formateur ruprend la phrase ooo 

Ver^ificati on : 

Le formatour pose la q^jestion o-oo 
Le stagjaire repond oooooooooooooo 



Ilakolakisa yo ndenge nini okoki 
koko'.a epay ya John (nouveau). 



David aj^okende epay ya John (a) 
David akor.i opay ya John (b) 



David vzoyn cmy na nga (a) 
David ako: i epay na n(ra (b) 

Kokcma 

Kokor.a* 

Nekolakisa 70 ndenc;e nini okoki 
kokona epay ye. Johnc 



ako Gala nini ? 
Okolakisa n^a ndeiige nini nakoki 
kokon.? ''pay ya John* 



uo«oaooOoooc 



- Kakolakisa yo nini ? 
Okolakisa n.^c ndenge nin? nakoki 
kokoira epay ya John-, 

- Kakolakisa yo ndenge nini okoki 
kosala nini ? 

* Okolakisa nga ndenge nini nakoki 
kokon^a epay ya John© 

- Fakolakisa yo ndenge nini okoki 
kokoma v/api ? 

* Okolakisa nga ndenge nini nakoki 
kokoina epay ya John© 

- I-Jakolakisa yo ndenge nini okoki 
kokoLia epay ya nani ? 

* Okolakisa nga ndenge nini nakoki 
kokorna coay ya John* 



29» Le forrnateur dit oo«o«oooooooooo 

Le forrnateur dit, les stagiaires 
reTTO t>'6nt 0^*000000000' >ooooooooo9o 
Le foriiatcvr reprend la phrase •«• 

VorifiCciti jn : 



Le forr.ateur pose la question 
Le staf;iair c r-'pond «oo o«oo 



Nakoyobisa yo ndenge nini okoki 
kokoma r-pay ya John. 



r^c^o^bisa. 

riakoye'^bisa yo ndenge nini okoki 
kokona epay ya Johno 



- ilakocala nini ? 

* Okoycbisa nra ndenge nini nakoki 
kokoma epay ya John« 



30* Le lorLateur dit 



•>00009UOO 



ERIC 



Nakoy^'bisa yo ndenge nini okoki 
koti?rola Iribola^ 



i32 
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Identification do sens 



O A O b O O O 



Le fovMat^iir dit, 1*. s .--.tagiaires 

Le for.^atour vxr^rcnd la phrase oo.* 

V6r i f ica t ion : 

Le forrateur ':>or:e la question «oo<» 

Le cto^jTiairc rcyond 



>oOoooooo»ooO 



IjaJ^'^oyeb^isa^ 

Nal^oyebisa yo ndenge nini okoki 
kokoiT.a epay ya John. 

- Nakosala nini ? 

* Okoyebisa nga ndenge nini nakvki 
kotinola li bela (libul u ya ma i). 



- Ilakoyobisa yo nini ? 

* Okoyebisa nga ndenge nini nakoki 
kotimola libela. 

- Nakoyebisa yo ndenge nini okoki 
kosala nini ? 

* Okoyebisa nga ndenge nini nakoki 
kotimola Mbela. 

- Nakoyebisa yo ndenge nini okoki 
kotimola nini ? 

* Okoyebisa nga ndenge nini nakoki 
kotimola libdla. 

* Nakoyebisa yo ndenge nini batimola 
ka libela ? 

* Ee, nakoyebisa yo ndenge nini bati 
inolaka 1 i.bcla* 



52o Le for ateur -r.urlt d^un a:;.i dc 

J O hn ••oooovcoocoof ocooooooooor 



Ver i fi cat ion : 

Le ^or .ataur poce la qiaection 
Le stc'^.;-;iaira r^-^ ond 



e o o o 

• oe o<>o ooooooo. 



Moninga ya John atimoxaka libela^ 



- Monin^ja ya John asalaka nini ? 

* Moninga ya Johr» atimolaka libela. 

- Nani atinolaka libila ? 

* Moninga ya John atimolaka libelai 

- Moninga ya John atimolaka nini ? 

* Moninga ya John atimolaka libela. 



33o Le forr:ateur parlc I'un autre 
ami de John eooooo.^o.. 



OoOOoOOO 



Le for.natcur soulif;nc quo le mot 
nouvjau ici .Pt un c-r'^prunt ooooo 
Lc iorr.:.tevr dit, les stagiaires 
rejjotcint oo «> « oo • « o o o o« o o 
Le for .cpto^r ij' Vjnd la phrase • 

Le for.rjc.tcur pose la question t>o 
Le stagiairo, r'r-jond 0000000*00^* 



Moninga mosusu ya John asalaka 
na lot)italo« 



lopitalo = h6pi;:alo 
LojDitaLo. 

Moninga mosusu ya John asalaka 
na 

- Moninga mosusu ya John asalaka 
wapi ? 

* Moninga mosusu ya John asalaka 
na lopitalo. 
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3^^* Pratiquj} : v • y^s - Kcni asalaka aa lopitalo ? 

* Moninga mosusu ya John asalak? 
na lopitalo. 

- !!onin,'5a nosusu ya John asalaka 
wapi ? 

* Moninga mosusu ya John asalaka na 
lopitalo 

- Oyebi esikv. niioninga mosusu ya John 
asalaka ? 

* Ee, nay'-bi esika moninga mosusu 
ya John asolaka. 

- Asalaka esika nini ? 
iiL.alakc^ na lopitalo. 



rrill de substitutio n simpl e : 



I^ako 1 ajc i s a y o 


ndenge nini 


okoki komona ye 






Kokor. : na.^ zurido 


Kakolakisa 


yo 


ndenge 


nini 


okoki 


kokoma. 




na zando 












Kg t inola lib j_la> - 


Hakolakiea 


yo 


ndenge 


nini 


okoki 


kotimola 




libola. 














Nakolakisa 

Reggae 


yo 


ndenge 


nini 


okoki 


kobina 


KoGona^bila;_ba 


Nakolakisa 


yo 


ndenge 


nini 


okoki 


kosona 




bilainba 














Nakolakisa 


yo 

• 


ndenp^o 


nini 


okoki 


kokoma 



b ) pr ill J'* ..r^ fori nation : 

£lc>icoLjikisa^^ A^^-iio^laka libela* 



KojUnrb^ 


loso - 


I'akolakisa yo 


ndenge 


nini 


balambaka loso 


Kotongr. 




NakolakD sa yo 


aJenge 


nini 


batongaka 




bilarbcio 








!\obina 


na ^c.i^re^ 


Nakolc;Kisa yo 


ndenge 


nini 


babinaka^ na 






kjair^^c 








Kocala 


'M. lovjitnlo - 


Tal'olakisa yo 


ndenre 


nini 


ba salaka n.a 






na_j-o|)ital^ 








Kor.'^ la 


na (lispen- - 


^Icikolakisa yo 


ndenge 


nini 


basalaka na 


3 '.1 jTC^ 




disp e; isaire. 









Ti^ansition 

for'- t ^ur ^^or,e l-\ question oepo - Oyebi ndenge nini okoki kokoma 

epay ya John ? 
Le str.'::iriri r'pond oo.oooooooooo * Nayobi to* 



IjO -^OjlTi'l'^Ui* Olt Aoffoooooaoeooooo 

V^er^if icatijDn : 

Lc: for. c.t'.'iir pose 1.; question coo 
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K:.koloba na yo ndenge nini okoki 
kokoma cpay ya John. 



- Nani akoloba na yo ndenge nini 
okoki kokoma epay ya John ? 

* Yo okoloba na nga ndenge nini 
nakoki kokoma epay ya John. 



L.XI. 
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37» Le forn^rteur donne In direc- 

t/XOn «eo««eeoo»oo •»eeeeeeeeeoe«oA 

Le fornateur etablit I'egrilitc 

Indent ific at ion de son^ ! 

Le format our trnce 1 ' itin6r'^iro 00 • 
Le forir.r.teur dit, ler; st'igiairos 

re Oet etXt ^eoo oooooooooooooooooooeo* 

Le forircteur reorend la phr-^se ^oo» 

Le fornatcur pone la cuestion ooeo» 

Le sta[.:iairo r^-^^^ond ©0000000000000 

Le forr.atcur domr.nde encore • o * o o 

Le nt-'i^iairc r6"i'>ond 0*0000. oooooo 



Konde kirK^ iic. zando/kende tii nr. 
::r,ndo<i 

Kende kjLna nn zando = kende tii 

Kina na zando/tii na zando» 
Kin a* 

Kende kin.\ na zandoo 



- Okokende kina v;api ? 

* Nrkokendo kina na zando» 

- Okokonde kina esika nini ? 

* Nakokende kina na zando# 



38i Le forr.iatour dit ©oooooooooooooooo 

I d e n t i f i.c a t ion d e ^S^P J^ ' 

Te fornateur et<^,blit l*5galite 00 • 

Le forir-^tour dit, los rtagiaires 
r eT^et ent a*ocooo.oe 



00000000000 



_yAjr>/>P/ - 1 ion : 

Le f ox*f'iat oui* pose la. question 
Le £3 c a^iair e ropond oeoooooooo o»4 



Konde tii na zando» 



Kende tii na zando 
na zando. 

Tii 



Okokend'j tii wapi ? 
Nakokende tii na zando» 



= kende kina 



Ooo OoooooOoO' 



39» Le formateur dit co 

Le forr-. tcur dca^in uno ':;ranae- 
raute ot tr'-toe la flHche rnontrant 
la dir';Ctio:i a riuivre ot dit ooooo 
Le forrat; ur dit, Ics ntagiaires 

repetent •oooono 0000 ooooooooooooeo 

Le fori.!at»;ur pose la question »ooo. 



Landa lisusu balabala< 



LaTida balr.bala 
Landa 



- Okosala nini ? 

* Takolanda balabalai 



40o Lc for' atciir dit o.ooo.ocooooooo Okonon^i ndako ya John pembeni ya 

balabala, na ya nzete molai* 

j^orif i^catijpri : 

Le f 02"^; --^^ tour ;^osf. la question 000 - Okomona ndako ya John esika nini ? 
Le Rt''^^';iair . rc;>ond eoooouoooo^o-) * Nakor ona ndako ya. John pembeni ya 

balabala, na -ig ya nzete molai» 



^1. Pra t iq^ue : 

Synthase sur los indications 
pour trouvor la naison de John< 
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a) Instriictionr donnoes par le 
fornatour 



eeoeeooooo*«aoeooo« 



b) Instructions donnoos par le 



126, 



Kendo tii ad zando. 

Landa lisusu balabala.* 

OkoQona ndako ya John penbeni 

ya balabala, na so ya nzete molai© 



S^nt hese de _cotto_l 0^9011^ : 

- kza nden.-^e nini ? 



Exer c ice ecr it 
(Devoir a domicile) • 

Decrire uno journeo type d'un 
stagiairc. 



- Alatrka nini ? 

- Asi abali ? 

- Oyebi esika afandaka ? 

- Afandaka v/a-pi ? 

- Nani akoyobisa yo ndenge nini 
okoki kokon-a cpay ya John ? 

- Nd'^^nge niixi okcki kokoma epay 
:/? John ? 



TEXTE : M3OKA YA jr.iN 

Mbokr na n^^a korbo nr yango Kaz.iba^ L^a mwa nboka r.oke penza* Ndako 
penepene tuku rdt-no n^wa butiki mibalc* Bato ya Kaziba baza penepene 
karna rdnoi» Baza bcsali (bakati) bilanga. Baza oabola kasi baza bato 
ya kimic'o Yango wanr Kaziba ozalaka tan.'^o ny::nGO nyee pe kiniia* 



Methodologia : Cfr. VI. 
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1» Le fC'r\aatour dicouvre la cuison 
de John ••oooooo*cooooooo»oo«*o»ooo 
T dent i f i oo ti on d e j^en s : 

Le fornatev.r pose la question eoc. 
Le sta/iaire repond - . » o « o o o . c o . * 

Le fori.ate-ir demande encore 

Le sta^^iaire Ge souvenant de la 
description faite a la legon XI, 

dira Ooooo«c.»oooooooooooeoooooooooo 



Ah I nuako ya John wana I 

Nini wana ? 

Ndako ya Conn v/ana© 

Ndako ya John '.a esika nini ? 

Kdako ya John eza pernbeni (penepene) 
ya balabala. 



2» Le fornirteur siiriule son arrivoe 
Chez John et fait l*echange sui- 
vant avec un stagiaire 



n o o ooooooo« 



- Mbote, John, 

- .'i^e, pbote inoninga« 

- Sango nini ? 

" _^Lalen]bi iiingio 



3* Le forii.ateur se 1,,xs3q choir cur 
u:,e chaise en uanifestant les 
signes de fatigue excessive et 

d.l.t 00oooooo»ooaooooooooooooooOo<! 

Le foriTiateur dit, les stagiaires 
repwbent •« 

Verification : 



>000«00000000 



looooooao 



Le forinateur poGe la question ,000 

Le stagiaire ropond ^ o o « o « » « « o « « o • 

Le forir.c\teur pcse la question ^oo^ 

Le Gt.'^gi^ire rOpond 0000000.0.0,00 



Ng l_errbi rr.ingi, 
NalerTibi, 



Olenfbi ? 

Se, nalenibi/nalembi te. 
Olembi mingi ? 

He, nalenbi mingi,/ nalembi te. 



OOOOOOOOOOOO 



- Moninga ya John alembi ? 

* Ee, alembi mingi» 

- Nani alembi mmgi ? 

* Moninga ya John alembi raingi. 

- Nani aza moninga ya John ? 

* Oza rponinga ya John<, 



5» Le forr.jat eur clit 

Identification do sens : 



00000007000000000 



Le format our designe un verre d'eau 

dit 0 00oo00<«000 .^0000000*>0*>00nooo« 

Le formoteur touchc or. gorgQ pour 
signifisr qu'elle est soche et 
etablit I'eg.ilito <, « o o , o <. • 



'Q090000000 



OOOOOOOO 
O O O d o 



Le fcr.rateur dit, les stagiaires 
repetont o o o . o o « o o o o « . « o 
Lc for'iat'.ur reprend la phrase 

V er i f i c a t i 0 n : 

Le formrteur pose la question .,^00. 
Le stsgic^ir-^ rex)ond e o « o « « o . . o o o o o o . 




Naza na posc^, ya maio 



Nalin/^i komela niai. 



Nalingi komela niai = naza na posa 

ya niai » 

jPo3a 

Nae.a na posa ya rnai. 

Naza na nini ? 

Naza na posa ya mai» 
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Le farruv'.rr i.:;.'^^- la question o^o.o 
Le 8t...ia3rr rh.ond • * » « o o o o « o o o « o 



Kaza no po.sr, ya i.iasanga ? 

Oza na posa ya maaonga te^ oza 

na pona ya nai* 



6. Le forriatcur dit 

identification jie cens : 

Le for mat our etablit I'igrlite oooo 



Le foru.at';ur dit, lus sta^jiaires 

rOpC/ COn^/ Ooo»eoooeoeooeeooeoooooe( 

Le fcrrrc^teur dit, les stagiaires 

Le foriT.rtc'ur rei^r end la phrase 

yerifica oion. : 

Le forriuteur pose la question oco 

Le sta^iaire repond •oov«oooooooo 



Nazo^ka posa ya maip 

11F'J^,^^^?'?^.JPS^3B^J^B^31, = nazoyoka posa 

ya mai c 

N??zo;^oka 

Nazc^oka posa 
Nazoyoka posa ya mai* 



Nazoyoka posa ya nini ? 
Ozoyoka ^osa ya mai* 



) O O O 9 • I 



- Nani azoyoka posa ya mai ? 

* Yo ozoyoka posa ya mai. 

- Nazoyoka posa ya masanga ? 

* Ozoyoka posa ya masanga te, 
ozoyoka posa ya mai» 

- Ozoyoka posa ya mai ? 

* Ee, nazoyoka posa ya maia 
Nazoyoka posa ya rnai te» 



LO "^Or ;C't our d5.t ooouooeo 9 <, o *> • o o 

Le lor^ioteur jtablit I'cgalite 

W^ntiric j.tion dj f^ori£ : 

Le for. iatc^ur touche son ventre et 

d«Lt •^ooooO£ oouvooQoevoooooeoo 

Le forr.ateur '-t blit I'o.^alite 



o o o 
O O c 



Lo for. .at^ur dit, los st:'^';iairos 

r e e t ^ n t i«*Oooooooooooo<>o«uooo<>e< 



Le 


for"{,t eiir 


reprend 


la phrcG 


Verif \Oiti o n 


• 
• 




Le 


for:r.atcur 


pose la 


question 


Le 


stagic ire 


respond ^ 


ooco o»oo 


Lt- 


forma fceur 


der.ande 


ooooaooo 


Lo 


Gt?.f,iairo 


repond « 




ou 


4>*ooooec> 




ooooooc^<> 



I o o o o o 



Nazoyoka nz.\la< 
Naza na naala^ 



Nazoyoka nzala/naza na nzala* 
Nalingi kolia biloko = nazoyoka 

nzala* 



Nzala 



■zc^yo:::. n 



Nazoyoka nini ? 
Ozoyok? nzalaa 
Ozoyoka nzala ? 
T'jQ^ nazoyoka n::ala. 
IltM^oyoka n?^? la t^o 



9o Le fori^-ateur dit « <» o • o o o o « o o o <> o o N'l^oyok.. ^:.si« 
W^enjt^if ication j:le sens : 
Le forirateur frit dvvs grimaces d'un 

malade et dit ©oooocooooooooocooo^o Nazoyolca ^r^oi* 

Le forinatour dit, les stagiaires 

repetcnt oooquooooooooovo & o o <> •oo* Pasi 

Le forr:ateur reprond la phrase o i^azoiyoka vasi. 
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V^e r i f j c a t i_c ji : 

Le formateur r)ose la question Nazoyoka nini ? 

Le staf^ian.re repond .ooooooo.. 0000 Ozoyoka pasi« 



10. Le formateur dit o 00.0 

Le fori.iateur tient sa tete avec 
les deux mains, fait des . grimaces 

d'un vrai melade et dit 0 

Le forrrateur designe la tute et 

dxt •o«*oo*o«oooo*4»*o««o«o ooavaoa 

Le formateur dit, les stagiaires 
repetent ••••o oQo«e oeo«o«o o««o*>o« 

Le foriTiateur reprend la phrase 
Le forr.'ateur donne les autres 
possibilites : • • • • o « o o • o • » 

Verification : 

Le forniateur poso la question .o. 

Le stagiaire repond a*ao«oo 

Le formateur demande •oo.oo 

Le stagiaire devra repondre soo«» 

11. Le formateur dit • ^ooo. 

Xd^nt i f i cat 1 on de sens : 

T ^ J. 3 - _ , X _ , - 

deux raains sur son ventre et dit •« 
Le forjirtour dosigne son ventre 

et 0.lt #«000000000000000000*WOOO« 

Le formateur dit, lus stagiaires 

re^Otent •oeoooooo*ooooo«oo*ooo* 

Le formrtour reprend la phrase «oo 
y er i f ic;\t ion j 

Le forr.ateur pose la question 

Lo stagiaire reyond ttooooo.oooooooo 



Nazoyoka inoto pasi» 



Nazoyoka rnoto pasi. 

Moto 

Moto 

Nazoyoka moto pasi# 

Nazoyoka pasi na moto 
Naza na pasi ija moto* 

Nazoyoka nini ? 
Ozoyoka moto pasi« 
Nazoyoka p-^si wapi ? 
Ozoyoka pasi na moto« 

Nazoyoka libmnupasi. 



Nazoyoka libumu pasi» 

Libu mu^ 

Libumu 

Nazoyoka libumu pasi. 



Nazoyoka nini ? 
Ozoyoka libumu pasi* 



O O O & O • 



- Nazoyoka riasi wapi 

* Ozoyoka pasi na libumu« 

- Naza na pasi nini ? 

* 02.a na t)asi va libumu* 

- Nani azoyoka libumu pasi ? 

* Yo ozoyoka libumu pasi. 

- Ozoyoka libumu pasi ? 

* 2. , nazoyoka libumu pasi, 
nazoyoka libumu pasi te. 



13# Le for'.atour dit oo*ooo»ooo»pco.o» 

7idp nt i fi ca t ion d e s e n s : 

Le formateur fait s^.iiblant de dor- 

mXr et dit ••eooeo*eooe*eee«««eo*ei 
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Nazoyoka £on^^ 



Nazoyoka Vpn^io 
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Le forir,ateur etablit I'tgalite ... 
Le forirwteur dit, les stagiaires 

r6pG C •ooo«oooo«oo»oooooo«edoooo 

Le for.nat -.ur rcprend la phrase .0.0 
Verification : 



Le format cur po^e la quection 
Le stagiaire rCoond » o • « o 0. « . , 



• O O o o 



Nalingi kolala = nazoyoka pongi* 
Fongi. 

Nazoyokr £on£i. 



Nazoyoka nini ? 
Ozoyoka pongic 



a) (^-it : F^S 



0000000 



toeo oooo'^o 



b) 



- Nrzoyok-". pongi ? 

* Eg, ozoyok'^ pongio 

- N:mi azoyoi'ia pongi ? 

* Yo ozoyoka pongi** 

- Ozoyoka pongi ? 

* 'h'Oy nazoyoka pongio 
Nazoyoka pongi teo 



i^ir. sub s t i t u t ion ^n£lc 



Mo t jD j2i'\'^ 
Nzala 

Ij. b u rnu_ x) g si^ 
Ponri 



Nazoy "ka ^osa^ Jo. _r.;ai 
Na^ioyoka i£p^"]_pa^ 
Nazoyoka poga ya^ rriasan^, 
Nazoyoka nzaJLa 

Nazoyoka b^^SL -ESS?- • 
Nazoyokc. £on£i« 



15« Le fcrnatcur dit 00^. . 0000000*0 

Le forrnateur otablit IN^galite . 
Le forrrateu: dit, les stagiaires 

repSt jnt tfo*oooooooooOoooooooo 

Le fcrmateur reprend la phrase 



o o o • 

• 000 



Ver if i cation : 

Le fcr'i^atour pose in cjuestion 
Le stagiaire ropond •ooooo. 



Coo 
oo o«o OOOC 



Naza maladi* 



N-iZoyol^ 
Nazoyok 



ca mcto pasi ) ^ 

-XA^.. • A Naza maladi 
ca liburfiU pasi j 



Maladi<. 

Npza jnaladj.^ y azobela) 

Nar^a maladi ? 
i'iie, oza naladi. 



QOOOoOOOObOO 



- Nani r.za maladi ? 

* Yo oza naladio 

- Oza r.aladi ? 

* Hie, naza nial-adi* 
Naza maladi te. 



17© Le forniateur coinnfmce cont<r 
son voy i^q \ John . o o 0 « o « . 



o o o o < 



L*^ fcr-v-.tour T^-rt d'un endroit et 
dit 



\ O 000000000<«000000000' 



I O O O O o o 



Lo for.,.at..'ur '^riet cf/i:tQ phrase au 

paSoO OOOoOOoOOoOOOOO^CtOoOoOO noo09 
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i!!/l-^£££iSJ^ ndako ya nga lobi 
na tongOo 

Nalongwi ^sika oyo po na kokende 
kimao 

Lobi nalongv;aki csika oyo po na 
kokende kuna. 
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Le forr'Vitour dit, les st- giairos 

0 IP ^ (J ••'«eoeooooopo«9ee*eoeooo 

Le foriiiatcur rox:rcnd la uhrase oee 
VerjL f i cat i oil : 

Lg formatour rose- 1^? question eoao# 
Le st 3 ^iaire r^' j^ond 9000 0000* 



Kalongv;aki na ndako ya nga lobi 
na tongo. 

Nasalaki nini lobi na tongo ? 
Olongwaki na ndako na yo lobi 
na tongo. 



OOOQOOOO*090< 



~ Nalongv/aki \'api lobi na tongo ? 
* OlcTf^'alzi na ndako na yo lobi 

na tongo. 
- Nalongv/aki na ndako na nga tango 



nni 



* Olongv/aki na n^^ako na yo lobi na 



tongo< 



19* Le iorr.at(/^r r conte son voyage .o^ 



loSo (ov John). 



Nalongwaki na ndako na nga lobi 
na tongo. Nal ali na nzela, epay 
ya (David). 

Nakoni epay na yo lelo na pokwa. 
Nalembi rnin^io 



20, Pratique : Q-i. : F-S oo.«ooooe.oo - Nasalaki nini lobi na tongo ? 

* Olongwaki nc. ndako na yo lobi 
na tongo. 

» 3*^ nasali nini ? 

* Sima olali na nzela© 

- Sirrici nalali epay ya nani ? 

* Sinvx olali epay ya David o 

- Siiiia nakomi epay ya nani ? 

* Sima okorr^i epay ya epay ya 
n:oninf50 na yo John© 

- Nf^.koiui na tango nini ? 

* Okomi na pokwa^ 

- Nalembi rringi ? 

* £e^ olembi mingi. 



21. Le for.r^.t j.r oit . o . o , « • c « o o <> o . o o o Mob embo^ ezalaki molai-. 

I^cle ntifi cation d^?_ sens : 

Lg -C-^r r<teur tr.plioue 000000000000 Kolongv/a epay na nga kokoma epay 

na yo = mobenibo. 
Kolon«^:v;a na Bukavu, kokende, 
kokoma na Kinshasa = mobembo. 

Lo fcr.n^t«,ur dit^ les stagiaires 

!r*'^^c't\n^ /••oooooocoooooooooooooAoo i4ob ornbo © 

Le fori..atv.ur reprend la phrase o o ■> Mob embo ezalaki molaio 

yj>ri_f ication : 

Lo f(;rr:\tc')r pose la question ooo<»q Mobembo ezalaki rnolai ? 

Le st:'.p;ia;rc repond •o«ooooooooooo'* Ec, mobembo ezalaki molt^x. 

Le forrratour pe so Ir, question 0*0 o» Nini ezalaki molai ? 

Lo stagiairc r^'pond oooo,,o«ooooooo Mobembo ezalaki rnolai. 
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22, Pratique : : F-S 



I P o o o p 



- Nini ozalaki molai ? 

* Mobembo eznlaki molai* 

- Mobembo ee-alaki ndenge nini ? 

* Mobenbo ozalaki molai. 

- Nzela ezalaki molai ? 

* Eo, naela ezalaki molai. 



23. Le format '.;v.r dit o o . o o « p c o Mpi ezalaki makasi. 

Id o n t i> i c g t i c n d o sen£ : 

Le for':ateur d .ssine le ooleil 

ou montre le soleil et dit «o.op.* Moi 

Le fcrnateur re: rend 1^ phr*iso con Moi ezalaki makasie 

Verification t 

Le foriTiatour peso la question •o«o« Nini ezalaki nakasi ? 
Le etagiairo repond o o . . o o o , o . o p o o o Moi ozalaki makaeio 

Emi^-Si^ • Q"R .o..ooooopoooo,.o. - Moi ezalaki makasi lobi ? 

* Ee, moi ezalaki makasi lobi# 
- Nini ezalaki makasi lobi ? 

* Mci ezalaki makasi lobi, 

ISPJ^sitAPii. : .-o.ooo.oooooo.ooooo Moi eza makasi lelo ? 

Ee, moi eza makasi lelo» 
Hoi oza makasi te. 

2.3m Le lorrnatsur dit .«o«o^«--. t^i^ /'^r.^, ^ 

Iden tification de sorg : 

(s'il y - du soleil et qu'il fait 

chaud) •o.ocop.oep..o.oooo«ccooooooa Lclo (esa) moi ningi» 

Lelo (eza) molunj^ mingi. 

Le forr.atcur ^-it, les stagiaires 

rep tent . o « o . . o o o • o p o o o . o p . <> o o o o , • Lelo, moi makasi, 
Le fornatcur dit, les stagiaires 

rep<.tent .opppooop.o.«oocppopppooo. L^lo, moi mingi» 

Le format eur dit, les stagiaires 

repetent o « « « « o p « o o « « « o o « « o o o « « « o « Lolo , nolunge ningio 
y ejr i f i c a t i o n : 

Le formateur pose la question ooooa Molunge oza mingi lelo ? 
Le sta;jiairu repond ©ppppopp.*»o.«o Jc, molunge eza mingi lelo. 

26. Le foiv.atour dit . c c « « • p « « o « « o « « « o Nazoyoka molungoo 
Ji^^J^J^J^^ij^^tion^ ve r ijFi osdSon : 

Le for.oatcur pose la question ,op. Nazoyoka nini ? 

Le St' giaire repond . . « p , p . « . o « « « o Ozoyoka molunge. 



^'^^ Zril^Ajii£ * Q'*^- »oooooooooo«^«ooooo - Nani :izoyoka molunge 

* Ozoyoka molun^^e. 

- Nazoyoka molunge ? 

* Ee, ozoyoka molunge. 

- Ozoyoka molunge ? 

Q * Ee, nazoyoka molunge, 

ERJC 142 Nazoyoka molunge te. 
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28 r Le fort/.ateur dit u^oeeooooo.oeoa 

IdentiJ'ix sen^ : 

Le foriateur fait scmblant de 
tronbler de froid en repotant 

C 6 S C OUX '"^ lie PSOS ••oooo«o»«ooo«o«o 

Le fornntour etablit I'egalite 
Le format '^ur dit, los stagiaires 

repetont o o.. 

Le formatoi r dit, les stagiaires 

r 6 p e t & nt •ooo««oo9oeo(*oooe«oooooo« 

Le formr.tour reprond la phrase ••• 
y e r i f i c a t i o n : 

Le formateur pose la question ••• 

Le stagiaire repond • 

Le formateur dernande encore ••••« 
Le stagiaire repond • o » 



Lelo, jgio mingi* 



^^•'■^i PAO, rnakasi (mingi)< 
Lelo, malili inin^ i«» 
Pio = malili 

Pioo 

Malili 

Lelo, pio mingi (rnakasi) 
Lelo, malili mingi* 

Lelo pio mingi© 
Ee, lelo pio mingi. 
Lelo, malili mingi ? 
Ee, lelo malili mingi. 



29» Pratiq ue^ • (^^R • F-S - Pio eza mingi lelo ? 

* Ee, pio eza mingi lelo. 

- Moi eza mingi lelo ? 

* Moi eza mingi lelo te# 

- Molunge eza mingi lelo ? 

* Molunge eza mingi lelo ti 

- Malili eza mingi lelo ? 

* Ee, rnalili eza mingi lelo 



50 • Le fu'r/arteur nit 



I den t i f i c n t i on vA^>/>-9, ^ t i o n : 

Le forjpat'jur nose la question poo, 
Le str.r;iairo rorond o. 



OOOOOOOOO 



loGy : Lo foriiateur dit • 

V erif » : Le fori.^citeur pose la 

question oooooo*. 

Le r tc.giaire repond 



o o o o o • 

o o o e A 



Nazoyoka pio. 



Nazcyoka nini ? 
Ozoyoka pio. 

Nazoyoka malili* 

Nazoyoka nini ? 
Ozoyoka malili# 



• ^rill d e substi tu tion simple : 

Naz oyoka molunge ♦ 

Pio - Nazoyoka jujo 

Nzala - Nazoyoka nzala 

Pon^ - Nazoyoka pongi 

Malili^ - Nazoyoka malili 



ERLC 



32» Le for':iatour dit » 

Identifica tion de sen s : 

Le for.Tat';ur dcssine un firmament 
qui laisf:e to;.b(ir la pluie et 

Le forn:atr:ur dit, les stagiaires 
repot ent •o<»o««oo 



• •o««««eeeo«e 



Mbula ezonoka. 



Mbula ezonoka 



Ezonoka 
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Le formateur dit| les stagiaires 

Le formateur reprond la phrase Mbula ezonoka. 

Verificatio n i 

Le formateul* pose la question •••• Mbula ezonoka ? 
Le stagiaite repond 4 Ee, mbula ezonoka. 

33« Pratique : Q-E - Mbula enokaki lobi ? 

* Ee, mbula enokaki lobi. 
Mbula enokaki lobi te« 

- Mbula enokaki mokolo nini ? 

* Mbula enokaki mokolo ya 

Transition : 

Le formateur pose la question ••• Czoyoka malili ? 

Le stagiaire repond # Ee, nazoyoka maliliw 

n • Nazoyoka malili te« 

Le formateur dit Olingi na pesa yo kafe ( kava ) 

Idontif ication de sens : 

Le formateur montre le cafe et 

dit o ; Kafe. 

Le fornateur dit, les stagiaires 

repetent o..o««o c.^.o. Kafe. 

Verif icat ion : 

Lg X orifiatcuz* pccc la quest 3. en • • • • • Olingi na pesa yc kawa ? 

Le stagiaire repond:^ o Ee, nalingi opesa nga kawa. 

ou ••oo»«*o«ecpooooQeoopooooeocoo** Nalingi kciwa te« 



35« Le formateur dit •»eeoeo Olingi na pesa yo ti. 

I dent if ication de sen^ : 

Le forrr.ateur montre du the et 

dit Ti 

Le formateur dit, les stagiaires 

repot ent • T± 

Verification : 

Le formateur pose la question •••• Olingi na pesa yo nini ? 

Le stf.giaire repond Nalingi opesa nga ti. 

-^u ..oo Nalingi ti te. 

36. Le formateur pose la question Nalingi komela kawa ? 

Iden tif icatio n de sens : 

Le formateur fait le geste montrant 

l^alternativite et dit ...o.. Nalingi komela kawa to ti ? 

Le formateur dit, les stagiaires 
repetent • To 

y e r i f i c at i on : 

Le formateur pose la question ...o. Nalingi komela kawa to ti ? 
Le stagiaire repond o« , Olingi komela kawa. 

ERJC 144 



L.XII 135. 

37« Devoi r a domi c ile (exercice ecrit). 

Description d'un voyage* 
Correction 1g leidemain { presen- 
tation orale. 
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1. Le formateur dit Toza na kuku 

Xden tiff cation de sons : 

Le format*Jur montre la cuisine ot 

dit * o o Kuku 

Le formateur dit^ les stagiairee 

repetent Kuku 

Le formateur reprend la phrase •• Toza na kuku* 

yjyAfication : 

Le formateur pose la question Toza v/api ? 

Le stagiaire repond • Toza na kuku« 

Le formateur varie la question ••• Oyo eza nini ? 

Le stegiaire repond • Oyo eza kuku* 

2. Le formateur allume une tige 
d^alumette^ nontrant la flamme, 

il dit «• Oyo eza moto* 

Identi fi cation de sens : 

Le format our dit, les stagiaires 

repetent • o Oyo eza mjD ivc* 

Le formateur reprend la phrase .o* Oyo oza mot q> 

Verification : 

Le fornattvur pose la question ..o* Oyo eza nini ? 
Le stagiaire repond • • Oyo eza nioto. 



3» Le formateur dit © « - Naza moto. 

- Oyo eza moto na nga« 



Identification do sens : 



- Oyo eza moto» 



Le formateur dit, les stagiaires 

repetent •••ooooooooQQQo»ooeo«*Qo Moto 

Le fornateur dit, los stagiaires 

repetent •ooooo*qo»oo ooo oo»ooooo* Moto 

Le formateur dit, les stagiaires 

repetent •oooo*oo«o*ooooo«»oo»ooo Moto* 



^» Pratique : V erifica tion : 

Le for.^atc$ur pose la question co*. - Naza nanl ? 

Le stagiaire repond © o.«« * Oza moto. 

Le formateur nontranx sa t6te, 

demande • » o o . . o . . . o « • - Oyo eza nini ? 

Le stagiaire repond ooooo.poo.. * Oyo eza moto na yo» 
Le formateur montrant le feu, 

demando ••oo*ooiLoo'veoo«oo.eo«.« - Oyo eza nini ? 

Le stagiaire repond • pooo. * Oyo eza moto* 

5» Le for-^ateur dit Na z o pel i sa m ot o • 

Iden tifica t ipi? de s ens x 

Le foriuateur frotte une tige d^alu- 
mette centre la bolte d^allumettes 

et dit tfo..., o.. Nazopelisa moto« 
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Le formateur met un peu de petro- 
le sur du charbon contenu dans 
un brasero, il fait flambcr le 

charbon et dit Nazo pelisa moto^ 

Le forrnat..'ur dit^ les stagiaires 

repetent Naz opelisa ^ 

Le forrr^ateur reprend la phrase Nazopelisa moto* 

VerificatAPjj, ^ 

Le formateur pose la question 004 Nazosala nini ? 

Le stagiaire repond • Ozopelisa moto* 

Le formateur tourne le bouton d'un 
rechaud cu o'une cuisiniere et le 

met sur "on", il demande i Nazosala nini ? 

* Ozopelisa moto* 

6» P££tique : Q-E : F-S • - Nazopelisa moto ? 

* Ee, ozopelisa moto» 

- Nani azopelisa moto ? 

* Yo ozopelisa moto 

7» Le format our dit • Moto ezopela 

Identi fica tio n de sen s : 
Montrez I'effet causatif dans la 

progression cuivante •» • Nazopelisa moto j napelisi moto ; 

moto ezopela* 



Extension : allumes la lampe et 
prescntez •oooo**oo«o«o««*o««oooo 

Le formateur dit et les stagiaires 
repetent 

Verification : 



'000000000«00«JOOOOO*0( 



s-s. 



000000*1 



» O O O • O ' 



Nazopelisa mwinda» 
Mwinda 



- Lobi na butu opelisaki mwinda na 

ndako na yo ? 
* Ee (te) 



9m Eteignez la lampe ot presentez ••• Nazoboma mwinda* 
Identification de sens : 

* • Oswald abomaki Kennedy* 



Le format oar dit ••o.o* 

Le formateur dit, les stagiaires 
repeteiT't oooooooo^oa** o«oo o«o ^ «• •< 

Verification ; 



* 1* ••S •ooo«e4ooee«0 



ooooeeoeo« 



Koboma* 



- Nani abomaki Lincoln ? 
• • • 

- Po na nini ? 

- Obomaki mwinda na yo lelo na 
ngonga nini ? 
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10. Le formatour rei^rend la struc- 
ture c ....o. 

puis dcsignant la lampe eteinte 
il enchaino « 

Identifi cation d e sens : 

Rappelez !• explication Kennedy 

Verificatio n : 

Q-R : F-S 

S-S (Les stagiaires peuvent 
changer de personnages) • 

Transiti on : 

Le format eur reprend la struc- 
ture o , 

II pose la question ..oa 

Le stagiaire repond 

Le formpvteur dit 

Le stagiaire hesite 

11 • Le format eur enchafne 

Id^tif i catio n d e se ns : 

Le format eur rappelle aux stagi- 
aires quails sont d la cuisine 0..0 

Verj.ficatiqn : 

Le format eur pose la question 

Le stagiaire repond » 

Pratique : Q~R : F^S 



Transition : 

Le forinateur affftte un couteau 

et demando * 

Le stagiaire repond 

OU .moon , , 



13 • Le format eur onchaine 

I denti ficotion de sons : 

Le format eur montre un couteau 

et dit o 

Le formatour dit, les stagiaires 

repetont ,o.o«,oc 

Le forinateur reprend la phrase ... 



Nazoboma mwinda. 
Mwinda ekufi. 



Kennedy akufaki na I963. 



Lincoln akufaki na mbula 
nini ? 

Lincoln akufaki na I865 (le 1^ 
avril) . 



Nazopelisa moto. 
Nazosala nini ? 
Ozopelisa moto. 
Nazopelisa moto wapi ? 
Ozopelisa moto na ... 



Nazopelisa moto na kikuku ( kuku ). 



xoza na kuku. 



Nazopelisa moto wapi ? 
Ozopelisa moto na kuku. 

- Nazosala nini na kuku ? 

* Ozopelisa moto na kuku. 

- Nani azopelisa moto na kuku ? 

* Yo ozojpelisa moto na kuku. 

- Bapelisaka moto wapi ? 

* Bapelisaka moto na kuku. 



Nazosala nini ? 
Nayebi te. 
Ozo ... 



Nazopelisa mbelie 



Oyo eza Mbeli. 
Mbeli 

Nazopelisa mbeli. 
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V^g r ij^ i c a t ion : 

Le formateur pose la question 
Le stagiaire repond « , 



Nazosala nini ? 
Ozopelisa mbeli. 



1^. Pratique : Q-R 



- Nani azopelisa mbeli ? 

* Yo ozopelisa mbeli. 

- Nazopelisa nini ? 

* Ozopelisa mbeli. 

- Nazopelisa mbeli wapi ? 

* Ozopelisa mbeli na kuku. 

- byo eza nini ? 

* Oyo eza mbeli* 

T3?ansition t 

Le forruateur demande Nazopelisa mbeli po na nini ? 

Le stagiaire repond Ozopelisa mbeli po na ... 

15. Le formateur enchatne Nazopelisa mbeli po na 

kokata nyama. 
Identification de sent; : ^ 

Le format. nr coupe la viande avec 

son couteau et dit Nazo kata nyama. 

Le format eur coupe une banane plan- 
tain en deux en "disant Nazokata likemba 

(un reomploi do kokata). 

Le format our dit, les stagiaires 

repot ent ..ooao.. oo.ooo ooo* .ooooo**. K(^kat a 

Le forir:ateur reprend la phrase .0.0 iTazopelisa mbeli po na kokata 

nyar'ia* 

Ve xj-,f i cq t ion, : 

Le forniateur pose la question Nazopelisa mbeli po na nini ? 

Le sta[;iairo rSpond ,00000. Or^opelisa mbeli po na kokata nyama* 

16. Le format our dit .0. Nazoka ta-kata nyama^ 

I d ent i f ic at ion d e sens : 

Le lorinat'^'ur d^icoupe en plusieurs 

morceaux en disant ^....e Nazokata-kata ny=ima» 

Le formateur dit, les stagiaires 

repetont .• Nazokata-kata. 

Le formateur reprend la phrase .... Nazokata-kata nyama* 

Le formateur pose la question Nazosala nini ? 

Le stagiaire repond Ozokata-kata nyama. 

Le forruateur dernande encore Nazokata-kata nyama na nini ? 

Le stagiaire devra repondrc Ozokata-kata nyama na mbeli. 

NojB^ : Ltondre cctte nuonce a 

d'autres verbes comme Kotala-tala , koloba-loba, 

Kosenga-s'enga"V. . 



17# Lo for Mat eur dit 



f>ooaooeeeei 



Nazo sukola nyama • 
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j[d ent 1 f i cat i o n de s ens t 

Le format eur lave la viande dans 

une bassine et dit Nazosu kola nyama* 

Le formatour dit J les stagiaires 

repetent ^ Nazo sukola ^ 

Le formateur reprend la phrase Nazosukola nyama. 

Verific a tion : 

Le formateur pose la question ... Nazosala nini ? 

Le stagiaire ropond Ozosukola nyama. 

Pratique : Q-R , «. Nazosukola nyama na nini ? 

* Ozosukola nyama na mai. 

- Nazosukola nini ? 

* OBOsukola nyama. 

- Basukolaka nyama na nini ? 

* Basukolaka nyama na mai» 

19* Le formateur dit « Oyo eza nzungu. 

I dent ijTi cat ion de sens : 

Le formateur montre une casserole 

et dit Oyo eza nzungu* 

Le formateur dit, las stagiaires 

repetent •oooooo.^.ppooooooo.o.oo. N,zungu» 

Le formateur r^^prend la phrase ... Oyo eza nzunjgu. 

V er i f i catio n : 

Le formateur pose la question .... Oyo eza nini ? 

Le stagiaire repond Oyo eza nzungu. 

20. Le formatour dit Oyo cza lisasu. 

Le formateur montre la casserole 

®* > «• Oyo eza lisasu 

Le formateur etablit I'egalite Nzungu =: lisasu. 
Le formateur dit^ les stagiaires 

repetent ..u Lisasu 

Le formateur reprend la phrase .. Oyo eza lisasu. 

Verification : 

Le formateur pose la question .... Oyo eza nini ? 

Le stagiaire repond Oyo eza lisasu. 

ou encore ©...o., Oyo eza nzungu« 

21. Le 'formateur, en mettant la cas- 
serole sur le feu, dit Nazojtia nzungu na moto. 

Identification de sens : 

Le formateur dit, les stagiaires 

r^pe ^nt o Nazotia. 

Le formateur reprend la ph.ase .. Nazotia nzungu na moto. 
V er i f i c a t i o n : 

Le formateur pose la question ... Nazosala nini ? 

Le stagiaire repond • Ozotia nzungu na moto. 
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Le foriiiateur depose la casserole 

sur le feu et demande . . ^ o a 

Le stagiaire repondra 

22^ Le fori'.ateur faisant bouillir 

I'eau, dit « 

Ijien t i f .ation d e ^ns : 

Le formateur dit, les stagiaires 

repetent •••• 

Le Tormateur reprend la phrase o. 

Verifi cation : 

Le formateur pose la question 

Le stagiaire rCpond 



Nasi nati nzungu na moto ? 
Osi ot: nzungu na moto* 



Nazotokisa mai» 



Nazotokisa» 
Nazotokisa mai« 



Nazosala nini ? 
Ozotokisa mai© 



23# Le fornateur rnct les morceaux de 
viande dans de I'eau bouillante 
et dit, apres un certain temps 

V erificatio n : 

Le formateur pose la question ••• 

Le stagiaire rSpond « 

Le formateur varie la question •• 
Lo stagiaire repond 

Le formateur fait descendre la 

casserole et dit • • 

Le formateur dit, les stagiaires 

repetent o^oooo 

Le foriiiateur roprend la phrase 

Verification : 

Le forr.iateur pose 1:: question .o* 

Le stagiaire ropond ooo 

Le formateur demande encore ••••• 

Le stagiaire repond • o.« 



'^'azotokisa nyama# 

Nazotokisa nini sikoyo ? 
Ozotokisa nyama sikoyo. 
Nazosala nini ? 
Ozotokisa nyama# 



Nazo kitisa nzungu. 

Nazokd/tisa. 
Nazokitisa nzungu. 



Nazosala nini ? 
Ozokitisa nzungu. 
Nasd nakitisa nzungu ? 
Ee, ozo okitisi nzungu* 



JA^L^ . '^i f icaj:A^A de se ns : 

Le formateur remet la casserole 
sur le fou et dit 



ou 



Aoooooaoooo 



>oooooftoooooo«o<»oeeoooooooo 



Le fornateur pose la question 
Le stagiaire repond 
Le formateur demande »oo 
Le stagiaire repond 



o«o«ooooc« 



a«ooeo«ooo«o«a 



Nazo zongisa nzungu na moto. 
Nasi nazongisi nzungu na moto 



Nazosala nini lisusu ? 

Ozo zongisa nzungu na moto* 

Naei nasali nini ? 

Osi ozongisi nzungu na moto* 



26 • Identificatipn de sen^ : 

Lo formateur mot de l^huile dans 
la casGcrolo *ooooooooo««oo«o««o««( 



Nazotia mafuta kati ya nzungu 
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y e r i f i c a ti pii : 

Le formatour pose la question Nazosala nini ? 

Le stagiaire repond « Ozotia m'\futa na nzungu. 

27* Ide nt if icat ion de sens : 

Le format eur en faisant bouil- 

lir de I'huile, dit ..oo Nazotokisa r.afuta. 

Verif ic ation : 

Le format eur pose la question •••• Nazotokisa nini ? 

Le stagiaire repond ..o-* Ozotokisa mafuta. 

28. Le fornateur decoupe des oignons 

et demande • Nazosala nini ? 

Le stagiaire devra repondre • Ozokata-kata matungulu. 

29» Ident i fication de sens ; 

Le format eur fait griller ou r6tir 

la viande et les oignons • Nazo kalin pa nyama* 

Le formateur dit, les stagiaires 

r '^•t ent • ^ N a z o k ajli nga > 

Le fc \^ateur reprend la phrase ••• Nazo kaliTnga nyarna. 

y e ri f i caj j. on : 

Le forniateur pose la question Nazosala nini ? 

Le stagiaire re- pond ^.o Ozokalinga nyama* 



30. I dent i f ie at ion d e sone ; 

Le formabeur ajout^ d'autres choses 

dans la casserole et dit - Naaotia mai« 

- Nazotia mungwa 
etc. 

Verific ation : 

Le x^x.^ateur pose 1p question ••• Nazotia lisusu nini ? 
Le stagiaire repond • - Ozotia mai. 

- Ozotia mungwa. 
etc. 

lAgPA^ XiAQ-'^f J^- de sens : 

Lo forniateur clit .0 , iwizolamba biloko ya kolia. 

y e r i f ication : 

Le formateur pose la question Nazosala nini ? 

Le stagiaire repond Nazolamba biloko ya kolia. 

Le forinateur demande encore .o... Oyebi kolamba nyama ? 

Le stagiaire ropond «oo«o Ee, nayebi kolamba nyama. 

ou oeoaaooooooooosooaooooaooooo** Nayebi kolamba nyama te. 
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32. Synthose : 

a) Le fornateur recapitule les 



activites on disant 



b) Le format eur demand e a un 
stagiaire de reprendre les 
activites et fait participer 
toute la classe par ses 
questions* Ex* : ..o 



N^B* : (Si le stagiaire he- 
site, le formateur sug- 
gere I'infinitif) : - ^ 



liP. -^'^ l egon a la cuisine : 

Le formateur ramene les stagi- 
aires en classe# 



Toza na kuku« 

Nazopelisa moto. 

Nazopelisa mbeli* 

Nazokata nyama. 

Nazokata-kata nyama. 

Nazosukola nyama* 

Nazotia nzungu (lisasu) na motot 

Nazotokisa mai« 

Nazckitisa nzuogu* 

Nazo zongisa nzungu na moto 

Nazotia mafuta na nzungu. 

Nazotokisa mafuta« 

Nazokata-kata matungulu. 

Nazokalinga nyama. 

Nazolamba biloko ya kolia^ 



Toza wapi ? 
Azosala nini 7 
Azosala nini 7 
Azosala nini lisusu ? 



Kopelisa (moto/mbeli) 

Kokata (kokata-kata ) 

Kosukolaka 

Kotia 

Kotokisa 

Kokitisa 

Kozongisa 

Kokalinga 

Kolamba (bilei)» 



TEXTE : KUFA 



Kufa na Afrika eza li kambo monene 

Lobi tokendeki na matanga. Tata ya moninga na biso akufaki* 
Hyoka esv; aki_ ye na bilanga. Bato ya mboka babomaki nyoka yango # 
Ezalaki nyoka nyoka monene pe ya ngenge mabe penza I 

Matanga ozcxlaki mawa mingi : basi balelaki mingi, mibali 
bapelj.saki moto monene pe balambaki kafe makasi. Bato bat"* ;alaki 
libanda tonji o^ tsaa» 

Bakundaki obembe lelo na tongo. Bamenuisiers basalaki 
sanduku kitokc. Bato minei bamemaki sanduku ya ebembe tii na 
li ljLta* 

Na Zaire i;,ntanga eumelaka mikolo sambo to libwa. 
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Un j our type aux Etats-Unis 



1 • Reyision 



- Lobi clalaki r.a ngonga nini ? 
* ... 

- Mikolo nionso olamukaka na ngcnga 
nini ? 



Presontez^ 

I d e ntif ic^J^^^ de sens : 

Le format eur annonce I'imparfait 
et met la formule suivante au 
tableau «#» 

y e r i f i c a t ion : 

Le format eur pose la question 

Le stagiriire repond ooo«. 

Pratique : 

Les stcgiaircs se posent cette 
questic n. 



Tango nazalaki na Kinshasa^ 
nazalaki kolamuka na ngonga 
ya motoba. 



IMP. = (na)zalaki + INF. 



Tango ozalaki na Amerikai 
ozalaki kolamuka na ngonga nini ? 
Trngo na^^.alaki na Amerika^ nazalaki 
kolamuka na • • • 



3. Le fornateur continue ©•« Na tango nazalaki komela ti to 

kafe pe nazalaki kolia mapa na 



manteka. 



Identification de sens : 



Le formrteur proconte du beurre 
ou une boite de blue band et 

dit (suivi des stagiaires) • « Manteka . 

Pr atiq ue : 

Q-R : F-S « o • • o o ,ooo«o*.o - Na tongo ozalaki kolia nini 



S-S (m5me question). 



km Fr -'-tiq uG : Q-R ..•oo.ooo^oooo - Omelaka kav;a mikolo nyonso ? 

* Ee, namolrka kawa mikolo nyoJiso^ 
Namelaka kawa mikolo nyon^^ te. 

- Nani amelaka kawa tango nyonso ? 

* oo. amelaka kawa tango nyonso 

- Tango ozalaki na ^morikai ozalaki 
komela nini mikolo nyonso ? 

* Tango nazalaki na Amerika^ nazalaki 
komela ti tongo nyonso. 



5. Le formatcur dit .«.ooe..e.e.e«. Tango Steve azalaki na Amerika^ 

azalaki komela ti tongo nyoso# 
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Verification : 

Le form:\teur pose la question c. 
Le stagiaire ropond •o.oo.o ,o.o* 
Le formateur varie la question ..o 
Le stcgiaire repond • 

6# Le format eur pose la question 

Iden tif ic\t_io n de sens : 

Le sta{?iiiire devra repondre ••••• 
Le fc^raateur donne une autre situa- 
tion • oo» 

Le stagiaire devra repondre 

Le formateur reprend la question 

Le staAtiaire repond 



Tango Steve azalaki na Amerika^ 
azalaki komela nini tongo nyoso ? 
Tango Steve azalaki na Amerika^ 
azalaki komela ti tongo nyoao* 
Tango ozalaki na Amerika, ozalaki 
komela ti ? 

Ee, nazalaki komela t±. 
Nazalaki koir^ela ti te« 



Tangu Steve azalaki na Amerika^ 
azalaki komela kawa to t ? 

Steve azalaki komela ti. 

- Olingi komela primus to simba ? 
* Nalingi komela primus 

Nalingi komela simba. 

Tangu Steve azalaki na Amerika, 

azalaki komela kawa to ti ? 

Steve azalaki komela ti© 



7# Prati q ue : 

Le formr.tour demande aux stagiairec 
de se poser dos questions en 
enpluyant "to" -nr .^xemple 



Tango ozalaki na Amerika^ ozalaki 

kobina Reggae to Rumba ? 

Ozalaki komela nini tongo nyoso ? 



8# Le formateur rocapitule la compo- 
sition c^u petit dejeuner presente 

0i-haut • . o • • • p • • c p o • o P . o • , o Tango nazalaki na Kinshasa ^ bilei 

na nga na tongo ezalaki : mapa na 
manteka, kawa to ti« 

Le formateur demande a chaque 
stagiaire de decrire son petit 
dejeuner -ux U.SoH. en donnant 

le modele p. Tango nazalaki na Kinshasa nazalaki 

kolia mapa na manteka* Nazalaki 
komela kawa tongo nyoso. 
Nazalaki komela ti te. 



9# Le form.^teur dit ppoopp.poopop.o 
Le formateur montre ses jambes 

Ot dit ••OPO.PO»POPOppp POP 

Le formateur dit, los stagiaires 
repetent « 

Lo formateur fait un croquis au 
tableau do quelqu'un qui va au 

marche a pied et dit 

Le formateur dit, les stagiaires 
repetent ••©.©••pp^po. 



Tango nazalaki na Klnehosa, nazalaki 
kokende na kelasi na makolo# 

Makolo 

jjakol o* 

David azokende na zando na makolo* 

Tango nazalaki na .Kinshasa inazalaki 
kokende na kelasi na makolo* 
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Verificatipn : 

Le formatcur potse la question .o. - Tango nazsalaki na Kinshasa, nazalaki 

kokende na kelasi ndenge nini ? 

Le 6ta(5iaire rcpond * Tango ozalaki na Amerika, ozalaki 

kokende na kelasi na makolo. 



• Pratique : Q-R ^ Tango ozalaki na Amerika, ozalaki 

kokende na mosala na makolo ? 

* Ee, nazalaki kokende na mosala na 
makolo • 

Nazalaki kokende na mosala na 
makolo te# 
- Nani azalaki kokende na mosala na 
makolo ? 

* Nga nazalaki kokende na mosala na 
makolo* 

Nga nazalaki kokende na kelasi na 
makolo* 



11. Le format eur clit „„eo 

Ide ntifi cat ion de sen s : 

Le format eur explique par oppo- 
sition • ...ooao-- O 

Le formateur dit, le stagiaire 

repGUe •••0O00«0o«0000«Oo0O0«C»0c»00« 

Le formateur rc-rrend la phrase .oo. 

Le formateur pose la question o.o 

Le str^:iairo, rCpond .ooauooooooo 

Le formateur pose la question .o* 

Le staf:iaire rcpond .oa a.. 



Nazalaki kokende na kelasi na 
makolo I kelasi ezalaki mosika te« 



Kadutu eza mosika te| eza penepene. 
Bagira eza mosika. 

Mosika 

Nazalaki kokende na kelasi na makolo, 
kelasi ezalaki mosika te^ 

- Ke? ^si ezalaki penepene na ndako 
ya biso ? 

* Ee^ kelasi ezalaki penepene na 
ndako na binoa 

- Kelasi na nga ezalaki mosika to 
mosika te ? 

* Kelasi na yo ezalaki mosika te« 



12« Le fv^rmateur dit .o o.o.. 

Le formateur dessine une voiture 

et dit V. o 

(il ';.eut aussi se servir d'autres 
aides visuelles). 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete • o o.. o o » 

Le formateur iit^ le stagiaire 
repete • » 

Le formateur reprend la phrase 



Vgrificatipn : 

Lo fornatour pose la question ..o. 

ERLC 



Ndeko na nga, Paul, azalaki kokende 
na kelasi na mutuka, 

Mutuka = motuka 



Mutuk^ - lj;ptu^a 

Kokende na inutu ka (motuka) 

Ndeko na nga Lauli azrlaki kokende 

na kelasi na mut uka . 

Kelasi na ye ezalaki mosika* 

- Ndeko na nga Paul, azalaki kokende 
na kelasi ndenge nini ? 
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Le stagiaire repond 

Le formateur varie la question 

Le stagiaire ropond o 



Azalaki kokende na kelasi na 
mutuka* 

Ndeko na nga Paul, azalaki kokende 
na kelasi na makolo ? 
Ndeko na yo Paul, azalaki kokende 
na kelasi na mutuka* 



''J* SiTA^ASilS, • • " Paul azalaki kokende na kelasi 

ndenge nini ? 

* Paul azalaki kokende na kelasi na 
motuka* 

- Nani azala.ci kokende na kelasi na 
mutuka ? 

* Ndeko na yo Paul, azalaki kokende 
na kelasi na mutuka* 

- Paul azalaki kokende na kelasi na 
makolo to na mutuka ? 

* Paul azalaki kokende na kelasi na 
mutuka* 

- Kelasi ^a Paul ezalaki penepene ? 

* Kelasi ja Paul ezalaki penepene te^ 
ezalaki mosika. 



1A» Le fcrmateur dit • Yaya na nga, Paul azalaki kokende 

kelasi na mutuka. 

Identi :^ icat ion A^^A^QS, • 

Le formateur montre la photo d'une 
famine, oC-si^ne I'aine de la 

f amille et dit - 

Le fornr.teur n^ontre le plus petit 

de la famille et dit Leki 

Le formateur oppose •oe*oooooo*.*o ZS2,^ *~ leki 

Le formateur dit o ^...o Paul aza yaya na nga 

Le formateur dit Steve aza leki na nga 

Le format our dit, li^ stagiaire 

ropete Yaya/leki 

Le format our rejrend la phrase Yaya na nga Paul, azalaki kokende 

na kelasi na mutuka* 

Ver i f i c at i on : 

Le fori^?teur pose la question .o.. - Nani azalaki kokende na kelasi 

na motuka ? 

Le .stagiaire repond o * Yaya na yo Paul azalaki kokende 

na kelasi na motuka* 

Lc formateur f^itr.iande * - Paul aza yaya na nga tc leki na 

nga ? 

Le stagiaire ropond .o o... ♦ Paul aza yaya na yo* 



15» Le formateur etablit l^egalite :,o.o Yaya = kulutu 

II* B > : Lc' formateur eacplique la 

nuance : "yaya" est 

plus affectif* 
Le formateur dit ^-t les stagiaires 
rcpetent ^••«»oo»#.*o#oor»o»ooo Kulutu 
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'l^. Pratique : Q-R 

F-S : questions - Yaya na yo kombo na ye nani ? 

- Aaa mobali to mwasi ? 

* Leki na yo aza wapi ? 

** Leki na yo akendeke na kelasi 
ndenge nini ? 

* Leki na nga akendeke na kelasi na 
• • • 

- Kelasi ya yaya na nga Paul, eza 
penepene to mosika ? 

* Kelasi na ;jre eza mosika^ 



17» Le format eur dit 



Le formateur dessine un balon et 

dit 

Le formateur lit^ les stagiaii3s 

repetent • 

Le formateur dit, les stagiaires 

repetent • 

Le formateur reprend la struc- 
ture • •• ^ 



Verification ; 

Le forir. ^eur pose la question o... 
Le sta,';:iaire repond •••o.oeo 



Tango nazalaki na Kinshasatnga 

na baninga i a nga tozalaki kokende 

kotala ndembo mokolo ya poso^ 

Ndembo. 

Ndembo 

Kotala ndembo 

Tango nazalaki na Kinshasa, nga na 
baninga na nga tozalaki kokende 
kotala ndembo mokolo ya poso# 

- Tango nazalaki na Kinshasa, nga 

na baninga na nga tozalaki kosala 
nini mokolo ya peso ? 

- Tango ozalaki na Kinshasa,, yo na 
band nga na yo bozalaki kokende 
kotala ndemto. 



18. Le formateur demandc aux stagiaires 
de raconter les activites de 
week-end en Amerique. II peut 

suggerer ••^oo •po«o.ooooo» - Kolia na restaurant 

- Kokende -na. .bar 

- Kokende na cinema 
etc. 



19* Le formateur dit • 

I d en t i f 1 cat i o n ae^ ^ e n s_ : 

Le formateur pose la question 

Ver ificat ion. : 

Le stajiaire repond • 

Le formateur demande • • 

Le stagiaire repond ••••• 



Tango nazalaki na Kinshasa, nazalaki 
na moninga mwasi (mobali) moko ya 
malamu* 

- Nazalaki na baninga ya malamu boni 7 

* Ozalaki na moninga ya malamu moko. 

- Azalaki mwasi to mobali ? 

* Azalaki mwasi (mobali). 
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2Qm Pratique t 

Le formateur dcmande aux stagi- 
aires de parler de leurs amis 
intimes des U<.S«A 



Yebisa biso sango ya moninga, 

baninga na yo» 

Tanyo nazalaki na ©a© 



21 • Le forraateur dit 



Identification de sens : 

Le formateur dit • •«•*•••« 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete • e 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete • 

Le formateur reprend la phrase 

Verification : 

Le formateur pose la question .o«. 
Le stagiaire repond • t,.«o 



Tango nazalaki na Kinshasa , nazalaki 
na moninga oyo azalaki koya kotala 
nga mbala mingi» 

Mbala moko, mbala mibale, mbala 
misato = mbala mingi* 

Mbala 

Mbala mingi 

Tango nazalaki na Kinshasa mazalaki 
na moninga na nga oyo azalaki koya 
kotala nga mbala mingi • 

- Moninga na nga azalaki kosala nini ? 
* Moninga na yo azalaki kotala yo 
mbala mingi • 



22* Pratique : Q-R 



23» Le formateur dit <» ^ 



- Tango ozalaki na Kinshasa | ozalaki 
na baninga oyo bazalaki kotala yo 
mbala mingi ? 

* Ee, nazalaki na baninga oyo bazalaki 
kotala yo mbala mingi. 

Ee 
Te 

- Tango ozalaki na Amerika, ozalaki 
na baninga oyo bazalaki komela xia 
bango mbala mingi ? 

* Ee 

Te •.. 

- Tango ozalaki na Amerika, ozalaiki 
na baninga oyo bazalaki koya epay 
na yo mbala mingi ? 

* Ee, nazalaki na baninga oyo bazalaki 
koya epay na nga mbala mingi • 

Tango nazalaki na Kinshasa, moninga 
na nga ya solo azalaki kotala nga 
mbala mingi. 



Le formateur exT.liquo par I'ega- 
lite 1 « 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete «..oo o 

Le formateur dit, le stagiaire 
repete ...o oooo 
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Moninga na nga ya solo 
na nga ya malamu* 

Solo 

Ya solo. 



= moninga 
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Le fornateur reprend la phrase 
ye rification : 

Le formateur pose la question 

Le stagiaire repond » 

2k^ Pratique : Q-B oo. 



Tango nazalaki na .Kinshasa^ 
moninga na nga ya solo azalaki 
kotala nga mbala mingi# 

- Ta..go nazalaki na Kinshr.sa, nani 
azalaki kotala nga mbala mingi ? 

* Tango ozalaki na Kinshasa, moninga 
na yo ya solo azalaki kotala yo 
mbala mingi. 



- Moninga na yo ya solo aza nani 
(wapi) ? 

* Moninga na nga ya solo aza x 
(na Amerika). 

- Tango ozalaki na Amerika, moninga 
na yo ya solo azalaki kosala 
moGala nini ? 

* Azalaki kosala mosala ya ..o 

- Tango osalaki na Amerika, ozalaki 
kokende epay ya moninga na yo ya 
solo mbala mingi ? 

* Ee, nazalaki kokende epay na ye 
mbala mingi. 



Le formateur dit 

Identification de sens : 

Le formateur montre la photo d'un 
perroquet ou irr.it e son chant et 

dit 

Le formateur dit, le stagiaire 

repOLe •••o*oo«oo««ooooo*«oo«o«oo'>« 

Le formateur reprend la phrase 
Verification : 

Le formateur pose la question 

Le stagiaire repond «• 

Le formateur pose la question •••• 

Le stagiaire repond <> 



Tango nazalaki na Kinshasr , moninga 
na nga ya solo, azalaki na caku. ^ 
azalaki kolinga mingi# 



Caku. 

Caku 

Tango nazalaki na Kinshasa, moninga 
na nga ya solo azalaici na caku 
azalaki kolinga mingi. 

- Moninga na nga azalaki na nini ? 

* Azalaki na caku 

- Moninga na nga azalaki 'colinga caku 
na ye mingi ? 

* Ee, azalaki kolinga caku na ye 
mingi. 



26. Prat i na yo baza na caku ? 

* Ee, baza na caku* 
Baza na caku te. 

- Tango ozalaki na Amerika, ozalaki 
na caku ? 

* Ee, nazalaki na caku. 
Nazalaki na caku te« 



27m Le formateur dit o> • Tango nazalaki na Kinshasa, nazalaki 

na mbwa na nga kombo na ye bobi# 
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Le formateur dessine un chion 
ou 60 sert d'une aide visuelle 

dii/ •••e*oeeeee»geeeee^eeeeeee» 

Le forr'dteur dit, lo stngiaire 

repete • ^o.oor c 

Lo formateur reprend la phrase .o. 

Verification : 

Lo formateur pose la question 

Le stagiaire repond • oo... 

Le formateur pose la question ••• 

Le stagiairo ripond • 



Mbwa 
Mbwa 

Tango nazalaki na Kinshasa, nazalaki 
na mbwa na nga kombo na ye bobi# 

- Tango nazalaki na Amerika, nazalsiki 
na nini ? 

* Ozalaki na mbwa» 

- Mbwa na nga kombo na ye ezalaki 
nani ? 

- Mbwa na yo kombo na ye ezalaki Bobi» 



28» Pratique : Q-R 



ao»oo»»oooo»oo»oi 



- Tango ozalaki na Amerika-, ozalaki 
na mbwa ? 

* Ee, nazalaki na mbwa» 
Nazalaki na mbwa te, 

- Tango ozalaki na Amerika ozalaki na 
mbv;a to na caku ? 

* Nazalaki na 

- Tango ozalaki na Amerika | yaya na 
yo azalaki na mbwa ? 

* Ee, azalaki na mbwa 
Te, azalaki na mbwa t6» 



29» Le for.iatcur dit ...oo 

Identification do s ciig : 

Le formateur imitc lo cri du 
chat et dxt oo9ooooo»ooooooooooo» 

Le forn.ateur dit et les stagiaires 

repot out 90O»000000O0O00CO0o000O000 

Le fornateur rrprond la phrase oooo 
Verification : 

Le forn-ateur rose la question eoo» 

Le stagiaire repond ^ ooo. * 

Le formateur enchaine • oooooo 

Le stt,giairo repond .o.^ * 



Neizalaki na pusi na nga kombo na 
ye Minek 



Pusi to nyau 
I'usi, nyau 

Naicialaki na pusi na nga kombo na 
yo Minek. 

Nazalaki na nini ? 
Ozalaki na pusi (nyau). 
Kombo na ye ezalaki nani ? 
Kombo na ye ezalaki Minek* 



30» PratiquG : 

Le forn^atcur pose des questions nux 



s tn^iairtjfij • o o < 



o*oeoeooo«oo*e 



Tango ozalaki na Amerika ozalaki 
na nini ? 

Ozalaki na caku, na mbwa to pusi ? 



31 • Le fornateur dcnnera ce vocabu^ 
la ire supplement aire a utiliser 
comme dans los N.P. vues dans 
la logon : 



•* en train • • • • o 



oo»oo«oo 



o o o e « 



Na engbunduka (Train). 
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- en bus • 

« pr,r canion, voiture, camion- 

- psr camionnctte de transport 
humain o 

- par canion (couvert) de trans- 
port humain ^ 

on avion o<>«4^ «..o». 

** on iDat ••eee«e«««e«e«e4ee*«o* 

- oxcalad-r une moritagne 

- doscendre une montagne • 



Na bisi 

Na motuka (general). 

Na kimalumalu (voc. kinois)* 

Na fulafula (voc» kinois)^ 
Na pepo. 

Na m'?6ua 
KcrTiata ngomba* 
Kokita ngcmba* 
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- - LITEYiv YA ZOKI NA MITaNO ''53* 
iyccident .et hospitalisation 

1» Le formateur dit John aza moto ya kimia » 

Identification de sens : 

Le formateur etablit I'egalite ^o. John alobaka tnlngi te = John aza 

moto ya kimia» 

Le formateur dit, lo stagiaire 

repete Kitnia 

Le formateur reprcnd la phrase .o. John aza moto ya kimia a 
Verification : 

Le formateur peso la question •••• - John aza moto ya ndenge nini ? 

Le stagiaire repond ••o.* * John aza moto ya kimia» 

2. Le formateur dit Mokolo moko, John azalaki kokende 

na Katana» Katana eza mboka * 

Identification de sens : 

Le formateur explique Katana eza mboka ^ eza ville te. 

Kabare eza mboka. 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete Kboka 

Le formateur reprend la phrase Mokolo moko John azalaki kokende 

na mboka Katana. 

Verifica tion : 

Le formateur pose la question - Mokolo moko John azalaki kokende 

wapi ? 

Le stagiaire rCpond * Mokolo moko John azalaki kokende 

na katana« 

Ke formateur onch a$ne ttoo*ooooo* " Katana eza mm *• 
Le stagiaire repond • • * Katana eza nboka. 

Transiti..n : 

Lc formateur pose la question John azalaki kokende na makolo 

to na motuka ? 

Le stagiair3 repcnd Nayebi te. 

Le form.atcur sollicite la ques- 

t ion •oo*ooooooooooo«o oooooooooe* 7 Una n^a • 

Lc stagiaire pose la question au 

formateur oooooo John azalaki kokende na makolo 

to na motuka ? 



3» Le formateur dit John azalaki kokende na tukutuku * 

Le formateur dersine une moto ou 
montro la i3h». to d'une moto ou faic 
sortir los stagiaires de la clasce 
et lour niontre dcs motos du centre 

et dit ooooAOAoooooooAoaooof^AaAAo*** Oyo oza tukutuku* 

Le form-^.tour dit, le stagiaire 

repete ••oo o«ooooo*e«o e«w*e**eee« TukUtukU • 

Verification : 

Le formateur poi^e lc?. question - John azalaki kokende na Katana na 

makolo to na motuka ? 
Le stagiaire repond o-.ooe» * John azalaki kokende na tukutuku. 
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^. Le format eur dit « Mbula ebotaki mingi mokolo wana. 

Identif ic ation de sons : 

Le forms teur cxplique on utili- 
sant du vocabulaire connu a la 

logon onze Mbula ebotaki^ mingi = mbula enokaki 

mingi* 

Le format eur dit^ le stagiairo 

ropeto Ezobbta 

Le format cur dit, le stagiaire 

i^Spete Mbula ezobeta* 

Le formatcur reprend la phrase oon Mbula ebetaki ming: mokolo v/ana. 
Verif ication : 

Le foriratour pose la question - Mckolo wana ozalaki ndenge nini ? 

Le stagiaire dtvra repondrsr * Mbula tbctaki mingi mokolo wana. 

5. Pratique : Q-R c ^ - Mbula obctaki lobi ? 

* 3e, mbula ebotaki lobi» 
Mbula ebetaki lobi te« 

- Mbula ezobeta sikoyo ? 

* Ee, mbula ezobeta skoyo. 
Mbula ezobeta sikoyo te« 

- Mbula ebetaki lobi na pokwft 7 

* Ee, mbula ebetaki lobi na pokwa* 
Mbula ebetaki lobi na pokwa te« 

- Mbula enokaki mokolo nini ? 

* Mbula enokaki mokolo ya 

- Mbula ekobeta (ckonoka) lobi ? 

* Nayebi te. 

6i» Le format our 'lit oo*oo Mai y a mbula ozalaki bisika nyoso * 

Identification do sons : 

Le forr:-teur dit^ le stagiaire 

repete •o^ooooooooooooooooooooo o* Mai ya mbula 

Bisika nyoso 

Le formateur reprcnd la phrase .. Mai ya mbula ezalaki bisika nyoso. 
V er i f i catjL on^ : 

Le formateur pose la question - Nini ezalaki bisika nyoso ? 

Le stagiaire rupond * Mai ya mbula ozalaki bisika nyoso. 

Le formateur pose la question .•. - hai ya mbula ezalaki wapi ? 

Le stagiaire repond .000. * Mai ya mbula ezalaki bisika nyoso. 

7» Le forratcur dit • eoo,oe«,oo. Mai ya mbula ezalaki bipay nyoso o 

Identification dc sens : 

Le formateur etablit I'egalito ... Bisika nyoso = bipay nyoso. 
Le format '>ur dit, le stagiaire 

repete •o.oo<».««ooooooo«oo».oo©o. Bipay nyoso© 
Verification : 

Le formateur pose la question ••<> - Kai ya mbula ozalaki wapi ? 

Le stagiairv;, repond « o * liai ya mbula ezalaki bipay nyoso# 

ou ••..00 oooooooooo«oo. Mai ya mbula oz? ilaki bisika nyoso» 
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8. Le format our dit •••o... 

Identification de sens : 



Le formatour oxplique eo.» 

Le formatour dit, le staciaire 

repe"C e •ee«e*e«ee«eeee*«*ooe*oe«e« 

Le formatour roprond la phrase .o. 
Ver i f i c a t i on : 

Le formatour pose la question 
Le stapiaire rcpond « 



Nzela ezalaki rnabe penza. 



Mabc = rr^tamu fc e » 
I jabe 

Nzela ezalaki rriabe penza, 



- Nzela or.r.laki ndenge nini ? 
* Nzela ezalaki niabe penza. 



9* Le form?teur dit coo 

I d ent i f ic a t i o n d e sens : 

Le formateur fait un croquis 
montrant un chemin ou une route 
bordee O.e la brousse, dosignant 

la brousso, il dit « 

(emploi d^une photo si c'est pos- 
sible) • 

( N#B^ : C'est un rappel : cfr« 
L. IX N.P. 35) 

Le formateur dit, le stagiaire 
repete ••«oo9oooooooooooo*oo*o*ooo 

Le foriT)ateur reprend la phrase oo. 

Ve rificatio n : 

Le fornateur pcse la question ro.» 
Le staf;ianro repond « o o « « o o « « o o « o • 



Tukutuku ya John ekotaki na zamba, 
ZaiVba^. 

Z_anb£ 

TuKutuku ya John ekotaki na zamba. 

- Tukutuku ya John ekotaki wapi 7 
* Tukutuku ya John ekctaki na zamba. 



10» Le forn.ateur dit « o c « o < o o o « o o c « o « o 
Identi fic atio n de s^rs : 
Le formatour cxplique «oo oooo 

Le formateur dit, Ic stariaire 

repOuO ••OOOOOOOOo roooooooooooooo 

Le formateur reprond la phrase ooo 



Tukutuku ya J n e bungaki nzela. 

Kcbunf:a nzela = kojs.ba nzela 
lisusu te = kokende na nzela ya 
mabe = kokota na zamba. 

I';bunp:aki nzela, 

Tukutuicu ya John ebungaki nzela. 



11 • Dril l _de substitution : 

j'L^-l-L!4 fl,g.^t^i nzela 

- Yo, obungaki nzela 

- Ye, abunpaki nzela 
Susan - Susan, a bungaki nzela 

John na n^a - John na nga, tobunfeaki nzela 
^ino - Bino, bobun ^^aki nzela 

^^'^fw - Banco ba bunga ki nzela 

Susan na John - Susan na -^ohn^^bajDun^ajd. nzela<. 
Le formateur reprend a phrase .ooo.o Tukutuku ya John ebungaki nzela. 
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Verification : 

Le formateur pose la question •••» 
Le stagiaire reiDoncl • 

12* Le formateur dit • 

I dent i f i c aj ion d .J^eng. • 

Le formateur mime 1^ accident de 

John Ot dit •oo««««oo''ooeoo««o«««e 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete • •«••• 

Le formateur rejrend ia phrase ••• 

V e r i f ie a t i on : 

Le formateur peso la question •••• 
Le stagiaire repond • • 



- Tukutuku ya John esalaki nini ? 
* Tukutuku ya John ebungaki nzela* 



John akwe;srak i mabc* 



John aJkw eyaki mabo* 
Akw6yaki » 

John akwe^nki mabe# 



- Nani akweyaki ? 

* John akweyaki mabe. 



Drill de subs titution simple : 

Nakweyaki mabe 

John - John akweyaki mabe 

Susan - Susan akweyaki mabe 

Bisu - Biso tokweyaki mabe 

Yo - Yo okweyaki mabe 

Bine - Bino bokweyaki mabe 



Tra nsitio n : 

Le fori^.ateur pose la question o.* 
Le stagiaire repond oo oooo» 



- John akweyaki esika nini ? 
* John akweyaki na .o* 



osooo**ooo 



1^. Le formateur enchaine 

Identifij^atjLon de sens : 

Le formateur se servira du materiel 
didactique suivant : un peu de terre 
mouillee oontenue dans un petit 

recipient* II dira o eoo 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete • « 

Le formateur reprend la phrase oo* 



Verification : 

Le formateur pcse 1p. question •ooo 
Le stagiaire devra repondre •o.oo* 
Le formateur varie la question ^o* 
Le stagiaire repondra •< 



John akweyaki na potopotp * 



Potopoto 
Potopoto 

John akweyaki na potopotOi 



iPOeOQOVOO •<> 



- John akweyaki esika nini ? 

* John akweyaki na potopoto. 

- John akweyaki uapi ? 

* John rUwo'^'-aki na potopoto. 



15» Pratiqu e : Q-K • oeoo« - Nani akweyaki na potopoto ? 

* John akweyaki na potopoto. 

- John akweyaki na potopoto tango 
azalaki kokende v;api ? 

* John akweyaki na potopoto tango 
azalaki kokonde na Katana. 
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- Potopoto ezalaki na nzela ya katauer 7 

* Ee, potopoto ezalaki oingi na nzela 
ya Katana. 

- John akweyaki esika nini ? 

* John akweyaki na potopoto. 



160 Le formateur dit • Lokolo pe loboko ya John ebukanaki 

Id entifi ca tion de sen s : 

Le formateur montre son bras et 

dit • Loboko 

Le formateur re^ppelle la categorie 

lo*~/ ma*-* ••ooo« •oooooooo«oo««oo«o« Lob oko/ maboko 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete •••»ooo«ooooeo«ooo «o«o«ooe Loboko 

Le formateur re;^irend la phrase eo« Loboko pc lokolo ya John ebukanaki % 
Verification. : 

Le formateur montro son bras et 

demande • ^ Oyo cza nini ? 

Le stagiaire devra repondre * Oyo eza loboko na yo« 

Le formateur se sert de geste ou 

d'un croquis pour e/pliquer Ebukanak ig 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete ••oo»oooooooeo -"^oooaoaao**** Ebukanaki 

Le formateur reprend la phrase .09 Lokolo pe loboko ya John ebukanaki * 



I?* Ver i f i c a^AgjjrP ^^'^ i q u e : 

Le formateur pose la question 

Le stagiaire repond 

Le formateur pose la question 

Le stagiaire repond 

Le formnteur i^ose la question 



0000 000 moo 00m 



- Lokolo ya John ebukanaki ? 

* Ee, lokolo ya John ebukanaki* 

- Nini ebukanaki ? 

* Loboko ya John ebukanaki. 

- Lokolo na yo esi ebukanaki ? 



oo«eoooooooeooo 



18. Le formrteur dit • 

Id entifi catio n de s ens : 

Le formateur transporto une table 

et dxt ••o«o»o ccoo oeosooo ooo vooaow 

Le formateur mot lo verbe au passe 
Le formateur rtit, le stagiaire 

repete •oooooooo«oooooooooeo»ooeoo 

Le formateur reprend la phrase oe. 



Ve r i f c at io n : 

Le formateur i^ose la question ooo. 
Le stagiaire repond ©ooooocrocooo. 



Bato ya Kabare bamemaki John na 
lopitalo. 



Nazomema 
> Lobi namemaki mesa. 

Bamemaki 

Bato ya Kabare bamemaki John na 
lopitalo. 

- Bato ya Kabare basalaki nini ? 
* Bamemaki John na lopitalo. 



19. 
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Drill de substitution : 



Kama 
Tata 
Yo 

Bayekoli 



Nazomema mwa na na lopitalo 
- Mama azomema 



Tata azomema 
Yo ozomema 



Bayekoli bazomema 



167 



L^XV 



15B 



Biso 
Bino 

Bango 



Biso tozo.mema 
Bino bozomema 
Bango bazomema 



20 • Synthes e p artielle^ 

Narration du present : 



John aza note ya kimia» 
Mckolo moke azalaki kokende na Katana» 
Katana eza mboka* Az-^laki kokende na 
tukutukuo Mokolo wana mbula enokaki 
min<^ie Mai ya mbula ezalakij^^sika nyoso» 
Nzela ozalaki mabe penza» Tukutuku ya 
John ekotaki na zamba mpo ebungaki nzela» 
Jolin akwayaki mabe penza» Akweyaki na 
potopoto* Loboko pe lokolo na ye ebukanaki* 
Bate ya Kabare bamemaki John na lopitalo» 



b) Le formateur pose dos ques- 
tions aux staf;iaires o. 



c) Narrat i . des stagiaires : 

Le formateur demande aux stagi- 
aires de reconstitu»:.'r la situa- 
tion* 

(Wj»B^ : L;^. creativite et auto- 
risce) • 



- John aza mote ya ndenge nini ? 

- Mokolo moko akendeki wapi ? 

- Akendeki na makolo to na motuka ? 

- Mbula enokaki mingi mokolo v/an'* 7 

- Mai ya mbula ezalaki wapi ? 

- Mpo na nini tukutuku na ye ekotaki 
na zamba ? 

- Nini ya John obukanaki ? 

- Bato ya Kabaro basalaki n:ni 7 



21« Le formatour dit voooooooo o 

Identif icotion de sens : 

Le formateur cite Ic nom du 
medecin du Corps dc la Paix 
et dit ••oo> 

Le formateur peut se servir aussi 
d^une aide visuelle (photo ou image 
de L«3«^ ot dxra •oo**»o*o*o**oo*ooo 
Le fox'matour dit, lo stngiaire 

repete •••0*0C0 0*000000 OO ^OO ••• 00*0 

Le formateur reprend ]a phrase .ooo 
Verification : 

Le formatour pose la question oooo* 

Le Stagiaire rOpOnd •eeeeeeeeee»e« 
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Monganga atalaki lokolo pe loboko 
ya John© 



X, aza mon/i:anga na Corps de la 
Paix. 



Monf^anga 
Monganga 

Mongan ga atalaki lokolo pe loboko 
ya John* 

- Nani atalaki lokolo pe loboko ya 
John ? 

* Monganga atalaki lokolo pe lobo\o 
ya John* 
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Le foi^mateur varie la quostion ..• - Monganga asalaki nini ? 

Le stagiaire ropondra * Monganga atalaki lokolo pe loboko 

ya John. 



22. Le format eur dit « • 

I d en t i f i c a t ion d o _s ens : 

Le formateur dessine une serin'^ue 

et dit 

Le formateur dit, le stagiaire 

reprte • 

Le formateur reprond la phrase ...^ 

En faisant semblant de dormir, le 

formateur explique • 

Le formateur dit, le stagiaire 
repot e • • 

Verification : 

Le formateur pose la question 

Le stagiaire repond • 

23« Pratique : Q-R libres 



• 2^« Le formateur dit •ooo«.oooooeo»o«o 
V e r i f i c at ion : 

Le formateur pose la question .o.o 
Le stagiaire repond • o.ooo.o 



25» Le formateur inbroduit un 

synonyme ••••ooooo«oo«oooooooo»oooo 

Identification do sens : 

Le formateur etablit I'egalite •••• 
Le formateur dit la phrase • 



Monganga apesaki John tonga_ ya 
pongi. 



Oyo eza tonpa 

Tonga ^ kopesa ton^a 

Monganga apesaki John tonga ya 

pongi. 

Pongi 

Pongi 

« Monganga asalaki nini ? 

* Monganga apesaki John tonga ya pongi* 



- Nani apesaki John tonga ya pongi ? 

- Oyebi kopesa tonga ? 

- Nani apesaka tonga na lopitalo ? 

- Monganga apesaki John tonga ya 
ndenge nini ? 



Monganga apesaki John tonga £0 
a^ialaki koyoka pasi mingi* 

- Monganga apesaki John tonga ya 

pongi po na nini ? 
* fion^^anga apesaki John tonga ya 

pongi po azalaki koyoka pasi mingi» 



Kotuba ton/^g 

Kotuba tonp^a = kopesa tonga 
Monganga atubaki John tonga ya 
pongi. 



Verification : 

Le formateur pose la question .o.oa - Kon/janga asalaki nini ? 

Le stagiaire repond .ooooc^ * Mon^ranga utubaki John tonga* 



26* Pratique : (libros) - Nani atubaki tonga na lopitalo ? 

- I'ionganrra atubaki John tonga ya 
pongi po na nini ? 



27* Le formateur dit •oo**oeo 



Mongan;:a akotisaki John 
lopitalo* 



Ide ntification de _sen s : 

Le formateur oxplique on etablis- 
sant I'egalitp d'idee * 



Le formateur dit| le stagiaire 

repete • ^e. 

Le formateur rei^rcnd la phrase .o^ 

Verification : 

Le formateur pose la question .o.** 

N#B> : Demandoz aux stagiaires de 

faire la difference entre •« 

Ensuito, etendez la 
locution d • 

Le stagiaire repond •••o. 



Monganga alobaki John afanda na 
lopitalo ss Mongaxjga akotisaki 
John lopit?,lo» 

Akotisaki 

Monganga akotisaki John lopitalo. 



- Monganga asalaki nini ? 

Kokota lopitalo =^ kokota na 
lopitalo. 

Kokota boloko =^ kokota na boloko. 
* Monganga akotisaki John lopitalo. 



28. Pratique : Q-E (libre) - Nani akotisaka bato lopitalo ? 

- Bakotisaka bato lopitalo po na 
nini ? 

- Bakotisaki John lopitalo po na 
nini ? 



S ynthese pnrtielle 

a) Narration du formateur 



b) Le formrteur poso dos ques- 
tions aux stagiaircs .ooooo* 



Naj:r ation do s staf<:iaires : 

Le formateur demaude aux stagi- 
aires de. reconstituer la situa- 
tion. 

H^»B» : Le formateur devra amener 
les st-^.giaires a recons- 
tituer toute la petite 
"aventure" de John. 
(Cfr. No3o 20 et N«B. 29)« 



Monganga atalaki loboko pe lokolo 
ya John. 

Monganga apesaki ye tonga ya pongi 
po asalaki koyoka pasi mingi. 
Monganga akotisaki John lopitalo 

Monganga atalaki nini ? 

Mpo na nini monganga apesaki John 

tonga ya pongi ? 

Sina monganga asalaki nini 7 



30. Le formateur dit •o*oe poo 

Identification de sens : 



Le formateur explique 



Monganga - mwasi ya kitoko 
aken^elaki Jo'^'i na butu. 

Moninga na nga azalaki maladi. 
Nazalaki kofanda na lopitalo po 
na kokengela ye . 
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Le format eur dit, le stagiaire 
■^epete • 

Le forniateur reprend la phrase 

Verification : 

Le formateur pose le question 

Le stagiaire repond 

Le formateur varie la question 
Le stagiaire rcpondra • 



i o • o o • o 



Kokengela 
Akengelaki John* 

Monganga rr.v/asi ya kitoko akengelaki 
John na butu# 

Mongan^ia-mwasi ya kitoko asalaki 
nini na butu ? 

Monganga-TiWasi ya kitoko akengelaki 
John na butu» 

Kani akengelaki John na butu ? 
Monganpa-rrv/asi ya kitoko akeng3laki 
John na butu» 



31 • Le formateur suggere un autre 

emploi du verbe garder 

Verification : 

Le formateur pose- la question 
Le stagiaire est cense repondre • 
Le formateur varie la question 
Le stagiaire devra rupondre • • • • • 
Le formateur varie la question •« 
Le stagiaire repond 



Mama na bana azokengela bana» 



- Nani azokengela bana ? 

* Karria na bana azokengela bangot 

- Nani akengelaka bana ? 

* Mama na bana akengelaka bana« 

- Mama na bana asalaka nini ? 

* Mana na bana akengelaka bana« 



32. Le formateur dit eo* 



000*000000000 



Le formateur fait SGir:blant de 

pi eur er et dxt •oooooooooo«ooeoooo 

Le formateur dit encore 

OU #««o**ooeoo«ot,oc 0J*0000«000«««0 

Le formateur dit^ le stagiaire 
repete •oeooooeoo«ooooo 000*0000000 
Le formateur rci.r-^nd la phrase 00 

Verification : 

Le formateur pose la question 

Le formateur dcmande encore © o 

Le stagiaire repond .oooooooooooooo 



John alelaki na butu te po monganga 
apesaki ye tonga ya pongi. 

Nazolela * 
Lobi nalelalci 
Lobx nalelaki te» 

John alel aki te» 

John alelaki na butu te po monganga 
apesaki ye tonga ya pcngi» 

John alelaki na butu ? 
Po na nini John alelaki na butu te ? 
John alelaki na butu te po monganga 
apesaki ye tonga ya pongi. 



55* Prati que : Q-R 



eooooooi 0000«000«OI 



Soki oza na pasi okolela ? 
Bana balelaka mingi ? 
John alelaki na butu ? 
Olelaka tan/>:o nini ? 



3^» Le formateur -iit .00.0 



Ooeoooo«ooo 



I dentif ication de sens : 
Le formateur dit <, 



ooooooevo 



Na tonf^o, ffionr^anga atalaki John 
lisusu po ax'Gsaki yo kisi . 

Quinine (aralen) = kisi. 
iispirine = kisi 
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Le formateur dit| le stagiaire 

repete Kisi 

Le formateur roprend la i^hrase .... Na tongo monganga atalaki John 

lisusu p6 apesaki ye kisi« 

Verification : 

Le format our pose la question - Aspirine eza nini ? 

Le stagiaire ropond ,.oo.. * aspirine oza kisi. 

Le formateur demando encore coooo - Na tongo, monranga apesaki nini ? 

Le stagiaire r'iponcira ♦ Na tongo, monganga apesaki kisi 

na John. 



35» Le format our dit vooocoo.oo 

Identifica tion j;lo sons : 

Le formateur fait le geste de 
prendre 1» enfant et de I'o- 

tei:dre sur le lit ot dit ^ 

Le formateur dit ^oo.o* 

N.B. : Le formateur devra erendre 
la forme des vorbes en 
_^isa. 2jxemple 

V erification : 

Le formateur pose la question 0..00 

Le stagiaire ropondra . 0 o . . « 

Le formateur varie la question 00. 
Le stagiaire repond cooo oo... 

36. Le formateur dit voooooo<,co 

Ident i ficatj.on de sens ; 

Le formateur dit 00 

Le formateur dit, le stagiaire 
repet e .0. .0.0. 0.000.... 000. e«ooeo. 
Le formateur roprend la phrase 000 . 

Verificati on : 

Le formateur pose la question o... 
Le stagiaire repond 00.00 



Sima, r.on^rnga-rriWasi ya kitoko 
^^^^^ alajLi sakj^ John na mbeto« 



Nazolalisa mwana 

Sima, monganga-mwasi ya kitoko 

wana alalisaki John na mbeto* 



- Komela 

- Komelisa* 

- Sima, monganga-mwasi ya kitoko 
asalaki nini ? 

* Sicia, alalisaki John na mbeto« 

- alalisaki John v/api ? 

* Alalisaki John na mbeto. 



Na nidi bapesaki John biloko ya 
kolia ya eleng io 

Bilcko ya kolia ya malamu penza = 
biloko ya Kolia ya elengi. 

Elenjs^. 

Na midi, bapesaki John biloko ya 
kolia ya elcngi» 

- Na midi bapesaki John biloko ya 

ndenge nini ? 
* Na midi, bapesaki John biloko (ya 

kolia) ya elengi. 



37© Pratique : 

Le formateur varie la question .000 
Le stagiaire devra rcpondre ..co-.. 

Le formateur pooe la question .oo.. 
Le stagiaire repond .000.0 



- Na midi John asalaki nini 7 

* Na midi, John aliaki biloko (ya 
kolia) ya elengi. 

- Bitabi oza elengi ? 

* Ee, bitabi eza elengi. 
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38# Le forrnatcur dit 



Le forr. ..^r se eert des gestes 

pour expliqucr o 

Le format eur dit, le stagiaire 

repcte • o«ooooo.o.«.o« 

Le formato\)r dit, le stagiaire 

repete ••««• » oo. 

Le fornateur reprend la jhrase 



59# Pratique : Q-R 



Le forrnatcur dit ©c o«.oooo. 



Ident ificat ^ >.v>:i de sens : 

Le fcrniateur fait un gosto desi- 
gnant tout le corj^s ot dit voooooo 
Le formateur dit, le stagiaire 

repete o ooooooooooooo.oo.oooo 

Le format eur oxp3 ique » o . . o o , o • 

Le forrnatcur dit, Ic stagiaire 

repete eo ooo»oooo »• 

Le forrnatcur re} rend la phrase eo» 

y e r i f i ccvt: i o n : 

Le formateur pose la question •ooo 
Le stagiaire rcpond .oooooooo 



Pj^ptique : Q-K (librcs) •o«ooooo«^ 
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Sima ya mikolo mibale, baninga 
ya John bayokaki sango na ye pe 
bakendeki kotala ye na lopitalo* 

Koyoka # 

Bayokaki 

Bayokaki sanf^o ya John# 
Sima ya mikolo mibale, baninga ya 
John bayokaki sango na ye pe 
bankcndeki kotala ye na lopitalo* 

- Baninga ya John bayokaki sango ya 
ye sima ya mikolc boni ? 

* Bayokaki san^jo na ye sima ya mikolo 
mibale<» 

- Baninga ya John basalaki nini sima 
ya mikolo mibale 

* Bakendeki kotala John na lopitalo.V 

- Baninga na ye bayokaki nini sima ya 
mikolo mibale ? 

* Bayokaki sango ya John. 

- Os" okei kotala moninf^ na yo 
na lopitalo ? 

CtCo 



Mokolo baninf^a ya John bayaJci kotala 
ye na lopitalo, John azalaki koyoka 
nzoto mv;a malamu. 



Nzoto 
Nzot o 

John azalaki koyoka pasi mingi 
lisusu te = John azalaki koyoka 
nzoto mv/a malamu. 

John azalaki koyoka nzoto mwa malamu* 
Mokolo baninga ya John bayaki kotala 
ye, John azalaki koyoka nzoto mwa 
malamu. 

- Mokolo banin, a ya John bayaki 

kotala ye na lopitalo, John 

azalaki ndenge nini ? 
* hokolo baninf^a ya John bayaki kotala 

ye, John azalaki koyoka nzoto mwa 

malamuo 



- John azalaki koyoka nzcto ndenge 
nini ? 

- John azalaki koyoka pasi mingi ? 

- John azalaki koyoka nzoto mwa 
malamu mokolo nini ? 

- Banani bayaki kotala John 9 



^2. Le formateur dit o 

I den t i f icat io n^ d e jsen_s : 

Le format eur se sert d'un calen- 

drier pcur expliquor ao* 

Le formatcur se sert d^un constrast 
pour expliquer • o • o ^ o o . o . « 

rappClXe •oooooo«ooeoeo««ee««« 

Le forniatcur dit, le stagiaire 

repet e ooooo«oo«oooooo«oo«oooooeeo 

Le format eur dit, le stagiaire 

repCte •••oooo«ooooooo«oaoe««oo««« 

Le formateur rcprond la phrase 
Verification : 

Le formatuur pose la question .o.. 
Le stagiairo re-nond « 



John atikalaki na lopitalo sanza 
moko# 



Sanza 

Mokclo ya poso na kokende epay te 
nakotikala na ndako na nga. 
Mokolc/mikolo. 
poso. 

Sanza* 

Kotikala. 

John atikalaki na lopitalo sanza 
moko* 

- John atikalaki mikolo boni na 

lopitalo ? 
* John atikalaki na lopitalo sanza 

moko* 



Le forn;ateur dit • 



eooooo •o*ooo«oi 



Inde nt i f i <^:^^o]^de_^ens^ : 
Le foriratour explique o., 



ooooooooo 



Le formateur demnndG d'autres 
exemplos aux strciaires 
Le forrr-ctour dnt, lo stagiaire 

repe^e »oo»o««oooooooeooo > o oooool 

Le formateur roprend la ] hrase », 



Verification : 

Le foroatonr pose la question oo 
Le stagiaire, dovra repondru oooo 



Monganga-mwasi ya kitoko wana 
asalisaki John mingi penza. 

Soki oza na mbongo te, napesi yo 

rr.bongo = nasalisi yo # 

Soki oza na pasi, namemi yo na 

lopitalo, naealisi yo # 

Soki oza na pasi, monganga alalisi 

yo na mbcto, s»pesi yo tonga, apesi 

yo biloko ya kolia, asalisi yo . 



Asalisaki (John mingi penza). 
Ilonganga-mwasi ya kotoko wana 
(kombo na yo Maria ) asalisaki 
John mingi penza* 

- Maria asalaki nini ? 

* Maria asalisaki John mingi penza» 
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kk. Pratique i Q-R io.«« 



eeeeeee*e«o< 



- Nani r^salisaki John ? 

* Maria asalisaki John. 

- Maria asalisaki kosala mosala 
nini ? 

* Maria azalaki kcsala mosala ya 
monganga* 

- Moninga akoki kosalisa nga ? 

* Ee^ akoki kosalisa yo. 



Le format 6Ur dit oooooo*i«*«e«b*$6 

Identification de sens : 



>oooo«««oeeo 



Le format eur expli:iue •< 
Le format eur dit, Ic stegiaire 

repOte #o*«oo*oooooooo«o«o*o«ooo**« 

Le format eur rcprend la phrase •••o 
Verificatio n : 

Le formateur pose la question •oo« 
Le stagiaire repond 



Sirna ya mwa mikolO| Maria akomaki 
moninga ya John* 

Mv/a mikolo = rnikolo mingi te. 
Mv;a mikolo 

Sima ya mwa mikolo Maria akomaki ♦ 



- Maria akomaki monin^^a ya John tango 
nini ? 

♦ Maria akomaki moninga ya John sima 
ya mwa mikolo. 



kSm he formateur dit o* 



0000000*0«*000' 



Identification de sens : 

Le formateur designe ses yeux et 

dit < 

Le formateur dit, le stagiaire 

rcpete •••o**«->.oooo« < 

Le formateur fait semblant de 
pleurer, f'^.it des gestes signifirnt 
des larmes qui coulent des yeux 

et dit #«*ooo*oooo*ooooooe***oooo*o 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete o*oooo joooooooooooo*oeoooooO 

Le formateur reprend le, phrase ••»o 



Verif icaticn : 

Le formateur pose la question oooo 
Le stagiaire Tei^omi ooo so 



Mokolo John abimaki na lopitalo^ 
Maria alelaki na mai ya miso_» 



Miso 
Miso 



Mai ya misp 
Kci ya mis,o > 

Mokolo John abimaki na lopitalo 
Maria alelaki na mai ya mis_o_» 



- Mokolo John nbimaki na lopitalo, 

Maria asalaki nini ? 
* Mokolo John abimaki na lopitalo, 

Maria alelaki na mai ya miso* 



k7m Pratique : Q-R (libres) <,o - Nani alelaki na mai ya miso ? 

Maria aleJ.aki na mai ya miso 
nokolo nini ? 



k8. Le fornateur r\±i ^ooo John azongaki lisusu na lopitalo 

sima ya sanza misato po monganga 



ncala lokolo pe loboko na ye« 



Verification : 



Le formateur pose la question .oe - John azon£:aki lisusu na lopitalo 

sima ya zanza boni ? 
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raw 



Le stagiaire respond 

Le formateur pose la question •••• 
Le stagiaire repond 

^9* Le formateur dit 

I dentification ^ Verification : 

Le formateur po^e la question 

Le stagiaire repond •••«> 

50» Le formateur dit 

Identificat i on de sens : 

Le formateur se sort des aides 

visuelles pour cxpliquer o» 

Le formateur dit| le stagiaire 

repete • *• 

Le formateur reprend la phrase «.oo 

Verification : 

Le formateur p'^se la question 

Le stagiaire repond o^o. 



* John azongaki lisusu na lopitalo 
sima ya sanza misato» 

- John azongaki lisusu na lopitalo 
po na nini ? 

* John azongaki lisusu na lopitalo 
po monganga atala lokolo pe loboko 
na ye^ 

Kasi ir.okolo wana (mokolo John azon- 
£^aki lisusu na lopitalo) | John awo- 
naki lisusu Maria te» 

- John amonaki lisusu Maria mokolo 
v/ana ? 

* John amouaki ye lisusu te« 

Maria asi abalaki paka (mobange) 
ya commergant moko» 



Paka/rnobange » 
Paka/moban^e 

Maria abalaki paka ya commergant moko. 



- Maria asi abalaki nani ? 
* Maria asi abalaki paka ya commer- 
9ant TiOko. 



51 • Synthese partielle : 

a) Nai^ ration de format ^(^ur 

Monnanga-TTiwasi ya kitoko akengelaki John na butu» 
John alelaki na butu te po monganga apesaki ye 
ton^;a ya pongi.. Na tongo monganga atalaki John 
lisusu pe apesaki ye kisi» 

Sima monganga-mwasi ya kitoko wana alalisaki John 
na mbeto. Na midi bapesaki John bilcko ya kolia 
ya elengio Sima ya mikolo niibale baninga ya John 
bayokaki sango na ye ps bakendeki kotala ye na 
lopitalo. Mokolo v/ana John azalaki koyoka mwa ma- 
lamu. John atikalaki na lopitalo sanza moko. 
Monf;anga-mwasi ya kitoko kombo na ye Maria asalisaki 
John rdngi penza. Sima ya mwa mikolo, Maria akomaki 
roningr ya Johno Mokolo John abimaki Maria alelaki 
na mai ya mis6» John azongaki na lopitalo sima ya 
eunza misato. Maria asi abali paka ya commergant 
mokoo 

Na butu monranja-mwasi ya kitoko 
asalaki nini na John ? 
John alelaki na butu ? 
Po na nini alelaki ? 
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- Na tongo monganga asalaki nini ? 

- Na midi John asalaki nini ? 

- Banani bayaki kotala John ? 
Tango nini ? 

- John azalaki ndenge nini (mokolo 
wana) ? 

- Konganga-mwasi ya kitoko kombo na 
ye nani ? Asalisaki John ? 

- Sima ya mwa mikolo Maria akomaki 
nani po na John ? 

- Tango John abimaki na lopitalO| 
Maria asalaki nini ? 

" Tango Jchn r.zongaki na lopitalo 
eloko nini ulekaki ? 

c) Narration dos stagiairjs : 

Le format eur invite les staci- 
aires a reconstruire toute la 
situation ( N»Bc t Laissez 
libre court a la creation des 
stagiaires : N.P» 20, 29 et 

52« Synthese : 

a) Le format eur raconte toute 
I'histoire dc John : 

Voyage 

- Accident 

- Hospitalisation 

- Soins regus 

- Liens avec I'infirmiere 

- Sortie de I'hopital 

N_>B> : Cfr. Nor. 20, 29 ot 51* 

Ce sont les phra&es de 
toute la legono 

b) Le format eur demande aux stagi- 
aires dc creer un recit semblable 
au sien mais avv.c d'autres epi- 
sodos«» 

Ceci se fait oralemento 

Sxc rc ioe ecrit : 

Le format eur demande aux stagi- 
aires d'ocrire un recit semblable 
au sien* 
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Fonction k : Divertissement 



1 • Le fornatcur amorce un ^change 
avec un st-x/^iaire 



Identification de sens : 

Le stagiaire hjsite de repondre « 



Mbotc 

Eg, mbote 

Boni na ndako ? 



2m Le formatcur demande au stagiaire 
de lui poser la question oo.^ooooooo. 
Le format our y repond par 

OU #o##oo«oo»»o»»onooooooooooooo«o» 

Ve r i f i cat ion : 

Le formateur pose la question a 

un stagiaire o«c.e» 

Le stagiaire est ccnso repondre •<> 



Boni na ndako ? 

Malamu* 

Mv/a malamu. 



- Boni na ndako ? 
* Malamu» 



3, Le formateur rresente une autre 
possibility ©©©©©©••©••oooooo»oo» 



- Mbote 

- Ee, mbote. 

- Boni ? /Boni, Steve ? 

- Malamu# 



P^^c^tique : Dramat isat i on : 

Le formateur demande aux stagi- 
aires de faire I'echange entre 

DUX ^••©•ooooooooooooooooo^-joooooo 



- Mbote 

- Ee, mbote 

- Boni na ndako ? /Boni, Steve ? 

- Malamu / Mwa malamuo 



5» Le ''.ormateur dit #ooooooo.ocoooooo 

Ident i f icat i on _dq_ jgens : 

Le formateur pose la question aooo 
Le stagiaire repond o^oo 



oooooooor^ 



Jje formateur varic la question •<»• 
Le stagiaire repond oo»oooo«»o.oooo 



Nalingi koyebisa bino sango ya 
mwasi ya moninga na nga BADI# 

- Nalingi kosala nini ? 

* Olingi koyebisa biso sango ya 
mwasi ya moninga na yo BADI* 

- Nalingi koyebisa bino sango nini ? 

* Clingi koyebisa biso sango ya 
mwasi ya iPonint.;a na yo BADI* 



6» Le formateur commence I'histoire 
de la f emme ^lo son ami •ooo • 

Identification de sens : 

Le formateur rappello un mot doja 
connu des stagiaires •oooooo.oo^oooo 
Le formateur dit o«ooooooooooooooooo 



Mv/Gsi ya 3adi abotaki mwana» 



Moboti/baboti^ 

Mama na mwana aza moboti. Aboti 
mwanao 
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Le formatour procino le cens 



Le formateur dit, le stagiaire 

rCpGl/© •••••••©•o»oooooooo-oooo«»« 

Ve rification : 

Le formateur ^osa la question 

Le stagiaire repond 

Le formatour varie la question o.** 
Le stagiaire ropondra o. 



Mwasi ya Badi a_botaki mwana na 
lopitalo (maternito)* 

Abotaki mwana* 



- Mwasi ya Bndi asalaki nini ? 

* Mwasi ya Badi abotaki mwana 

- Mwasi ya Be di abotaki (mwana) wapi ? 

* Mwasi ya Badi abotaki (mwana) na 
lopitalo (maternite) • 



V'i Le formateur apporte un comple- 
ment d* information oooooo.o.o 

I dentific a t ion do sens : 

Le formateur dit, le stagiaire 

3pCve •••• eoooo«o«oo oeo«o«ooo«eeee 

Verification ! 

Le formateur pose la question •o.e. 
Le stagiaire est cense repondro .o. 

ou tout simplement 

Le formateur varie la question .ooe 
Le stagiaire devra repondrc 

Le formatour dit, le stagiaire 
repete ^oo.oo^ 

8. Le formateur dit ooo.ooooo 

Le formateur jx^:liquc, ^ csine une 
mere avec deux bob^'s a c^te d ' olle 
et dit (N.B. : memo Sfo) oo«ooo,o» 
Le fornateur clessine les jumeaux 

et dit ••oo«ooooeoooooooooooo«o«oooe 

Le formatour oxplique encore ^ooooo 
Le formateur dit, le stagiaire 

repC Xe ••oo(>ooooooo*o«ooooooo«ooooeo 

Le formateur rcprend la phrase 

Verifi cation a 

Le formateur pose la question 

Le stagiaire repond «.ooo«. 

9» ^je formateur introduit 1' expres- 
sion 

I dentif ideatio n de se ns : 

Le formateur d^t, Ic stagiaire 
repete » •oooo«od..oo 



Mwasi ya Badi abotaki mwana*»mobali> 



Mwana-mobali» 



- Mv/asi ya Badi abotaki mwana nini ? 

♦ Mv/asi ya Badi abotaki mwana-mobali 
Mwana mobali» 

- Mwasi ya Badi abotaki mwana**mwasi ? 

* Mwasi ya Badi abotaki mwana-mwasi 
t6» Abotaki mwana-r obali# 

Mwana-mwasi» 



Mwasi ya monin:^^a na ye mosusu 
abotaki mapasa» 



Mama wana abotaki mapasa» 
Mapasa g 

- Mama wana abotaki bana mibale 
mokolo moko. 

- Mama wana abotaki mapasa ^ 

Mapasa > 

Mwasi ya moninga na nga mosusu 
abotaki mapasa * 

- Mwasi ya moninga na nga mosusu 
asalaki nini ? 

* Abotaki maffasa,* 



Mama-ma pasa 



Mama-mapasa 
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Verification : 

Le formatour pose la question «oo<> - Mwasi ya moninga mosusu aza 

mama*-mapasa ? 

Le stagiairo repond * E0| aza mama^-mapasa* 



10e Pratique 



Prill de subs tr .tution simple 
a) Mv/asi ya Badi aboti 



Mwjina 

Mwajia«->mobal i 
Mwana«*mwasi 

Majpasa 



Mwasi ya Badi aboti mwana 

Mwasi ya Badi -^boti m wana^^mobali 

Mwasi ya Badi aboti mwana*- mwasi 



- Mwasi ya Badi aboti mapas a< 
b) Mwasi ya Badi abotaki 



Mwana 

Mwana "-m wasi 

Magasa 

Mwana-mobali 



- Mwasi ya Badi abotaki mwana 

- Mwasi ya Badi abotaki ir wana**mwasi 

- Mwasi ya Badi abotaki n« -pasa 

- Mv/asi ya Badi abotaki mw ana^'^moba li 



11. Le format eur continue I'histoire 
de la femme de Badi • 

Identification de sens : 

Le formatour poGO la question .o.ooc 

Le nta^^iaire repond •ooo*«ooo«*«ooo 



Badi akendeki kotala mwasi pe 
mwana na ye na lopitalo. 

- Badi akendeki kosala nini na 

lopitalo ? 
* Badi akendeki kotala mwasi pe 

mwana na ye na lopitalo. 



'1 2« Le format eur dxt ••oooo*oo oooooooo* 

Ident if ication_ de sens : 

Le formatour cxpliquc ^ooo 

Le format eur dit^ le stapiaire 

repe Xe •oo*o*ooo*oo*ooooo*o»oooooee 

Le format eur reprend la phrase oo.o 
Verificat io n : 

Le formatour ^>obq la question 

Le stagiaire repond •ooooooooo**oo* 



Badi asepo laki mingi po na kotala 
mwana na ye« 

Sango ya mwana na Badi esepelisaki 
ye mingi = Badi asepelaici mingi 
po na mwana na ye# 

Asepelaki 

Badi asepelaki mingi po na kotala 
mwana na ye# 

Badi azalaki ndenge nini ? 

Badi asepelaki mingi po r kotala 

mwana na ye« 



^3^ Le forr.ateur dit >.oo c^o.ooc Mwana wana aza mwana ya yambo > < ,oc^c ) 

Iden tification de sens : 

Le format eur cxplique • Badi pc mwasi na ye baza sikoyo 

na mwana moko pamba/baza na mwana 
mosusu te« 

Le format eur dit, le stagiaire 

i*epe t e •oooooooq''oooooooo«>«*«»o9op*o Ya yambo • 
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Le format eur dit, le stagiaire 

repcte • o.oooo 

Le formateur ro;jrend la phrase « o » 

V erif ication ; 

Le formateur pose la question •••• 

Le stagiaire repond • e.3«o«« 

Le formateur varie la question et 

verif ie la comprehension ^ <- 

Le stagiaire eat cense repondre 



Mwana ya Zambo. 

Mwana wana aza mwana ya yambo» 



- Mv/ana wana aza mwana ya yambo ? 
* Ee, aza mwana ya yambo. 



- Mwana wana aza mwana ya suka ? 
* HZa mwana ya suka te« 



iza mwana ya yambo. 



Le formateur dit •« o o 

Verification : 

Le formateur pose la question m^.. 

Le stagiaire repond • o 

Transition : 

Le formateur poGo la qnef^tion ooou 
Lc stagiaire essaie de ropondre •oi 



Mwasx ya Badi alalaki na lopitalo 
mikolo misato. 

- Mwasi ya Badi alalaki na lopitalo 

mikolo boni ? 
* Mwasi ya Badi alalaki na lopitalo 

mikolo misato. 

Mama na mwana alalaki na lopitalo 
mikolo niisato po na nini ? 
Mama na mwana alalaki na lopitalo 
mikolo misato po na 



Le formateur enchalne • ooooo 

Identif icati_on de sens : 

Le formateur designe son nombril et 

dlt •«oo*oo«oooo»oooaooo 

Le formateur dit, le stagiaire 
repete ^•<4Pooooooo»oooo» 
Le formateur dit^ le stagiaire 

r epet e #ooeooooeoo»Q»oooooo*** 

Le formateur reprend la phrase 



o*o***ooo* 



o o • o • • o 



Verificat ion : 

Le formateur pose la question 

Le stagiaire repond •oooo.oooooooo* 



Mama na mwana alalaJci na lopitalo 
mikolo misato po na motolu ya mwana 



Motolu 
Moto lu 

Motolu ya mwana 

Mama na mwana alalaki na lopitalo 
mikolo misato po na motolu ya mwana 

- Mama na mwana alalaki na lopitalo 
mikolo misato po na nini ? 

* Mama na mwana alalaki na lopitalo 
mikolo misato po na motolu ya mwana 



Le formal* eur dxt ooooopoooopooooooo 

Identification de sons : 

Le formateur expliquc a I'aide cl'un 
croquis au tableau 



eeo*QOoeooooo«ooe 



OU encore •ooooooooeooQ«*ooQooooo oe* 

Le formateur dit| le stagiaire 

repete o 

Le formateur dit^ le stagiaire 
repete • '>.ooo«« 



Mama na mwana alalaki mikolo misato 
na lopit-^lo po na motolu ya mwana* 



Motuka uzoya, naxozela motuka 

pembeni ya balabala. 

Monin :a na nga azoya, nazozela ye 

a wo 9 

Azelaki 

Mama na mwana azelaki* 
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Le format eur reprend la phrase Mama na mwana azelaki mikolo 

misato na lopitalo po na motulu 
ya mwana • 



''7» Pratique 



Drill de substitution simple : 

N><B » : Le lormateur verifie la 
comprehension de la 
structure de base» 

Nazelaki yo lobij kasi okomaki te 



Biso 

Mama 
Banp:o 

Moninp:a na yo 

Paul 

N/rai' 



Tozelaki yo lobi, kasi okomaki te» 
A^zelaki yo lobi| kasi okomaki te» 
Bazelaki yo lobi^ kasi okomaki te» 
Azelaki yo lobi^ kasi okomaki te. 
Azelaki yo lobi^ kasi okomaki te# 
Nazelaki yo lobi, kasi okomaki te# 



18» Le format eur dit • Mama na mwana azelaki po motolu 

ya mwana ekauka » 

Identification de sens : 

Le format eur plonge un pexit mor- 
ceau de tissus dans I'eau, il le 
retire^ lo montre aux stagiaires 

et dit o Sikoyo, elamba oyo eza na mai, 

kasi soki natii yango na moi^ 
ekokauka » 

L-^ format eur montre un autre mor- 

ceau de tissus . ; et dit Elamba oyo osi ekauki > 

Le formatour 6cr .t l^infinitif de 

ce verbe ot donne son subjonctif .o. Koka uka - Ekauka 

Le format eur dit^ le stagiaire 

repete Ekauka 

Le formatcur reprend la phrase •..o Mama na mwana azelaki po motolu 

ya mwana ekauka • 

Verification : 

Le formatour pose la question - Mama na mwana azelaki mikolo 

misato po na nini ? 

Le stagiaire ropond •oooo o * Mama na mwana azelaki mikolo 

misato po motolu ya mwana 
ekauka • 



19« Le for mat eur dit 



Identification de ^ • 

Le formateur rappelle la significa- 
tion en laissant tomber quelrsue 

chose et dit ,*oo« 

Le formateur prend un cordon ot 
dit 



Mama na mwana azelaki mikolo 
misato po motolu ya mwana 
ekauka pe ekweya » 



Eloko oyo ekweyi » 

Eloko oyo ozali lokola motolu ya 
ray^ana* 
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Le formatour coupe un b^, it de ce 
cordon avoc une lame de rasoir 
une paire do cisoaux, il secoue 
le cordon jusqu'a ce que le mor- 

ceau coupe tombe de soi et dit Motclu ya mwana eci ekweyi. 

Le format eur rappelle l*infinitif, 

donne son subjonctif et dit Kokweya - ek wcya » 

Le format our dit, le stagiaire 

repete ••oo Ekweya 

Le format. ?ur dit, le stagiaire 

repet e • o..ooo,oooo Eknuka pe ekv /eya # 

Le formateur reprend la p'lrase .o*. Mana na mv/nna azelaki mikolo misato 

po motolu ya nv^ana ekauka pe ekweya< 

Verification : 

Le formateur pose la question .oo* - Mama na nv/ana azelaki mikolo misato 

po na nini ? 

Le stagiaire rcpond oo.ooo.ooooo,« * Mama na mv/ana azelaki mikolo misato 

po motolu ya mwana ekauka pe ekweya < 



20. Pratique : Snthese 

Q-R ; F-3 ••ooooooooooooooo.ooooooo - Mwasi ya Badi akendeki na lopitalo 

po na nini ? 

- Mwasi ya Badi abotaki mwana wapi 
(esika nini) ? 

- Mwasi ya Badi abotaki mwana nini ? 

- Mv/asi ya Badi abotaki mapasa ? 

- Mwasi ya nani abotaki mapasa ? 

- Badi akendeki kosala nini na lopi- 
talo ? 

- Badi azalaki ndenge nini 7 

- Mwana wana aza mwana ya suka ? 

- Mwasi ya Badi alalaki na lopitalo 
mikolo boni ? 

- Mama ya mw^^na alalaki na lopitalo 
mikolo misato po na nini ? 

" Mama na mwana azelaki na lopitalo 
mikolo misato po na nini ? 



21 • Le format cur c: it ^soooooooooooooo** 



Identification de sens : 
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Le formateur expliquc •••• 

ou encore ••o*oo»oooo*o<>ooooooeoo** 

Le formateur dit, lo stagiaire 

repete ••0*0000 OOO OOOOO 00«UO»Oa oo oo 

Le formateur rc}.rend la phrase •••o 



Verifi cation : 

Le rorniateur pose la question 
Le stagiaire repondra • o <, . o • . . 



Liboso mama na mwana abima na 
lopitalo (azonga na ndako), semeki 
na ye ayaki kotala ye. 

Ndeko-mwasi ya Badi = s emeki ^a 
ya mama na mwana 

w'deko-mobali ya Badi = oemeki ya 
mama na mwana. 

Semeki 

Liboso mama na mwana abima na 
lopitalo ('.zonga na ndako), semeki 
na ye (mv/asi) ayaki kotala ye» 

- Liboso mama na mwana abima na 
lopitalo, nani ayaki kotala ye ? 

* Liboso mama na mwana abima na 
lopitalo, semeki na ye (mwasi) 
ayaki kotala ye. 



183 



L.XVI. 174., 

22. Le formateur dit •3«.oo.<,.o<,..o.. Semeki na ye akang a ki suki na ye* 

I dentification de sons : 

Le formateur fait sorr.blant de tres- 
ser les chovoux d^une stagiaire 

®t dit 000 Nazokanga s uki na ye«» 

Lc fcriuateur dit^ le stagiaire 

repeto o Kokan^a suki 

Le formateur dit^ lc stagiaire 

repet e •••oe*»oo««ooo«oo««ocoo*oe«« /ika n^ ^aki suki m 

Le formateur reprend la phrase •.. Semeki na yc ' ak anp^aki suki na ye. 
Verifica tion : 

Le formateur poce la question •••• - ociricki ya rr»v;asi ya Badi asalaki 

nini ? 

Le stagiaire repond «, * Semeki na ye akangaki suki na ye# 

Le formateur varie la question ••• - Nani akangaki suki ya mama na 

jnwana ? 

Lo stagiaire est cense rcpondre co * Someki na ye akangaki ^uki na ye. 

23. Le formateur dit ooo*. Semeki na ye rnosusu (mobali) 

t:isorr]beLaki ye bilamba ya sika po 
na kobima na lopitalo (maternite)^ 

Identification de sens : 

Le formateur explique - x asombaki bilamba po na ye = 

_x^ asombelaki ye bilamba. 

- Mama alambaki pondu po na biso » 
Mama alam bela ki biso pondu# 

- Tata asombaki bilamba kitoko po na 
nga = Tata asombelaki nga bilamba 
kitoko. 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete • eo« .vsombelaki 

Le formateur reprend la struc- 
ture • « , « ^o. Semeki na yc mosusu asom bela ki ye 

bilamba ya sika po na kobima na 

lopitalo. 

Verification : 

Le formateur pose la question - Semeki na ye mosusu asalaki nini ? 

Le stagiaire repond « ♦ Semeki na ye mosusu asombelaki ye 

bilamba ya sika. 

Le formateur pose encore la ques- 
tion ..•••o*ooooooo*oooooo««o*«o*o* - Semeki na ye mosusu asombelcJci ye 

bilamba ya sika po na nini ? 
Le stagiaire ripond ♦ i.combelaki ye bilamba ya sika po 

na kobima na lopitalo. 



2ko Pratique : D rills de substitution simple : 

^^te ve asombelaki ye bilamba 

Bitabi - Steve asombelaki ye bitabi. 

Losq - Steve asombelaki ye loso . 

S apat o - l^teve asombelaki ye sajpato . 

MaGan/^a - Steve asombelaki ye masanga . 



ERLC 



184 



L.XVI 



^) Suza na ayelaki ye bilamba 

Suzana ayolaki ye sapato 

- Suzana ayelaki ye biloko ya kolia 
Suzana ayclaki ye m asanga 

- Suzana ayt;laki ye rraliki 



Synthes^ : Na r ratio ri : 

Le formateur raconte la naissance 
do I'enfant do Br.di o±r Uol. 2C : 
reponses a cos questions + IIoI-o 
21, 22, 2j5, 2^)0 

Narration : 

Le stagiaire raconte la r.emo 
histoire# 



Sapato 

B iloko ya kolia 

Masan/sa 

nllxki 
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LITEYA YA ZOMI Si.h BC 
Fonction k (suite) : Sortie do la J?£t^^init£. 



176. 



Le format cur pre sent o l^echatige 

6UiV€Lnt •••eeo*e*eeeee 



e***eeee 



Identificaticn _dA_j 5ons : 

Le format eur dit^ lo stagiaire 
repete • » oo.ooooo.. 



Verif ica i ion : 

Le format eur fait I'echange ci- 
dessus avec un stagiaire • 



- Mbote, rriama. 

- Eo, mboto tata. 

- Boni na ndako ? 

- Malamuc 

- Tata na bana aza malamu ? 



- he. 



iza malamu* 



- Mama na bana aza malamu ? 

- Ee, aza malamu. 

- Bana nyoso baza malamu ? 

- Ee, baza malamu. 



- Tata na bana 

- Hama na bana 

- Br.na nyoso. 



- Mbote, mama# 



Pratique : 

Le formateur demande aux stagi- 
aires do foiro l*echange entre 
eiix en utilisant les expres- 
sions OOOOOOOOO.OOOOO..O.C - Tsta na bana. 

- Mama na bana* 

- Bana nyoso. 



Le formateur dit • ooooooooo* 

Verifi c ation : 

Le formateur loco la question ..o© 
Le stagiaire devra repondre • 

Du encore •©•.•oc«««oo.«oo 



Nalingi kolobela bino lisusu sango 
ya mv/asi ya Badi. 

- Bolingi nayebisa bino ndenge nini 
mv/asi ya Badi abimaki na lopitalo ? 

* Ee, tolingi oyebisela biso ndenge 
nini mv/asi ya Badi abimaki na 
lopitalo. 

Ee, yebisa biso sango na' ye# 



Le formateur dit eo.oooo 

Identi fication do sons * 

Le formateur cxpliquc •••o. 

Verif i cation : 

Le formateur pose la question 

Le stagiaire ropond 



Mokolo mwasi ya Badi abimaki na 
lopitalo, "basi ya quartier" (ba- 
ninga na ye) bakondeki kozwa ye 
na lopitalo ^ 

Kozwa ye ^ kcyamba ye po nakozonga 
na yo na ndako. 

- Mokolo mwasi ya Badi abimaki na 
lopitalo, basi ya quartier 
basalaki nini ? 

* Bakendeki kozwa ye. 1 
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5# Le format cur dit 7 -minra ya mama na mwana bazalaki 

koyemba tango ya kozonga na ndakc* 

Identification de sens : 

Le formatour chante et dit • Nazo yemba sikoyo. 

Le format eur dit, le stagiaire 

repete Koyenba 

I J formateur reprend la phrase o... Banirja ya maina na mwana bazalaki 

koyemba tango ya kozonga na ndako» 

Verification : 

Le formal eur pose la question - Banin^a ya mama na mwana (basi ya 

quart ier) bazalaki kosala nini 
tango ya kozonga na ndako ? 

Le stagiaire repond •••••^ o * Bazalaki koyemba tango ya kozonga 

na ndako • 

Le stagiar.re varie la question •••• - Banani bazalaki koyemba ? 
Lf siagi'iire est cense repondre * Baninga ya mama na mwana bazalaki 

koyemba. 

6# Le formateur enchaine • Baninga ya mama na mwana bazalaki 

koyemba nzembo kitoko penza I 

Identification de sens : 

Montrez avec ce petit schema • Kovcmba ( koLsemba ) 

que " koyemba" est verbe et " nzembo" { 

le nom derive. nzembo > 

Verification : 

Q-E • - Nani akomaki nzembo "Thriller'^ ? 

* M. Jackson akomaki yango. 
- Nzembo nini clingi koleka na 
Amerika ? 



?• Le formateur rcircnd Baninga ya mwasi ya Badi bayembaki 

nzembo kitoko* 

et il enchalne Bandeko ya tata pe mama ra mwana 

balambaki biloko mingi^ 

Verification : 

Le formateur pose la qu'-stion - Banani balambaki biloko mingi ? 

Le stagiaire repond c * Bandeko ya tata pe mama na mwana 

balambaki biloko mingi • 
Le formatour varie la question •••• - Bandeko ya tata pe mama na mwana 

basalaki nini ? 

Le stagiaire repond • * Bandeko ya tata pe mama na mwana 

balambaki biloko mingi. 



8* Le fornateur dit 

Le formateur so sort uno aide 
visuelle (cfr# paquet d * images) , 
montre soit dos grains soit un epis 

de mals et dit 

Le formateur dit, le sta^jiairo 
ropete •»..».....o..«c 



Basalaki masanr;a ya makemba, ya 
mbila pe ya inasan£o# 

Oyo eza masango^^masanffli • 
Masango/ masanpu » 
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Ve riiicatio n : 

Le formateur pose la question ••o« 

Lg stagiair^^ rci'^ond •••• o©.© 

Le format* c pose la question ••©• 

Le stagiairo respond a©©««»o©©©o©©» 



- Oyo eza nini ? 

* Oyo eza ma sango/ masanp;u » 

- Bandeko ya tata pe mama na mwana 
b'Asalaki nini ? 

* Basalaki masantia ya mal emba^ ya 
mbila pe ya masango. 



9^ Pratique : Q-S • 



ee©eee*eoe««**oo* 



- Basalaki ni^^sanca ya nini ? 

- Oliaka makemba ? 

- Omelvika masanga ya makemba ? 

- Oliaka masango ? 

- Omelaka masanga ya masango ? 

- Oliaka mbila ? 

- Omelaka masanga ya mbila ? 



10# Le lormat eur dit ••©•©o ©••©• 

Verification : 

Le foruateur pose la question •••• 

Le stagiaire ropond c - • 

Le fornateur varie la question 

Le sta. iaire devra repondre ••©••• 



Basalaka masanga ya makemba^ ya 
mbila, ya masango , basoi.:baka pe 
primus po na koyamba mama na mwsina* 

- Masanga wana czalaki po ya koyamba 
nani ? 

* Ezalaki po na koyamba mama na mwana* 

- Masar.ru wana ezalaki mpo na nini ? 

* Masanga v/ana ezalaki mpo na koyamba 
mama na mwana. 



i1» Le formateur dit •©©©©•©©©©••©oo.. 

Verification : 

Le forr-nteu: i.oso la question •©•• 

Le stagiaire repond « •• 

Le formateur denande encore • 

Le stagiaire rGpondra • 



Baninga ya quart ier bazalaki ko- 
bina tango bazalaki kozela mama 
na nwana. 

- Baninga ya quartier bazalaki 
kosala nini ? 

* Bazalaki kobina. 

- Bazalaki kobina tango nini ? 

* Bazalaki kobina tango bazalaki 
kozela mama na mwana* 



ERLC 



12. Le formateur dit o©©©© Tango mama na mwana akomaki na 

ndako, bato nyoso bagangaki* 

Identification de sons : 

Le formateur dit en poussant un 

cri - o « « Nazoganga 

Le formateur dit, le stagiaire 

repeto o » - Koganga 

L| formateur dit, le stagiaire 

repe t e ©♦♦©©©©©©©©©♦•^o*©©*©©©©*©©* Baganf^&ki 
Verification : 

Le formateur yr^se la quest ior - Tango mama na mv/ana akomaki na^ 

ndako, bato nyoso basalaki nini ? 
Le sta,5iaire repond * Bato nyoso bagangaki . 
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13» format eur dit . 



ee«««e»ee««e«ee«e 



Tango mama na mv/ana akomaki na ndako 
bato nyoso bagangaki : Kobota 
elenp:i ee I 



Id entificati on de sens^ s 

Etant donno que les stagiaires 
connaissent deja le sens de kobota 
et de elengi^ le forrr.ateur dira 
qu^il s'agit ici fi'une expression 

idiomatique : Kobota elei.^ji ee I 

et il expliquera • Kobota mwana eza elengi. 

Kobota eza malamu. 

Kozala na mwana ya sika esepelisaka 

baboti pe baninga ya baboti. 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete > «..o Kobota elengi ee 1 

Le formateur reprend la phrase ..o. Tango mama na mwana akomaki na ndako 

bato nyoso bagangaki : Kobota 
elengi ee I 

Ver i f i c ation : 

Le formateur pose la question - Tango mama na mwana akomaki na ndako 

bato nyoso ' asalaki nini ? 

Le stagiair dovra repondrc «• * Tango mama na mwana akomaki na ndako 

bato nyoso bagangaki : Kobota 
elengi ee I 

Le formateur dit » Basi nyoso balingaki kotala mwana 

to kosiniba ye to komema ye» 

Identification de sens : 

Le formateur touchc un stagiair e 

et dit aux autres Nazosimba yo. 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete 9«««««o««««o«oo«*«««oo«»«o«o« Kosiniba * 

15» Le formateur dit Baninga basi balingaki komema mwana 

po na kopesa ye biloko mike mike» 

Identification d o sens : 

Le formateur precise le contexte c. - Na Noel baboti bapesaka bana biloko 

mike mike na bana na bango» 
- Papa-Noel apesaka biloko mike mike 
na bana* 

Le formateur rcprcnd la phrase •.^•o Baninga basi balingaki komema mwana 

po na kopesa ye biloko mike mlke » 

V e r i f i c at jip n : 

Le formateur ]-oso la question - Baninga basi balingaki komema mwana 

po na nini ? 

Le sta/^iairc repond #•0- * Baninga oasi balingaki komema mwana 

po na kopesa ye biloko mike mike* 

16» Le formateur montro un tam-tam (ou 

une photo) ot dit Oyo eza mboiAo/ mbunda > 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete • «**o. Mbon da/mbunda 
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Verification : 

Le formateur pose la question - Oyc eza nini ? 

Le stai^iairc rcpond * Oyo eza mbonda/ m bunda o 



17» fcriTiateur dit & 



« « w «• «> « 



Le formateur joue au tam-tam et 

dit •.ooo.o ooo , 

Le formateur dit, lo stagiaire 
repcte ••••••oo«oooooooo..«o««o. 

Verification : 

Le form.ateur pose la question •< 
Le stagiaire rer>ond .ooo •ooo ooo, 



Tanfjc mama na m.wana akomaki na 
ndako , bana-mibali babandaki 
kobeta mbun_da> 

Nazobeta mbun^a. 

K 0 h 0 1 a m bu n d a o 



- Nazosala nini ? 
* Ozobeta mbunda. 



l8# Pratiquo i 

Le formateur demande a un stagiaire 
de jouer au tam-tam. et pose la 

question • o.oooo.o.ooooo 

Le stagiaire repond ..oooo o.» 

Le formateur demande a un stagiaire 
de jouer au tam-tam et pose la ques- 
tion a un autre .o^.oo o.o.» 

Le stagiaire repond .oooooo 

Le formateur pose ^a question ••••o 

Le stagiaire repond oooo..e.oo.o.o» 



19« Le formateur dit .oooooocpooooooo 

Identificatio n de sens : 

Le formateur montro la photo d*un 
gargon ou d'uno fille et dit .o.oo* 
Le formateur dit, le stagiaire 

repete 9»...ooo«oo.o.oo««o.oo»oOooo 

Le formateur dit, le stagiaire 
repete ••oo.oo ooooe..ooo..o.oo 

Verification : 

Le formateur posu la question .oo.. 
Le stagiaire repond • ooo..oooo«..o 

Le formateur varie la question <,o.o 

Le stagiaire ropondra « 



- Ozosaia nini ? 
* Nazobeta mbunda* 



- X asosalr nini ? 

* Azobeta mbunda. 

- Tango mama na mwana akomaki na 
ndako, bana-mibali babandaki 
kosala nini ? 

* Tango wana bana-mibali babandaki 
kobeta mbunda. 



Taiigo v/ana b ilen^ e-basi babandaki 
kobina. 



elenge/bilenge* 
Bileng£ 
Bilenge- bc !• 

- Tango wana banani babandaki kobina ? 

* Tango wana bilenge-basi babandaki 
kobina* 

- Tango wana bilenge-basi babandaki 
kosala nini ? 

♦ Tango wana bil^nge-basi babandaki 
kobina. 



20. Le formateur Cit coo.oooo ooe Na sima __moke, basi mosusu banbandaki 

koknbolela bate bayaki masanga« 
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I dentificat ion do sens : 

Le format eur wtablit l^Gr.-^lite 

cXU tcXtlCclU #«oo«oo«ooooooooo««o««# 

Le formatcur dit, le sta[;iaire 

Z*6pCtO 0«ooo«oooeeoe«eeeeoeee««oe«« 

Le formateur distribue (des potits 
bananes) aux star.iaires et dit •««• 

Le formateur explique ••••• 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete «ooo«eooooooooeooooooooo*ee« 

Le format«:;ur r^prend la phrase *..oo 



V 6 r i f i cat ion * 

Le formateur peso la question 

Le sta^'lairc repond ••• © 

Le formateur dernande encore • • o • o o • 
Le stagiaire devra repondre • 



Na sima_ jHoke^ = sima ya tango moke. 
Na sirn a moke 

Nazo kabolela bino bixabi. 
Nazopesa bino nyoso bitabi# 

Kokabola 

Na sima moke, basi mosusu babandaki 
kokabolela bato bayaki masanga. 



- Na simu moke, basi mosusu babandaki 
kosala nini ? 

♦ Na sima moke, basi mosusu babandaki 
kokabola masanga 

- Basi mosusu b-^.kabolelaki banani 
masanga ? 

♦ Babandaki kokabola masanga na bato 
be 'akx kotala mwana. 



21. Pratique : Q-R 



OOOO 00000**00( 



- Basi mosusu babandaki kokabola 
masanga tango nini ? 

- Na sima moke, basi mosusu babandaki 
kosala nini ? 

- Na sima moke, banani babandaki koka- 
bola masanga ? 

- Basi v/ana babandaki kokabola nini ? 

- Basi wana babandaki kokabola m:?8anga 
na banani ? 

- Basi mosusu babandaki kokabola 
masanga na bato bayaki kosala nini ? 

- Banani babandaki kokabola masanga ? 



22« Le formateur dit • «oroooooa 

Identificat ion de sens : 

Le formateur dessine trois groupes 
des gens ct les present e • o«.i 



od'ooeooo aoo ooo 



Le formateur dit, le stagiaire 
repete o 

Verifi cation : 

Le formateur pose la question ooooo 
Le stagiaire repond o 



Bate bafandaki na lin^omba ndenf^e 

na ndenge 



Oyo eza linf^ omba , oyo eza pe 
l ingom ba, oyo eza lingomba mosusu 
etc. 

Linfflmba ndeng e na ndenge 



Bato bafandaki na lingomba ndenge 
nini ? 

Bato bafandaki na lingomba ndenge 
na ndenge. 



23. Pratique : Q-R .••.o<> - Banani bafandaki na lingomba ndenge 

na ndenge ? 

- Sato basalaki nini ? 

- Bato bafandaki na nini ? 

j - Bato bafandaki na lingomba ndenge 

C 1 91 nini ? 
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24. Le formatcur rlit o 



Le formateur dit on associant 
les gostos •••o,,o 
(designant diffcrents endroits)* 
Le formateur dit, lo stagiairc 

remote ••oeee**eooo«oooooooo«ooe«e* 

Le formatcur reprend la phrase ••««> 



>eeeeee«ooo««e*e»« 



Vorif ic atioii : 

Le formatcur pose la question 

Le stagiaire rcnondra •••• , 



Bato bafandaki na lingomba ndenge 
na ndenge po na kolia ; bayaya 
(bakulutu) opay boye , baleki epay 
boye pe basi epay mosusu. 

Epay boye, epay boye pe epay mosusu. 



Epay b_oje.t epay boye , epay mosusu* 
Bato bafandaki na lingomba ndenge 
na ndenge po na kolia ; bayaya 
(bakulutu) s-jjaj^hoje^ baleki epay 
boye pe basi epay mosusu» 

- Bayaya baleki pe basi bafandaki 

ndenge nini ? 
* Bayaya epay boye, baleki epay boye 

pe basi epay mosusu. 



25* Pratique : Q-R a 



i»o«oooe»o«oo' 



- Bat^; bafandaki la lingomba ndenge 
na ndenge po na kosala nini ? 

- Bayaya, baleki pe basi bafandaki 
esika nini ? 

- Bayaya, baleki pe basi bafandaki 
na lingomba ndenge na ndenge po 
na kosala nini ? 

- Bayaya pe baleki bafandaki esika 
moko ? 

- Mibali (bamibali) pe basi bafandaki 
esika moko po na kolia ? 



26# Identification do sens : 
Le formateur dit 



OOOOOOOOOOOoOOOwOOO 



Verificat ion t 

Le formatcur pose la question 

Le stagiaire ropond 



> o o o o o 



Si ma ya kolia, bato babandaki lisusu 
kobina pe komela masanga. 

- Sima ya kolia, bato babandaki lisusu 

kosala nini ? 
* Sima ya kolia, bato babandaki lisusu 

kobina pe komela masanga* 



27 • Le formateur r^it •« 

Verific a.tion : 

Le formateur demande «> 

Le stagiaire rtpond « 7*00 

Le formateur varie la question •«« 

Lg stai;;iairo ropcnd <>o coeoo 

Le formateur demande encore .^ooo* 
Le stagiaire est cense ropondre •« 



Bato babinaki kina na butu. 



Bato babinaki kina tango nini ? 

* Bate babinaki kina na butu. 

- Bato basalaki nini kina na butu ? 

* Bato babinaki kina na butu« 

- Bato babinaki tii butu ? 

* Ee, bnto babinaki tii butu# 



28 • Le forjnateur lit 



O**ceeeeeoo .looooeo 



Bato bi-.p anzanak i na butu. 



EMC 
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I dent i f i cat ion d e s ens : 

Le formatour dit 

Le formatour expliquo encore ••••• 

Le formatour dit, Ic stai^iaire 

repete •« 

Le formateur dit, le stagiaire 

repetO #o«o««oooooo«eoooooooooo*«* 

Le formateur reprcnd la phrase ••• 
Veri f icatio ii : 

Le formatour pose la question .or* 
Le stagiaire repond ..oo 

29 • Prat i q u^ ^ • Q""S ••ooooo*»«o«««ooo«o 

30« Le formatour dit »o*«oe 

Le formatour donne los differonts 

COnteXtOS C4.O •ooooooeooooo«ooo«o« 



Le formatour roprend la phrase eoo. 
Ve rificati on : 

Le formatcur pose la question .ooo 
Le stagiaire ust cense repondre 

31* Le formatour dit 



Kopanzana = bato nyoso bazongaki 
epay na bango* 

Kopanzana = ^jc^ azongaki epay na ye 
y azongaki epay na ye 
z azongaki epay na ye 

Ko panzana 
Ba panzanaki 

Bato ba panzanaki na butu. 

- Bato basalaki nini na butu ? 
♦ Bato ba panzanaki na butu. 



- Bato bapanzanaki tango nini ? 

- Banani bapanzanaki na butu ? 

- Bato bafandaki lisusu na butu ? 

- Bato basalaki nini na butu ? 



Epay na biso, awa na Zaire , basalaka 
boyo : soki mama na mwana abimi na 
lopitalo (ra::.ternit6 ) , akosala 
mosala ya ndako naino te. 

Boye : - balobaka boye = bombabomba 

mabe 

- balobaka boye = kozonga 
sima te 

ba lobaka boye = kobeta tolo 
te 

- balobaka boye = kosala 
makasi eza malamu 

- balobaka boye = soki oza 
na pasi okanga motema 

= soki oza na mbongO, 
salisa moninga na yo» 

• Epay na biso* awa na Zaire ^ besalaka 
boye : soki mama na mwana abimi na 
lopitalo (na maternite)| akosala 
mosala ya ndako naino te# 

- Epay na bieo, awa na Zaire ^ basalaka 
ndenge nini ? 

* Epay na bino^ awa na Zaire ^ basalaka 
boye : soki mama na mwana abimi na 
lopitalo (na maternite) akosala 
mosala ya ndako naino te. 

Mikolo ya liboso, mama na mwana 
ekofanda na ndako ^ akoken ^e na 
bilanga te# 
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Verification : 

Le formateur }-ose la question 

Le stagiairc ropond « 

Le formateur ajoutc o 

Le stagiairc repond • 



- MlKolo ya liboso, akofanda wa'oi ? 

* Mikolo ya liboso, mama na mwana 
akofanda na ndako. 

- Mama na mwana akokende na bilanga 7 

♦ Akokende na bilanga te. 



32# Le format our dit • 

Ident ificat ion^ d e sens : 

Le format Gur dessinc unc fenme 
portant un recipient et allant 
chcrcher do I'cau ot dit »o«««o«.« 
Le formateur trace son itineraire 
jusqu^a la source ou au puits et 

dXt #•••00000' ooooo»»»oooooo»»ooooo» 

Le formateur foit aes gestes signi- 

f iant puiser ot dit v-. • • ♦ • • o 

Le formateur dit, le stagiaire 

repet e ©••oooeoooow»o»oooo»ooo»'*o» 

Le formatuur reprt^nd la phrase o.» 
Veri ficatioji : 

Le form.atcur i^ogc la question .oo 
Le stagiairc repond o^o* © 



Mama na mwana akokende kotoka 
mai t6e 



Mv/asi wana azokende koluka mai» 



Sikoyo, mwasi wana azo toka mai na 
libela» 

Mv;asi wana azotoka mai. 
Kotoka 

Mama na mwana akokende kotoka mai te. 



- Eloko nini mama na mwana akosala te^? 
* Mama na mwana akokende kotoka mai te. 



33» formateur c^it •oo«oo 

Iden t if i cat ion ilo,,/'3 cns : 

Le formatour dCsi^no du bois de 
chauf ic\[';e ct ait © o o « • o «. o o o o o c o o o • 
Le formateur dit, lo stap:iaire 

rOpCt G 0»000»00000 0 00000000000000» 

Le formateur dit, le sta^dairo 

rCDOue 0#aooooooooooooooooooooooo» 

Le formateur reprend la phrase ooo 

Ver i f i cat ion : 

Le formateur pose la question oom. 

Le stagiaire rcpord ©oo.»ooooooooo 

Le foruK-'.oour civtsijno le bois d^ 

chauf fape ot dei.iande a oooeoo. 

Le sta'^iairc repond oooo.»oqoo*oo 



Mama na mwana akokende koluka koni 
te. 



Oyo eza konio 
Konio 

Koluka koni » 

Mama na mv;ana akokende koluka koni 
te» 

- Eloko nini mama na mwana ^kosala te ? 

* Mama na mwana akokende koluka koni 
t6« 

- Oyo cza nini ? 

* Oyo uza konia 



3k. Le formateur dit oo«oo. Basemeki pe b:mdeko ya mama na 

mwana bakosalisa ye na mi;5ala 



nyosoi 



Le formateur -osu la question -o* - Basemeki pe bandeko ya mama 

bakosala nini ? 

Le stagiaire ropond oooc « Bakosalisa ye na misals. nyoso# 
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Le format eur varic la question ^.e 
Le stapiiaire ropond 



- Banani bakosalisa mama na mwana 

na misala nyoso ? 
* Basemeki pe bandeko ya mama na 

mwana bakosalisa ye na mosala 

nyoso. 



35» format i.'ur -'it •*o..o. 

Identification r^o sens : 



Le format our explique 



e o o e • e < 



Le formatcur revise tous les 
termes <q p-'^ronto scion le 
schema synoptiquo (voir la page 
sui vsnt e ) • 

N>B# : N'innistez pas sur la 

pratique, une le?on spe- 
cials est prevue la-dessus 
a la fin de cette legon© 

Le format eur dit, le stagiairo 
repcte •••o.oooooo.o.oo 

Le formateur repr-^nd la phrase 



Verifi cat ion : 

Le formatcur x;oso la question oo« 
Le stagiaiic repond •< 



iOoo*00«ooo* 



Le formatcur varie la question 
Le staciairc ropond .0000 



• o ■ e • < 



Bakok^ ya mwana bakosalisa mama 
na mwana* 

Mama ya Badi aza koko ya mwana ) 
Tata ya Badi aBa koko ya mwana 5 

BAZA BAKOKO 



Koko/bakoko 

Bakoko ya mwana bakosalisa mama 
ya mwana. 



- Banani bakosalisa mama na mwana ? 

* Bakoko ya mwana bakosalisa mama 
ya mwana 

- Bakoko ya mwana bakosala nini ? 

♦ Bakoko ya mwana bakosalisa mama 
y? mv;ana« 



56 # Le f orr^atcur dit ©.ooooooooooooo* 

I den t i f i cat ioji, Ag^. A^Ag. • 

Le formateur explique .o.ooo.ooo. 

Le formatcur dit, le sta^-^iaire 
rep()"te #oooooooooooc€>o«oooo«oo«ooo« 

Le fornatour roj^renrl la phrase 0000 

Ver i fie at ion, : 

Le formatcur pose la question .oooo 
Le stif^iairo ropond 00000000000000 



Bakosalisa mama na mwana kina 
mokolo akozwa bokasi ya kosala 
misala na ye nyoso. 

Kama na m\:ana aza sikoyo na bokasi 
ya kosala rnosala = mama na mwana 
akoki kosala misala na ye nyoso. 

Bok asi 

Bakosalisa mama na mwana kina 
mokolo akozwa b okasi ya kosala 
rrdGala na ye nyoso. 

- Bakosalisa mama na mwana kina 

Ttiokolo nini ? 
* Bakosalisa mana na mwana kina 

rnokolo akozwa bokas i ya kosala 

risala na ye nyosoe 
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« i«ni) 4<-.obaii y-. h;.di, J {-f-'asi ya radi) 



0 A 

Tala-jnwaGi Tata- 
ya Badi kujtotu 



i i 

X [ 

Tr« t t>tft— lei i 

ya ^^f-^i i ya Badi 



I 



0 




bafii 




J^ama-leki ys Bad: 




Noko ya 
Badi 



Mama na Badi 



^rrcbali ya Bfidi) 



lata r^'t (D '-^nd 



/ I H^nde^^o jya Bac 



A 




Yaya Badi -aya ya 
Badi 




6 




Leki Leki 



Sesneki ya Seaeki ya 
Badi Badi 




bokilo ^mwa«?i 
Badi 



A 



6 



Semeki ya Seneki ya 
Badi Badi 



ZkDl 



Hwasi ya Badi 



O (1) Actuellement. aprea Tata o« .a»a le poeeeeaif ae fit a/ec na at non ar.c ^a (derant un no. ou un prono.) 
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- Nalingi kolobela bino lisusu sangc ya mwasi ya Badi. 

- Bolingi nayebisela bino ndcngo nini mv/asi ya Badi 
abimaki na lopitalo ? 

- Mokolo ir.wasi ya Badi abimaki na lopitalo ^*basi ya 
quar-*:ier" (baninga na ye) bakendeki kozwa ye na 
lopitalo. 

Baninga ya mama na mwana bazalaki koyemba tango 
ya kozonga na ndako# 

Bandeko ya tata pe mama na mwana balambaki biloko 
mingi. Basalaki masanga ya makemba, ya mbila pe 
ya nasango, basombaki pe primus po na koyamba mama 
na mv/ana. 

Baninra na quartier bazalaki kobina tango bazalaki 
kozela mama na mv/ana. 

Tango mama na mwana akomaki na ndako, bato nyoso 
barangaki : kobota clcngi ee I 

Basi nyoso balingaki koiala mwana to kosimba ye to 
komema ye. 

Baninga basi balingaki komema mwana po na kopesa 
ye biloko mike mike. 

Tango mama na mwana akomaki na ndciko, bana-mibali 
babandaki kobeta mbonda. 

Tango wana, bilenge-basi babandaki kobina. 

Na sima moke, basi mosusu babandaki kokabola masanga 

na bato bayaki kbtala 'mwana ya sika. 

Bate bafandaki na mangomba ndenge na ndenge po na 

kolia : bayaya (bakulutu) epay boye po basi epay mosusu. 

Sima ya kolia, bato babandaki lisusu kobina pc koraela 

masanga. 

Bato babinaki kina butu. 
Bato bapanzanaki na butu. 

Epay na biso, awa na Zaire, basalaka boye : soki mama 

na mv/ana abimi na lopitalo (maternite), akosala mosala ya 

ndako naino te. 

Mikolo ya liboso, mama na mwana akofanda na ndako, akokende 
na bilanga te, akokende kotoka mai te, akokende koluka koni te. 
Basemeki pe bandeko na ye bakosalisa ye na misala nyoso. 
Bakoko ya mwana bakosalisa mama na mwana kina mokolc akozwa 
bokasi ya kosala mosala na ye nyoso. 



38. Narration par le staf?iaire 



39 • Le formatcur raconto toute la 
ccremonie dc la naissance leQon 

XVI et le90n XVlIe oeeoe*oeooooo<>o 



Mv/asi yn Badi abotaki mwana mobali .. 
00. kina nokolo akozwa bokasi ya 
kosala misala na ye nyoso* 



^0. Un stagiairo fait autant«, 
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LI TEYA YA ZOMI NA MWAMBE l88 
Fonction 3 : La vie au village (une journee type) 



Le format eur dit • 

Verification : 

Le format cur pose la question 
Le stagiaire rCpond • 



Nalingi koycbisa bino sangc ' 
ya mboka moko* 

- Nalingi kosala nini ? 
* Olingi koyebisr. biso sango ya 
mboka moko« 



Le for Ilia teviZ* ^it ©©•©©©©•©••©oooooo* 

Identif icat ion de s qns^ * 

Le format eur dit, lo stagiaire 
repete • ••••.o.o.o.o..... 

(il dessine une horlO(;e au tableau 
marquant soit 5h30 soit 6hOO du 
matin) • 

Le forrnatour dit, le stagiaire 
repete •••o..#. o«* » • 

Le formateur reprond la phrase 

Verifica tion ; 

Le formateur rose la question ••••• 
Le stagiaire repond • 

ou encore •••ooo.oo*. • 



Na ton/;o ton^^o penza < tat a na 
bana alamuki« 



Ton/:^o ton^:;o 



Na tongo tonp;o penza 

Na tongo tongo penza, tata na 

bana alamuki* 

- Tata na bana alamttki tango nini ? 
* Na tongo tongo penza, tata na 
bana alamoki« 

Tata na bana alaratici na tongo tongo 
penza« 



Le formateur dit • 

Identification de sens : 

Le formateur Gtablit l^egalitc 
Le formateur dit, le stagiaire 

repete ••••••oo* » oooo» 

Le formateur dit, le stagiaire 
repete oo.*«o.ooo..,oo 

Verification : 

Le foimateur pose la question •••»• 

Le stagiaire rcpcnd • • * 

Le formateur varie la question •••• 

Le stapi^irc dovra rcpondre * 



*^o^oO etani , tata na bana alarauki« 

Ton.ro etani = na tongo tongo penza« 

E tani 

Tongo etani # 



Tata na bana alam^ki tango nini ? 
Tongo etani , tata na bana alamaki* 
Tango tongc etani, tata na bana 
aoali nini ? 

Tango tongo otani, tata na bana 
alanuki. 



Le f oriTiCit nr dit »ooooooooooooooo«« 

Identifica tion ^ do sens s 

Le formateur dosigne ses yeux et 

dit o 

Le formateur fait scmblant de so 

laver le visage et dit •••• • 

Le formateur dit, le stagiaire 
repete • • 



Na tonfc tongo penza, tata na bana 
alamuki, asuLoli miso # 

MisOo 

Nazosukola miso » 
Miso. 
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Le format cur dit, Ic stagiaire 

repete o • Nazosukola ..iisp » 

Le formatcur roprond la phrase Na tongo tongo penza, tata na bana 

alamukii asukoli iniso > 

Verifica tion : 

Le formatcur rose la question •••o - Ka tongo tongo penza, tata na bana 

asali nini ? 

Le stagiaire rcpond 4* • *Na tongo tongo penza, tata na bana 

alamuki, asokoli niso# 

5» Le formatcur dit Tongo ctani, tata na bana alamukii 

asukoli miso. 

Veri f i ca.t ion : 

tiG formi^teur pose la question • - Tata na bana alaniuki pe asukoli 

miso tango nini ? 

Le stagiaire repond • * Tata na bana alamuki pe asukoli 

miso tango tongo etani. 

6. Lc formatcur Jit • Tata na bana akamati likonga na ye« 

Identification _de sjl^g. • 

Le formatcur designe une aide visuel- 
le (photo d'une lance, croquis au 
tableau ou d'unc: lance apportee en 

classe) et dit Oyo eza likonga 

Le formatcur dit, Ic stagiaire 

repete • Likonga 

Le format eur rcprend la phrase .... Tata na bana akamati likonga na ye» 
Veri f i cat ion : 

Le formatcur pose l:i question - Oyo eza nini ? 

Le stagiaire repond • * Oyo oza likonga. 

Le for.T.ateur varic la question - Tata na bana akamati nini ? 

Le stagiaire repond • * ^ata na bana akamati likonga na ye» 

?• Lo for'^Tiateur dit Tata na bana akamati -iyhzlt na ye^ 

Identification dc sens : 

Le formatcur dosigne un grand 
coutcau ou en fait un dessin au 
tableau ou montrc la photo d'une 

madiette Blhsij A ^^cfke tl ) 

Le formatcur dit, Ic stagiaire 

repete I'^-'bje, j i 

Le fornateur roprcnd la phrase .o.. Tata na bana akamati mbgli na ye» 
Verification : 

Le formatcur pose la question - Oyo cza nini ? 

Le sta.^-iairc repond * Oyo eza nj^Lu^* 

Le formatcur varic la question ..• - Tata na bana akamati nini ? 

Lc stagiaire repondra * Tata na bana akamati mbeli na ye« 
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8. Pratique : Q-R 

Le format eur dosi^^nc la lance et 

demande • Oyo eza nini ? 

Le stagiaire repond # * Oyo eza likonga* 

Le format eur pose la question - Oyo eza likonga ya nani ? 

Le stagiaire ropondra * Oyo eza likonga ya tata na bana» 

Le format eur drsi^ne lo grand 

couteau et denende #«f> - Oyo oza nini ? 

Le stagiaire repond « * Oyo czarjib-^^ > 

Le forrnatcur demande encore - Oyo < zav^-xbcU ya nani ? 

Le stagiaire repond oo... * Oyo cza <T>loel( 7^ tata na bana» 

Le format eur pose Ir?. question ••• - Nani akamati likonga pe vniteL 

Le stagiaire rojjond * Tata na bana akamati likonga pe 

mhzil na ye. 

9» Le formateur dit o Tata na bana akamati kongo na ye. 

Identification de sens : 

Le formateur dosigne une houe ou 
montre la phcto d*une houe ou des- 

sine une houe au tableau ot dit e.o. Oyo i;za k ongo . 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete ...•.o.«oo«o*..o«.o.ooooooo.« Kongo 

Le forir.at'.ur reprend la phrase ...o. Tata na bana akamati kongo na ye# 
Verification : 

Le formateur dc-signe la houe ot 

demande 00*00000000. o»oo&o«oo«»o«». "* Oyo cza mm c 

Le stagiaire repond • * Oyo cza kongo 

Le formateur pose la question - Tata na bana akamati nini ? 

Le stagiaire repondra * Tata na bana akamati kongo na ye» 



10. Le formateur dit oooooooooo»»ooooe 

Identifica ti on de sens : 

Le formateur dosigne une hache ou 
montre la photo d'uixo h^\che ou 

dessine uno hache et dit o ♦ 

Le formateur dit, le rtagiaire 

repot e 0oo«oooooe'*ooooooooo4ooo»«o 

Le formateur reprend la phrase co. 
Verification : 

Le formateur designs la hache et 
demande ^oo^ooooooo ooc« ••oo»oo»oooo 

Le stagiaire repond .oo.* oooa 

Le formateur varde la question .0.. 
Le stagiaire rOpond oo.oo.ooooooo. 



Tata na bana akamati soka na ye» 

Oyo eza soka (opasoli) 
Soka 

Tata na bana akamati soka na ye. 



- Oyo eza nini ? 

* Oyo eza soka . 

- Tata na bana akamati nini ? 

* Tata na bana akamati soka na ye» 



11. Pratique : Q-R 

Le formateur "C'signe la houe et 
demande •.oeo««..«« oooooooo«ooo«( 

Le stagiaire repond • 

Le forrnatcur pose Ir. question e..< 
Lo stagiaire repond 



- Oyo eza nini ? 

* Oyo oza kongo. 

- Oyo ^za kon.-^o ya nani ? 

* Oyo cza kongo ya tata na bana» 
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Le format eur dcsigne la hache 

et demandc • 

Le stagiaire repond #• • 

Le formateur po6c la question ••• 

Le stagiaire repond • • 

Le formateur pose la question 

Le stagiaire repond •« 

Le format ei;r designc la lance 

et demande •r* ooqqoqoo 

Le stagiaire repond • ••••• 

Le formateur designe le grand 
couteau et domande ••o..o....«««* 

Le stagiaire repond • 

Le formateur demande • 

Le stagiaire ripondra • • 

12. Le formateur dit 

I dentification de 'Sens : 

Le formateur montre la photo d'un 
fusil de chasse ou en dossine un 
au tableau et dit •o«oooo«.ooeo.oi 
Le formateur r^it, le star^iaire 
repete •oo*«o«o«*«««o«oo<^ooooooo«i 
Le formateur rerronc! la phrase •«« 

Verification : 

Le formateur d<'signe la photo du 

fusil et demande •<»«o«oo 

Le stagiaire r6x)ond « oo.oi 

Le formateur pose la question 

Le sta^^iaire repond •Qoo.e-* 



- Oyo cza nini ? 

* Oyo oza soka# 

- Oyo eza soka ya nani ? 

* Oyo eza soka ya tata na bana# 

- Hani akamati kongo pe soka ? 

* Tata na bara akamati kongo pe 6oka« 

Oyo eza nin: ? 

* Oyo eza likonga* 

- Oyo eza nini ? 

* Oyo eza j>^he(. 

- Oyo eza likonga, -^^ueii t kongo 
pe soka ya nani ? 

* Oyo eza likonga, nihcU i kongo 
pe soka ya tata na bana» 



Tata na bana akamati bondoki na ye« 



Oyo eza bond oki 
Bondoki 

Tata na bana akamati bondoki na ye< 



- Jyo eza nini ? 

* Oyo eza bondoki. 

- T&ta na bana akamati nini ? 

* Tata na bana akamati bondoki na ye« 



13» Le fornateur dit oo.o 

I dent if ide a tion de sens : 

Le formateur montro un baton, une 
canne en bois, un gourdin et dit oo- 
Le formateur dit, le stagiaire 

repeXe •«o«oooo«**oooao«o««oe«««*eoe 

Le formateur reprond la phrase •ooo* 

Veri f ic at ion : 

Le formateur pose la question •ooo. 

Le staf^iaire rorond •©oo.^.o 

Le formateur demande encore oooooo 

Le stagiaire repond * • 



Tata na bana akamati nzete na ye« 

Oyo cza nzotje. 
Nzete 

Tata na bana akamati nzete na ye« 



- Oyo cza nini ? 
* Oyo eza nzete. 

- Oyo eza nzete ya nani ? 

Oyo cza nzete ya tata na bana» 



1^># Pratique 



Drill d e substitu tion simple : 

Tata na bana akamati likonga na ye 

Konj^ - Tata na bana akamati koiiSS. 

W>^\{ 1 - Tata na bana akamati mhi\i . na ye< 
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Soka - Tata na bana akamati soka na ye 

Nzo^te - Tata na bana akamati nzet£ na ye 

B^ondoki - Tata na bana akamati b^pndok i na ye 

LikonKa - Tata na bana akamati likonp;a na y6« 



15« Le format eur rlit •o.o 

Verificatio n : 

Le formateur peso la question •••• 

Le stagiairo repond e«oop..»o«e«e« 

Le formateur demande encore • 

Le stagiaire ropond 

Le formateur pose la question •••• 

Le stagiaire r6pondra ..oo. 



Tata na bana akamati likonga pe 
kongc na ye pe akei na bilanga* 

- Tata bana akamati nini ? 

* Tata na bana akamati likonga pe kongo 
na ye. 

- Tata na bana al:ei wapi ? 

* Tata na bana akei na ':ilanga« 

- Tata na bana asali nini ? 

* Tata na bana akamati j^ikonga pe 
kongo na ye pe akei na bilanga* 



16« Le formateur dit 



Verification : 



Le formateur pose la question •< 
Le stagiaire est censo ropondre 



Mana na bana alamuki, ati mai na 
moto (atokisi mai), atokisi ndambo 
yp biloko ejbikalaki na pokwa. 

- Mama na bana alamuki, ati mai na 
moto asali nini lisusu ? 

* Mama na bana alamuki, ati mai na 
moto pe atokisi ndambo ya biloko 
et ikala ki na pokwa« 



17* Le formateur dit ao«oo«oaooooooo«« 
Identification de sens : 
Le formateur c.xplique • 

Le formateur dit, le stagiaire 
repet e •ob««opoo o&o«ao««o«o*o«ooo 04 

Le formateur reprend la phrase o«o 

Verification : 

Le formateur pose la question eou. 

Le stagiaire repond 

Le formateur varie la question oo* 
Le stagiaire repond c.oo.oop • 



Mama na bana alamusi bana» 



Mama na bana alamoki pe abandi 
kolamusa bana na ye = bana, bolamukat 
bolamuka! tongo etani» 

Alamusi 

Mama na bana alamusi bana» 



- Mama na bana asali nini ? 

* Mama na bana alamr.si bana« 

- Nani alamosi bana ? 

* Mama na bana alamusi bana» 



l8« Le formateur ciit ^00 com oooo 

Ident i f i cat ion de sens : 

Le formateur dit ao.oo. 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete oo««> 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete o«««o«or«o ooo«oooooo««o oe 000 

Le formateur reprend la fhrasc ..o. 



Mama nc bana adukoli bana mike 
mike pe alatisi bango» 

Kolata bilamba. 
KolatijSa. 
Alatisi bana« 

Mama na bana asukoli bana mike 
mike pe alatis^i bango« 
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Verification : 

Le formateur pose la question c«« - Mama na bana asali nini ? 

Le stagiaire rcpond <> * Mama na bana asukoli bana mike 

mike pe alatisi bango. 

''9« Pratique : Q-E « o - Mama na bana asukoli banani ? 

- Mama na bana asukoli bana pe 
asali nini lisusu ? 

- Nani asukoli bana ? 

- Mama na bana alatisi banani ? 

- Tango ozalaki moke nani azalaki 
k(;latisa yo ? 

20. Le formateur dit Mama na bana aleisi bana# 

Identif icati on de sens : 

Le formateur dit Kolia. 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete • Kolsisa = kopesa eloko na moto 

po alia yango. 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete • Koleisa* 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete o Aleisi bana*, 

Verification : 

Le formateur pose la question eooo. - Mama na bana asali nini ? 
Le stagiaire rcpond * Mama na bana aleisi bana. 

21 • Pratique^ : Q-R o - Mama na bana aleisi banani ? 

- Nani aleisi bana ? 

- Mama na bana asali nini ? 

- Mama na bana aleisi bana ? 



22, Le formateur dit oo,. Mama na bana atindi bana na 

kelasi. 

Identification de_-g-g_fig, • 

Le formateur dit ••ooooooooo-ooooo, Kotinda, 

Le formateur cxplique • • • « . <> o « o o <• o • Mama na bana atindi bana na kelasi = 

mama na bana alobi na bana : He 
bana, bokende na kelasi sikoyo 1 

Le fornatour dit, le stagiaire 
repete o o.oo 

Lo formateur reprcnd la phrase ...oo Mama na bana atindi bana na kelasi. 
Verification : 

Le foriiiateur pose la question - Mama na bana asali nini ? 

Le stagiaire repond oo«... * Mamo na bana atindi bana na kelasi. 

23. Pratique : Q~R o c * - Mama na bana atindi banani na 

kelasi ? 
- Nani atindibana na kelasi ? 
^ on /I * Mama na bana atindi bana wapi ? 

fciyC ^ Mama na bana atindi bana na zando ? 



L. XVIII 



2km Le format cur dit 



Verification : 



Lc formoteur pose la question 
Le staria.'^rc r6poi\d 



Le formateur ''^'=irio la question 

Le stagiair ^ond 

Le formateur aeinande encore 

Le stagiairc repond •••• 



Sima, mama na bana akamati biloko 
ya kolia^Vc pe ya mobali na ye 
akei na bilanga* 

- Simai mama na bana akamati nini ? 

* Sima mama na bana akamati biloko 
ya kolia na ye pe ya mobali na ye» 

- Mama na bana akei wapi ? 

* Mama na bana akei na bilanga» 

- Sima, mama na bana asali nini ? 

* Sima, mama na bana akamati biloko 
ya kolia na ye pe ^a mobali na ye 
pe akei na bilanga* 



Z^m Le formateur dit • o « 

Verification ; 

Le formateur pose la question •••• 
Le stagiaire repond 

Le formateur varie la question 90 

Le stagiaire repond • 



Mama na bana alandi tata na bana 
na bilanga» 

- Mama na bana asali nini ? 

* Mama na bana alandi tata na bana 
na bilanga* 

- Mama na bana alandi tata na bana 
wapi ? 

* Mama na bana alandi tata na ^ana 
na bilanga« 



26* Le formateur dit •o.c... 
Identification de sens : 



Le formateur explique 



oo«oo**«ooo*o 



Le formateur dit, le stagiaire 

repeto » 

Le formateur dit, le stagiaire 

repet e •oe*o*eooooo 

Le formateur roprend la phrase 
Verification ; 

Le formateur pose la question • 

Le stagiaire repond , 

Le formateur varie la question 
Le stagiaire rei^ond 



Tata pe mama na bana bakati bilanga» 



Tata pe mama na bana bakati bilanga « 
tata pe mama na bana basali mosala 
ya bilanga* 

Kokata bilan ga na kongo. 
Bakati bilanga » 

Tata pe mama na bana bakati bilanpa » 



- Tata pe mama na bana basali nini ? 

* Tata pe mama na bana bakati bilanga ^ 

- Banani bakati bilan/^a ? 

* Tata pe mama na bana bakati bilanga • 



27» Le formateur cUt 00 

Identification de sens : 



oooooooo«ooo*o 



>eoo*eo«ooooooo 



Le foriiateur lit 
Verifica tioji : 

Le formateur pose la question 
Le stagiaire ropond • 



• e e • 



Na mid' , tata pe mama na bana bafandi 
na se yo( nzete monene pe ba3 oi » 

Kolia 
Balei 



- Na midi, tata pe mama na bana 

bafandi wapi ? 
* Na midi, tata pe mama na bana 

bafandi na se ya nzete monene« 
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Le formatcur denandc encore ••o.. 
Le stajjiniro r;'pond « ■ 



>o«oo*«oo«oo«« 



- Bafandi na sc ya nzete monene pe 

basali nini ? 
* Bafandi na so ya nzete monene pe 

oaloi* 



28» Le formatcur dit • *•« 

Identificatio n de sens : 

Le format our dit c»...» • 

Lefformateur dit, lo sta^iaire 

repeto • • 

Lo format tiur reprend la phrase 

Verification : 

Le fcrnateur i-csc la question 

Le st^^^;iaire rdjond 



Mama na bana .aiUmjfflre na bilanga 
liboso ya tata na bana (alongwi). 



- Kolongwa 

- Alo n ^we» 

Alcnp:wo 

Mama na bana alongwi na bilanga 
liboso ya tata na bana. 

- Mama na bana asali nini ? 

* Mama na bana alongwe na bilanga 
liboso ya tata na bana. 



29. Le format our .':it 

Ident if ica t i o_ n d^,_sj n_s : 

Le formatcur utilise le matc'riol 
didactiquo adequat : uno tif^e de 
manioc + fcuilles, il cueillo 

les feuill.s on disant • • 

Le forrratour brisc la ti^e de 
manioc c*t cLit #©ooo»oooooa«oo««oo« 
Le format ear dit, le stagiaire 

rOpGl/O #0«000t^00o0000«000000oo000« 

Le formatcur reprend la phrase .oo 
Verification : 

Le forr.ateur pose la question .o*. 

Le stagiaire ropond • 

Le formatcur varie la question ••• 
Le stap^iaire r&pondra «oo •• 



Mama na bana a buki pondu pe ndunda. 



N azobuka pondu. 
Nasi nabuki yangOi 
Abuki 



Mama 


na 


bana 


abuki 


pondu pe 


- Mama 


na 


bana 


asali 


nini ? 


* Mama 


na 


bana 


abuki^ 


pondu pe 


- Mama 


na 


bana 


abuki 


nini ? 


* Mama 


na 


bana 


abuki 


pondu pe 



le 


formatcur 


dit . 0 e 0 


ooaoooooooooo 


Mama na bana 
na ndako. 


abuki 


koni 


pe azongi 


Verification 


• 
• 












Le 


forpat jur 


pose la 


question . 0 • . 


- Mama na bana 


asali 


nini 


? 


Le 


stagiairQ 


ropond . 


oeeee«eeo«ee. 


* Mama na bana 


abuki 


koni 


pe azongi 






na ndako. 








Lc 


forr:ateur 


doLicinde 


encore .0000. 


- Mama na bana 
n^ni ? 


abuki 


koni 


pe asali 


Le 


sta;';iairc 


rv':pond . 


oooooooooaoe* 


* Mama na bana 


abuki 


koni 


pe azongi 



na ndako. 



31. Ident ificat ion de sens : 

Le forniateur ^lit 0 Mama na bana akei kotoka maif 

apelisi moto pc abandi kolamba 
biloko ya kolia. 
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^Ver ificatio n : 

Le format eur 10 se la question - Mama na bana akci kosala nini ? 

Le stagiaire ropond o«^«oo* • * Mama na haui akei kotoka mai# 

Le formateur clemande oncoro - Mama na bana asali nini lisusu ? 

Le stagiaire repcnd •••r » Mama na bana apjlisi moto pe 

abandi kolamba biloko ya kolia# 

32 • Identi f ica t i on d_e_sens : 

Le formateur dit o.o.^.o Tata na bana azongi, alembi mingi» 

V erification : 

Le formateur pose la question • - Tata na bana azongi, aza ndenge 

nini ? 

Le stagiaire ropond • ♦ Tata na bana azongi, alembi mingi# 

33o Tdentif ication do sens : 

Le formateur dit c... Tata na bana pe bana-mibali bafandi 

esika moko po na kolia. Mama na 
bana pe bana-basi bafandi esika 
mosusu po na kolia» 

Verification : 

Le formateur demande - Bafandi ndenge nini po na kolia ? 

Le stagiaire ievra repondre ♦ Tata na bana pe bana-mibali bafandi 

esika moko po na koTia. Mama na 
bana pe bana-basi bafandi esika 
mosusu* 



3^» Le format cur dit • - 

Ident ificatio n de sen s : 

Le formateur dessine au tableau un 
foyer entoure :Ies gens et dit •^.oo. 



Le formateur roprend la ph ase •ooo* 

Veri f icaj: ion : 

Le formateur pose la question • 

Le stagiaire roi^ond eoo 

Le formateur pose la question 00000 

Le stagiaire devrr r'^pondro •oooo.* 



Sima ya kolia, bato nyoso bafandi 
pembeni ya moto# 



hpay na biso, bato bafandaka boye 
pembeni ya moto. 

Sima ya kolia, bato nyoso bafandi 
pembeni ya moto. 

- Sina ya kolia, bato nyoso basali 
nini ? 

* Sima ya kolia, bato nyoso bafandi 
pembeni ya motOo 

- Sima ya k^ lia^ bato nyoso bafandi 
esika nini ? 

* Sima ya kolia, bato nyoso bafandi 
pembeni ya moto. 



35» Le formateur dit • oooeoooeo Siua ya kolia, koko (mwasi) abeti 

(alobi) lisapo moko na bana (bakoko 



Identification de sons : 
Le formateur traduit dans la langue 



na y6)« 



du etaciaire Lisapo = u^^^^u ^^^^ (anglais), 

conte, fable, 
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Le format eur dit, le stagiaire 

repece ••••• Lisapo 

Le formateur reyrend la phrase •••• Sima ya kolia, koko (mwasi) abeti 

lisapo ncko na bana (bakoko) na ye)« 

Verification : 

Le formatour pose la question - Sima ya kolia, koko (mwasi) asali 

nini ? 

Le staciaire ropond * Sima ya kolia koko (mwasi) abeti 

lisapo moko na bana (bakoko na ye)» 

36. Le formateur dit co*. Sina ya masapo misato, bana bayoki 

pongi pe bakei kolala» 

Identifi c ation de eene^ : 

Le formateur rappelle la categoric 

li^-'/ma"- •••••••o..« Lisapo/ masapo 4» 

Verification : 

Le formateur pose la question .o.oo. - Bana bakei kolala sima ya masapo 

boni ? 

Le stagiaire rcpond o * Bana bakei kolala sima ya masapo 

misato* 

Le formateur varie la question - Sima ya masapo misatc, bana bayoki 

nini ? 

Le stagiaire r6pond o * Sima ya masapo misato, bana bayoki 

pongi* 

37# Le formateur dit Bana bakei kolala, kasi bakolo 

bafandi lisusu. 

I de nt i f ic a jbion deeene ^ : 

Le formateur oppose enfant a adult e 
en se servant de l*aide visuelle 

representant la fa...ille Mwana — — mokolo. 

Le formateur d-^t, le stagiaire 

j^epete ^.a*.**©*©©**©©©*©©©©©*©©©*©. M o k o 1 o/ bak o 1 o 

Le formateur reprend la phrase Bana bakei kolala, kasi bakolo 

bafandi lisusu. 

Verification : 

Le formateur pose la question « - Bana bakei kolala, kasi banani 

bafandi lisusu ? 

Le stagiaire rcpond o« * Bana bakei kolala, kasi bakolo 

bafandi lisusu* 

T ransition : 

Le formatour pose. In question 3©©. - Bakolo bafondi lisusu po na nini ? 
Le stagiar'ro ossaie do rGpondre * Bakolo bafandi lisusu po na 

38# Le formateur enchaJnc ©o©©©© o Bakolo b';fr.ndi lisusu po na kosolola» 

Ide ntification de sens : 

Le formatour cxplique o Kos o lola = koloba mingi mingi# 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete •oo©oooo*©o © ©©© ©©©©o©©©*©© •« Ko s o 1 ola 

Le formateur reprend la phrase o©«© Bana bakei kolala, kasi bakolo 

bafandi lisusu po na kosolola* 
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Verification : 

Le forrnatour pose la question 

Le stagiairc ropond 

Le formatcur ajouto 

Le stagiairc ropcnd ©«coooooo«»»o 



- Bana bakei kosala nini ? 
* Bana bakei kolala» 

- Kasi bakolo bafandi lisusu po 
na nini ? 

- Kasi bakolo bafandi lisusu po 
na kosolola* 



39* Le format cair ^.it 

Verifica tioii : 

Le format .-ur pose la question 

Le stagiaire repond •<> • 

Lo formateur varie la question 

Le stagiaire dcvra rcpondre 



Bakataka bilanga na kongo» 



- Basalaka nini na kongo ? 

♦ Bakataka bilanga na kongo • 

- Tata na bana akataka bilanga na 
nini ? 

♦ Tata na bana akataka bilanga na 
kongo* 



ee««e««eeeeo 



kO. Le formatcur dit .o. 
Ver ificatio n, : 

Le formateur pose la question •••• 

Le stagiaire ropond 

Le formateur demande encore 

Le stagiaire rGpondra 



Bakataka nzete na soka. 



- Basalaka nini na soka ? 

* Bakataka nzete na soka. 

- Nani akataka nzete na soka ? 

* Tata na bana akataka nzete na soka« 



^1 • Le f ornateur dit ooeo«»ooooc»ooo»« 

Verificatipij. • 

Le formateur demande • «<>• 

Le sta^-^iairo ropond ©ooooo 

Le formateur pose la question 



Lo stapiairo ropond o o 



oooooooo«»«o« 



Bakataka nzete mike mike na rrl^\\ 



- Basalaka nini na » 00^4 ? 

* Bakataka nzete mike mike na mbal^ 

- Tata na bana akataka nzete mike 
mike na nini ? 

* Tata na bana akataka nzete mike 
mike na 



k2m Le formateur dit o ^oooo 

Identific ation de sens : 

Le formateur niimQ la scene ou le chas- 
seur abat unc bete et dit • • 

Le formateur dossine au tableau un 
chasseur dcbout a c8te d'une antilope 
qu^il vient d^abattrc et dit 

Verif ication : 

Le formateur i)ose la question • © - 

Le stagiaire ropond •ooooooo««a«ooo» 

Le formatcur varic la question «ooo* - 
Le stariair 0 ropond ©oooo-oo-oooooo 



Babomaka nyama na likonga to na 
bondoki. 



Koboma nyoma 

Mobali oyo abomi nyama na likonga 
to na bondoki. 

Babomaka nyama na nini ? 
Babomaka nyama na likonga to 
na bondoki* 

Babomaka nyama na nini ? 
Tata na bana asalaka nini na liKongi 
to bondoki na ye ? 
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Le stagiairc est cense repondre 



* Tata na bana abomaka nyama na 
likonga to na bondoki na ye# 



^3* Le formateur dit 

Verification : 

Le fornatour pose la question ••••• 
Le stagiaire ropond •••oo»«««««oo«a 



Mibali mosusu basimbaka nzete na 
maboko lokola likonga* 

- Mibali mosusu basalaka nini na 
nzete ? 

* Mibali mosusu basimbaka nzete na 
maboko lokola likonga* 



kk. Pratique : 0-R 



- Basalaka 


nini 


na 


konga ? 




- Basalaka 


nini 


na 


soka ? 




- Basalaka 


nini 


na 




? 


- Basalaka 


nini 


na 


likonga 


? 


- Basalaka 


nini 


na 


bondoki 


? 


- Basalaka 


nini 


na 


nzete ? 





Pratique : Grande synthese : 

a) Narration par le formateur : 

- Na tongo tongo penza (tongo etani) tata na bana 
alamuki, asukoli miso, akamati likonga pe mbeiv 
(kongo, soka, nzete, bondoki) na yc pe akei na 
bilanga* 

- Mama na bana alamuki, ati inai na moto, atokisi ndambo 
ya biloko etikalaki na pokwa, alamusi bana, asukoli 

I Tiiku mike pe alatisi bango ; aleisi bana pe atindi 
b. na kelasi* 

- Sih.a, nama na bana akamati biloko ya kolia na ye pe 
ya mobali na ye pe alandi tata na bana na bilanga* 

- Tata pe mama na bana bakati bilanga. 

-* Na midi, bafandi na se ya nzete monene pe balei# 

- Mama na bana alongwi na bilanga liboso na tata na bana, 
abuki pondu, ndunda pe koni pe azongi na ndako* 

- Mama na bana akei kotoka mai apelisi moto pe abandi 
kolamba biloko ya kolia* 

- Tata na bana azongi, alembi mingi* 

- Tata na bana pe bana-mibali bafandi esika moko, mama pe 
bana-basi bafandi esika mosusu po na kolia# 

- Sima ya kolia, bato nyoso bafandi pcmbeni ya moto ; koko 
(^':wasi) alobi lisapo moko na bana (bakoko na ye)* 

- Sima ya masapo misato, bana bayoki pongi pe bakei kolalai 
Kasi bakolo bafandi lisusu po na kosolola* 

b) Le foi-matour pose dos questions 
sur le recit * 

c) Lc formateur demande au stagiaire 
de relator ce rocit* 

d) Le formateur demande au stagiaire de 
^ decrire une journuc type d*une famillo 

\Jv americaine (devoir ecrit a domicile). ^ 

— ^0 



LITEYA YA ZOMI MA LIBWA 390. 
Fon ction^ IV : La vie au villaKO (une autre nournoe type) 

Le format our dit • Na tongo tongo ponzai mama 

na bana alamuki| apelisi mo to, 
ati mai na moto» 

y , ^ r i f i. c at i jm : 

Le format cur pose la question ••••• - Nr\ tongo tongo penza, mama na 

bana asali nini ? 

Le staf^iairc repond ^ * Na tongo tongo penza, mama na bana 

alamoki, apelisi moto pe ati mai na 
mote. 

Le forniateur dit • Mama na bana abandi kokomba ndako. 

ide ntif ication djp^sens : 

Le format eur prend un balai, bolaie 

le plancher on disant •••• N azokomba ndako» 

ou le formateur montro la photo 
d'une mere qui balaie sa maison ot 

dit • Mama wana azo komba ndako na ye* 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete ..o* o Kokomba 

Le formateur reprend la phrase •••• Mana na bana abandi kokomba ndako* 
Veri f icat ion : 

Le formateur v^oso la question ••••• - Mama na bana abandi kosala nini ? 

Le sta.'^iairc ropond .ooooo * Mama na bana abandi kokomba ndako* 

Le formateur varie la question .o* - Nani abandi kokomba ndako 7 

Le stagiaire repcnd a© * * Mama na bana abandi kokomba ndaJco* 



Le format eur dit •o«oeoo«oo««.oooo* 

Identi fic ation de sens : 

Le format eur un dessin au tableau 
montrant une personne a I'intorieur 

d^uno maison ot dit • 

et une autre personne a I'exterieur^ 

dans la cour et dit • 

Le formateur uosigne un arbre qui 
se trouve a l*exterieur et dit oooo 

Le formateur delirr.ite la cour autour 
de la case (dessin au tableau) et 

dxt oo«o**o«*o«oooocooo*o««*aoooo«« 

Le for rat cur dit, le stagiaire 

repete • oooo.o* 

Le formateur rcprcnJ la I'hrase ••• 

Verification : 

Le foimatour i ose la question ooe* 
Le sta;jiai ru roi^ond eeooeeeeee**** 



Sima ya kokomba ndako | mama na bana 
abimi libanda. 



Javid aza na ndako • 

Susan aza na libanda* 

BisG toza na kelasi (na ndako) ^ 
kasi nzetc wana eza libanda* 

Libanda 
Libanda 

Sima ya kokomba ndako, mama na bana 
abimi l ibanda * 

- Sima ya kokomba ndako, mama na 

bana asali nini ? 
* Sin^a ya kokomba ndako, mama na bana 

abimi na libanda© 



Le formateur dit oe.e.. 



eeeeeeaeee* 



Mama na bana akombi libanda* 



ail 
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Verificcvtion : 

Le fcriaateur pose la question ••• 

Le stagiairc rciond • 

Le formctcur 'lemando encore 

Le stagiGirc ropond • 

Transition : 

Le formateur rp.ontre lo balai et 
domande •••o,«« • • 

Le stagiaire hceito de repondre 

5» Le formateur enchaine • 

Identification de sens : 

Le formateur dit, le stagiaire 
repete 

y e r i f i_c Ql^ j-Ojl • 

Le formateur pose la question ...o 
Le stariairo repond • • 



- Ma:iia na bana akombi esika nini 
lisusu ? 

* Mama na bana akombi libanda# 

- Nani akombi libanda ? 

* Mama na bana akombi libanda. 



- Oyo eza nini ? 
* Oyo eza ••• 



Oyo eza kombo » 



Kombo 



- Oyo eza nini ? 
* Oyo eza komboo 



6. Pratique : Q-E 

Le formateur pose la question »>o. 

Le sta{;iaire repond 

Le fornateur pcse la question •••o 
Le stagiaire dcvra repondre «,>«oo« 
Le forrateur "iGrnand-: encor^ ^ • « • • 
Le sta{7iairo rcpondra voooao • 



- Oyo eza kombo ya nani ? 

* Oyo eza kombo ya mama na bana# 

- Kaira na bana akombi ndako na nini ? 

* Mama na bana akombi ndako na kombo • 

- Mana na bana akombi libanda na nini ? 

* Mama na bana akombi libanda na kombo» 



7* Le forniateur dit •» » 

Identification de sens : 

Le formateur dit •••••••••••••••oo 

Le formateur ctablit l^egalite ••• 

Le formateur dit, le stagiaire 
repete •o««o«o«««eo ••••o« >ooooooo« 

Le formateur dit^ le stagiaire 

repete • 

Le fornateur roprend la phrase 

V e r i fi c a t i c ri : 

Lo forniatc'^r pos^ la question •ooo» 
Lo stagiaire ropond oeooeooo« 



Mama na bana azongisi kombo na ndako. 

Kozonga 
Kozon ^iea » 

Kozongisa kombo na ndako = kokende 
kotia kombo na ndako. 

Kozcn/^isa 

Azongi£i 

Mama na bana azongisi kombo na ndako* 

- Mama na bana asali nini ? 

* Mama na bana azongisi kombo na ndako» 



8i» Fratiqae ; Q-R «ooe«o«oo.oo...o.o - Nani azongisi kombo na ndaiko ? 

- Mama na bana azongisi ni^'^ na ndako ? 

- Mama na bana azongisi kombo esika 
nini ? 

- Mama na bana asali nir.i ? 
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9» Ident if ijCj^ti on ^Ig sens : 

Lc format our dit Mama na baaa azongisi kombo na 

ndako ijc abandi mosala mosusu* 

Veri f i cat ion : 

Le fornateur pose* la question •••• - Mama na bana azongisi kombo na 

ndako pe asali nini lisusu ? 

Le staginirc rCpond * Mama na bana azongisi kombo na 

ndako pe abandi mosala mosusu* 

10. Lc fornatour dit Bana mibali (babali) bakei koloba 

inbisi. 

Ident if ication ie s ens : 

Le fornatcur dessine un homme ou 
montro la photo d'un homme qui 

pSche a la ligne ct dit Hoto oyo azoloba mbisi. 

Le format eur dit, le &tagiaire 

repete » Koloba 

Le formateur reprond la phrase •••• Bana mibali bakei koloba mbisi. 
Verification : 

Le form^-^tour pose la question oo.«. - Bana mibali bakei kosala n5.ni ? 
Le stTi^iaire repond * Bana mibali bakei k oloba (mbisi) # 

11. Le forniatour fait un rappel ..coo. Koloba lingala =^ koloba mbisi# 
Identification de sens : 

Le foriT'-itcur fait differencier ot 
identifier Ics deux vorbcs par 

le stoxiairc oo.c. - Koloba 

Koloba© 

12. Le fornateur Cit * Bana mibali bakei koloba mbisi 

na ebale . 

Identificati o n de sons : 

Le forniateur ex-lique - Zaire oza ebale. 

- Nil c:^a ebale 

- Mississipi oza ebale 

- Missouri cza ebale 
etc. 

Le formateur dit, lo stagiaire 

rope to, .o.©©©©©©©©©©.©©©©©©©^©©..* Ebale 

Lo formateur ro^rond ^ phraoe Bana vAhcxli bakoi koloba na ebale# 

Verification : 

Le fori-ateur pof^c lc. quos\,ion .o.^' - Bana rnibr.li bakei koloba wapi ? 
Le stapiairc r^T.ond c * Bana mibali bakei koloba na ebale# 



13» Prat i que * C-i-k ©o©o©©©©©< 



oo©©oo©©a 



- Banani bakei koloba ? 

- Bana mibali bakei koloba wapi ? 

- Bana mibali bakei kosala nini na 
ebale ? 

- Bana mibali bakei koloba nini ? 
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1^1 Le format eur clit 4 «. 

li ^ntif i cation de sens i 

Le format eur ^lossine un flcuve, 
SOS affluents ct cles rivieres qui 
se jettont dans ses affluontSc II 
dessine une d.s rivieres et dit 
Le forniateur '^it, le stagiaire 

repoto •••••« 

Le formatcur rappelle la catogorie 
mo-/mi«> • u 



Le format eur r or rend la phrase «o 
Veri fic ation : 

Le format 3ur pose la question ••• 
Le stagiaire rci^ond • 



Mama na bana pe bana basi bakei 
koluka mbisi n^L moluRa 



Oyc oza moluka 
Moluka 

- Mokolo/mikolo 

- Mok e/mike 

- Moluka/miluka 

Mama na br.na pe bana basi bakei 
koluka mbisi na moluka© 

- Mama na bana pe bana basi basali 
nini ? 

* Mama na bana pe bana basi bakei 
koluka mbisi na moluka. 



15» Pratique : Q-R • ^ - Mama na bana pe bana basi bakei 

kosala nini na moluka ? 

- Banani bakei koluka mbisi na moluka ? 

- Mama na bana pe bana bakei koluka 
mbisi v/api ? 



16. Identification de sens : 



Le formatcur ^.it 
Verification : 



Tata na bana akamati liKonga (to 
bondoki) pe o^M i na ye. 



Le formatcur pnse la question •••• - Tata na bana akamati nini ? 

Le stariairo repond • * Tata na bana akamati likonga (to 

bondoki) pe ^nbcil V^* 



ee*e«oee*t/e< 



^7^ Le formatcur dit •ooo. 

Identification do sens : 

Le formatcur fait un croquis au 
tableau mcntrnnt 'ieux personnes 
qui Gc rcncontrent ct dit 
Le format cur dit •ooeo^oooooooooo. 



Lg formr.tour dit, lo str.giairo, 
repot c v^..... 
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Le formatcur rcprcnd la phrase 
Verificatio n : 

Lc formatcur pose la question 

Le stap;iairc repond • < 



Sima, tata na bana ak'ii kokutana 
na baninpa na ye. 



Steve na Uavid bakutani na nzela. 

- Kckuta 

- Kok utana 

- Steve ajmti David na nzela 

- Stove pe David bakutani na nzela. 

- Kokuta 

- Kokutana ^ 

Tata na bana akei kokutana na 
baninr^a. na yo. 

- Tata na uana akei kosala nini ? 
* Tata na bana akei kokutana na 

baninga na ya« 
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Lo fornat»^ur varic la question - Tata na bana akoi kokutana na 

banani ? 

Le stagiairc rcpond « « * Tata na bana akci kokutana na 

baninga na ye* 

18. Le forrr.atour lit Kibali (babali/bamibali) bakei 

bokila. 

Ident i f ic u ion de sens : 

format cur etablit I'egalito ••••c Mibali t= babali = bamibali* 
Le for'^natour dit, le stagiaire 

irepeto eoo* ••ooooo«oe«»ooooo«««o«oo« Mibali* 

Le formateur oxplique Bokila = koluka nyama na likonga 

i= koluka nyama na bondoki. 

Le formateur dit, le stagiaire 

repet 0 9***ooo*ooooooo«oo*«o»o«o*** 3okila« 

Lc formateur rc-prond la phrase ^,.^^3^. ^^^^^ bokila . 

Verification : 

Le formateur pose la question •ooc* - Mibali bakei wapi ? 

Le stagiairc repond » e* * Mibali bakei na bokila. 

19. Pratique : Q-li: - Tata na bana pe baninga na ye bakei 

v;api ? 
^ Mibali bakei wapi ? 
" 3anani bakei bokila ? 

Mibali bakei kosala nini ? 



20 • Identifica tion de sons : 

Le forr.ctcur ddt o «ooo* 3ilenge rdbali balandi batata na 

bango na bokila. 

V 6 r i f i c g t i on : 

Lo forr.atcur peso la questior^ .•o.m - Bilenge mdbali balandi banani ? 

Le stagiairc ropond • * Bilengo mibali balandi batata na 

bangOo 

Le formateur vario la question ooo - Bilenge mibali balandi batata na 

bango v/api ? 

Le stagiaire repond • * Bilenge mibali balandi batata na 

bango na bokila» 

21. Le format c^jr dit o«»»o eo*« Bana mibali mosusu bakei kotia 

motamb o ya banyama* 

Identif icr>t io n de sons : 

Le formateur dcssine un pioge auquel 

est attrapo unc bete ct dit •••o.o*c Oyo cza motambo ya banyama* 
Lc formateur Hiime la scone suivante : 
un animal so promcno en brousse et 
est pris au piege ; tout en mimant 

il dit ••<»«»«»*o» Nyama czo tambola na zamba^ hop ! 

crac I motambo ekamati nyama na 
lokolo# 

Le formateur dit, lo stagiaire 
ropeto ••i.oo**o*oo***o«**oo»o**o*# Motambo 
Le fornatour dit, le stagiaire 
O repeto • Kocia motambo 
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Le format our roprend la phrase 

Verification : 

Lc formateur pose la question 

Le staciciiro rcponcl 



Bana mibali mosusu bakei kotia 
motambo^ ya banyama. 

- Bana mibali mosusu bakei kosala nini 
* Bana mibali mosusu bakei kotia 
motaribo ya banyama 



22« PratiClUO * Q**!^ •o««oe«««oe«eeee oo* 



- Banani Lakei kotia motambo ? 

- Bana mibali mosusu bakei kotia 
motambo ya nini ? 

- Bana nibali mosusu basali nini ? 

- Oyobi kotia motambo ? 



23. Le for.natcur dit » 

Identifi c ation de sons : 

Lo formatcur dessinc un oisoau 

et dit e «• 

Lo format eur dit, le stagiaire 

repete « 

Le format eur dit, le stagiaire 

repot c •o « 

Le format eur dit, le stagiaire 

ropetc •••o.oo.oo 

Le format our roprend la phrase «•<» 

Verification : 

Le format our pose li question eeoe 
Le stagiaire ro^-jond ««oo 



Bana mibali mosusu bakei kotia 
motambo ya banyama pe ya bandekO i 



Oyo eza ndeke 
Ndeke/b andeke 
Ndeke 
Bandeko 

Bana mibali mosusu bakei kotia 
motambo ya banyama pe ya b and eke • 

- Bana mibali mosusu bakei kosala 
nini ? 

* Bana mibali mosusu bakei kotia 
motambo ya banyama pe ya bandeke» 



P^ratiquG : Q-k <» o • 



oooeoooosoooo 



- Banani bakei kotia motambo ya 
bandeke ? 

- Oliaka bandeke ? 

- Oyebi kotia motambo ya bar.deke ? 

- Bana mibali mosusu basali nini ? 



25. Le forratour dit e 

Identification de sens : 

Lo format uur dossine un champignon 
ou en montre une image (photo) et 

dxt •••o*ooooooooo ooeooooo*ooooootti 

Le formatour rajrcllo la categoric 



Le formateur^dit, le strgiaire 

rejjeto .e ooooooo 

Le formatour roprend la phrase e..< 



Bana mosusu bakei koluka mayebo^ 



Oyo oza iijjsbco 

Likomba/ makeii ba 
Li kayab oTmakayab o 
Lip a/map)a 
Liy 0 b o/taay e b o 

May6bo > 

Bana mosusu bakei koluka mayebo < 
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Verification : 

Le formatour designo le clessin 
d*un chanpignon ot domande ••ec^ 

T,e sta.-iaire ropond 

Le formatetzr pose la question 
Le stagiaire repond 



- Oyo oza nini ? 

* Oyo eza liyv^bO f> 

- Bana mosusu bakoi koluka nini ? 

* Bana mosusu bakei koluka mayebo* 



26. Pratique : Synthese : 

Drill de substitution simple : 

Bil unge mibali bakei kotia motambo» 

Koluk a maycb o - Bilenge mibali bakei koluka may e bo 

Kotia motambo ya bandeke - Bilenge mibali bakei kotia motambo ya 

bandeke 

K otia motaiTibo ya banyama - Bilenge mibali bakei kotia motambo ya 

banyama 

K oloba mbisi - Bilenge mibali bakei koloba mbisi» 



27. Le formateur dit » 

Identification de sens : 

Le formateur dossine une chevre ou 
en montre unc imare (photo) et 

dlt •(/^•••000*0* OOO 000009**** ooooo 

Le formateur imitc Ic cri de la 
cbevre •••• oooo***o o o » o*»o*o*oo«o« 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete o • e 

Le formp.teur dit| le stagiaire 

PepOte e**oeo*o •o*o*ooo 900 m m o ooo** 

Le formatour rcprend la phrase oo. 
Verification : 

Le formateur pose la question •••• 

Le stagiaire repond o 

Le formateur varie la question 
Le stagiaire r6pcnd ooooe • 



Tata na bana aza na bataba mingi« 



Oyo eza taba 

Taba elolaka boye : Beee I Beee I 

Taba 
Bataba 

Tata na bana aza na bataba mingi. 



- Tata na bana aza na nini mingi ? 

* Tata na bana aza na bataba mingi. 

- Nani aza na bataba mingi ? 

* Tata na bana aza na bataba mingi. 



2S. Le formateur dit • 

Identification de sens : 



o ooo**ooooo e o i 



/ERIC 



Le formateur --.xplique 



>000*00**0 



Le forrat^ur dit, Ic stagiaire 

r Opet e ••e«ieooo*ooono*o*ooo*o**oo* 

Le formateur rcprend la phrase 
Verification : 

Le formateur pose la question 

Le stagiaire repond .o 



Bana mosusu bakei kokengela bataba* 

Kokengela bataba ^ • Kolanda bango 

• Kotala bango 
bisika nyoso 

• Kozela bango po 
balia 

• Kozongisa bango 
na ndako* 



Kokon^^ela. 

Bana mosusu bakei kokenf^ela bataba^ 



- Bana mosusu bakei kosala nini ? 

* Bana mosusu bakei kokengela bataba* 
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Le formateur varie la question - Banani bakei kokengela bataba ? 

Le stagiaire repondra * Sana mosusu bakei kokengela bataba. 

29. Le formateur dit Sima ya bokila, mibali (bamibali) 

bakaboli nyama. 

Ver ification : 

Le formateur pose la question - Sima ya bokila, mibali basali nini ? 

Le stagiaire repond * Sima ya bokila, mibali bakaboli 

nyama* 

30. Le formateur dit S: rna ya kokabola nyama^ mibali bakei 

koluka masanga ya mbila pe baaongi 
na mboka« 

Verification : 

Le formateur pose la question •••• - Sima ya kokabola nyama mibali 

bazongi wapi ? 

Le stagiaire repond m * Sima ya kokabola nyama mibali 

bakei kolxika masanga ya mbila pe 
bazongi na mboka* 

Le formateur varie la question ••• - Sima ya kokabola nyama, mibali 

bazongi wapi ? 

Le stagiaire repondra * Sima ya kokabola nyama mibali bazongi 

na mboka* 

51 • Le formateur dit 00.... Batata pe bamama na bana bakutani 

na mboka na pokwa. 

Verification : 

Le formateur pose la question po.. - Banani bakutani na mboka na pokwa ? 

Le stagiaire repond ••••o ♦ Batata pe bamama na bana bakutani 

na mboka na pokwa. * 

52# Le formateur dit Bana bayambi baboti na bango n'esengo 

(na esengo) penza. 

Identification de sens : 

Le formateur explique Bana basepeli mingi po na koyamba 

baboti na bango* 

Naza n' esengo mingi = nasepeli mingi* 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete Esengo. 

Le format ev'r dit, le stagiaire 

repete • * esengo (na esengo) min/?i# 

Le formateur reprend la phrase ••• Bana bayambi baboti na bango 

n' esengo penza* 

Verification : 

Le formateur pose la question c««« - Bana bayambi baboti na bango ndenge 

nini ? 

Le stagiaire repond • ♦ Bana bayambi baboti na bango n'esengo 

penza« 
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35» Pratique : 

a) Na rrati on p ar le format eur : 

- Na tongo tongo penza, mama na bana alamukif apelisi 
moto, ati mai na moto# 

Mama na bana abandi kokomba ndako. 

Sima ya kokomba ndako, mama na bana abimi libanda^ 

akombi libanda. 

Mama na bana azongisi kombo na ndako pe abandi 
mosala mosusu. 

•* Bana mibali bakei koloba mbisi na ebale. Mama na 
bana pe bana basi bakei koluka mbisi na moluka. 

- Tata na bana akamati likonga pe -nyb^zli pe akei 
kokutana na baninga na ye. 

- l-'^lbali bakei bokila. Bilenge mibali balandi 
batat^na bango na bokila© 

- Bana mibali mosusu bakei kotia mctambo ya banyama 
pe ya bandeke# 

Bana mosusu bakei koluka mayebo. 
Bana mosusu bakei kokengela bataba. 

- Sima ya bokila, mibali bakaboli nyame 

- Sima ya kokabcla nyama, mibali bakei koluka nasanga 
ya mbila pe bazongi na ndako* 

- Batata pe bamama na bana bakutani na mboka na pokwa. 

- Bana bayambi baboti na bango n'esengo mingi penza. 

b) Le formateur pose des questions 
sur sa narration. 

c) Lo forir.ritcur demande au stagiaire 
de faire une narration semblable. 

d) Devoir a domicile : description 
de la pSche ou de la chasse 

(aux U.S.A.) 



219 



LITEYA YA TUKU MIBALE 209. 
Foncti on V : Appreciation du travail fourni 



1 • Lo f ormcxt cur di t ^••••C0»o»»oo*o»o 

Ve r i f i c at i on ; 

Le forniatour pose la question 

Lo stagiairc repond o 



Paul na John baza baninga. 

- Paul na John baza banani ? 
* Paul na John baza baninga* 



2# IdentifjL c ation jje s ens : 

Le f orniat eur dit ooooooo©oo«roo«o» 

V er i f i c at i^ji : 

Le formateur pose la question oooo 

Le stagiaire ost censu rCpondre 

Le formateur domande ooooooo#o.ooo 

Le stagiairc rcpond o 



Paul na John baza bavolontaires» 



- Okozala volontaire ? 

* Ee, nakozala volontaire. 

- Bokokoma bavolontaires ? 

* Ee, tokokoma bavolontaires. 



3« Le formateur "'lit ©o©©©©©©©©©©©©©© 

Identification de sens : 

Le formateur indique Kisangani sur 
la car'te du Zaire o»©©©oeo©eo©©©o©i 

Verificjatio n : 

Le formateur pose la question o««« 
Le stagiaire rcpond 



Paul azalaki kosala mosala na 
Kisangani. 



KisaniTani eza awa« 



- Paul azalaki kosala mosala wapi ? 
* Paul azaiaki kosala mosala na 
Kisangani* 



Prati que : Q-R 



©•0©©©©»000*0©0©© 



- Paul azalaki kosala mosala na mboka 
nini ? 

- Nani azalaki kosala mosala na 
Kisangani ? 

- Paul azalaki kosala nini na Kisangani? 



5« Le formateur dit «©©©©©« 

Identification de sens : 

Le formateur deGit^ne Kikwit sur la 
carte du Zaire ot dit «©o». < 

Verification : 

Le formateur poso la question ©.©o. 
Le staftiairc rcpond ©©©o 



John azalaki kosala mosala na Kikwit • 



Kikwit eza av/a# 
Kikwit eza mboka. 

- John azalaki kosala mosala wapi ? 

* John azalaki kosala mosala na Kikwit* 
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6 • Le f ormatevr dit •••©©©••©©©©•©©o»« 

Identification de sens : 

Le formateur ecrit au tableau 

'1 9^ ^ et dx t eoo©o©»©©©©©©©*oi»©*©©©* 

Lo formateur ocrit au tableau 

1 et dxt •oo«©©©©©©o©©©©©©©©©»e« 

Le formateur designo une annoe sur 

le calendrier et dit • • 

Le formateur dit^ le stagiaire 
repete • • 



Paul na John basi basali mbula raibale 
na Zaire. 



Mbula moko. 



Mbula mosusu. 

Oyo eza mbula moko. 

Mbula • 
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Le format eur rcprend la phrase 
Verification : 

Le format cur pcce la question •••• 
Le stagiairo rcpond • 

?• Le format eur dit ••o«a««e 

Identif i catj.on (Ic sens : 

Le format eur ctablit I'egalite ^.o 

Le format eur dit, Ic stagiaire 

Le format eur dit, le stagiaire 
repete •••••••••oooQoooooo*ooooooa 

Le format eur reprond la phrase oo. 

Verification : 

Le format eur pose la question .o^. 
Le stagiaire repond • o.o. 



Paul na John basi basali mbula 
mibale na Zalre# 

- Paul na John basi basali mbula 

boni na Zaire ? 
* Paul na John basi basali mbula 

mibale na Zaire. 



Paul na John basi basilisi mbula 
mibale na Zaire. 

Basi basali mbula mibale na Zaire = 
t>asi basilisi mbula mibale na Zaire* 

Kosilisa 

Basilisi 

Paul na John basi basilisi mbula 
mibale na Zaire* 

- Paul na John basi basilisi mbula 

boni na Zaire ? 
* Paul na John basi basilisi mbula 

mibale na Zaire* 



8. Pratique : Q-R 

Le formatour pose la question «.o. 

Le stagiaire repondra 

Le format eur pose la question ••<> 

Le stagiaire est cense repondre 

Le format eur domanle .o...» 

Le stagiaire rcpond o.oo.o • 

9* Le format eur dit .•eoee«eeeoeee«. 

Identification de sens : 

Le format eur explique ••••<»•••••. 

Le formatour dit, Ic stagiaire 
repete .••» o.o 

Verification : 

Lc formatour peso la question 

Le stagiaire repond ..^eo 



- Osi osilisi pose boni na Bukavu ? 

* Nasi nasilisi peso x na Bukavu. 

- Osi osilisi mbula moko na Bixkavu ? 

* Nasilisi naino mbula moko na Bukavu 
te. 

- Paul na John basi basilisi mbula 
mibale na Zaire ? 

* Ee, basi basilisi mbula mibale na 
Zaire* 



Na suka ya mosala ba bango bakutani 
na Kinshasa* 

Na suka ya mosala na bango = 
tangu basilisi mosala na bango* 

Na suka. 



- Paul na John bakutani na Kinshasa 

tango nini ? 
* Paul na John bakutani na Kinshasa 

na suka ya mosala na bango* 



10* Pratique : Q-R 
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- Na suka ya mosala na yo awa na 
Zaire okokende wapi ? 

- Na suka ya mosala na yo okosala 
mobembo na mboka nini ? 
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11. Le format eur dit 9 

Verific ation 5 

Le fcrmatour pose la question 
Le ste^giairo repond 

12 • Le format cur dit • 

Identification de sens : 

Lo format eur dit • • 

Le format eur dit, le stagiaire 

repot e ••••• 

Le format eur reprend la phrase 

Verification : 

Le format cur pose la question uo«.« 
Le stafjiairc rcpond ©••oco.ooooo. 

Le fornateur vario la question ••• 
Le stagiaire r'j";.ondra » • 

13# Le formateur dit ,po«c « 

Identification de sens : 

Le format eur dit eop«<. «. 

Le fcrmateur 'lit, le sta^ia^re 

repet 0 • 00 

Le forn:ateur :lit, le staf^iairo 

repute ••••eeo •« 

Le forrratcur reprend la phrase •••• 

Verification : 

Lc for-^ateur pose la question ••o«* 
Le stagiaire repond • 

Pratique : S-K • 
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211'. 

- Na suka ya mosala na bango, Paul na 

John bakutani wapi ? 
etc. 



Paul na John bakutani na bureau ya 
Corps do la Paix na Kinshasa. 

- Paul na John bakutani esika nini ? 
Paul na John bakutani na bureau ya 
Corps de la Paix na Kinshasa* 

Paul na John basepeli mingi po na 
kokutana pe komonana sima ya mbula 
mibale« 

Komona = kotala 
Komo nana = kotalana 

Komona. 

Paul na John basepeli mingi po na 
kokutana pe komonana sima ya mbula 
mibale. 

- Paul na John basepeli mingi po na 
nini 7 

* Paul na John basepeli mingi po na 
kokutana pe komonana sima ya mbula 
mibalec 

- Paul na John bamonani sima ya mbula 
boni ? 

* Paul na John bamonani sima ya mbula 
mibale. 



Paul na John bapesani sango ya 
mosala na awa na Zaire. 

Kopesana sango = koloba baeango mingi 
penza 

= kosolola mingi penza 
Kopesana sanp:o 
Bapesani san^o 

Paul na John bapesani sango ya mosala 
na bango awa na Zaire. 

- Paul na John basali nini ? 

♦ Paul na John bapesani sango ya mosala 
na bango awa na Zaire. 

- Banani bapesani sango ya mosala na 
bango awa na Zaire ? 

- Paul na John bapesani sango ya nini ? 
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- Paul na John bapesani sango ya 

mcsala na ban go na mboka nini ? 
etc* 



15» forinatuur dit • ••«• Paul ayebisi John *te mosala na ye 

ezalaki malamu penza* 

IdentJLjFjLjc : 

Lo forartour oxplique Paul ayebisi He mosala na ye 

ezalaki malamu penza = Pstul alobl 
na'John mosala na ye ezalaki 
malamu penza# 

Le format cur donnu un exemple Nayebisi yo 'te nakokende lobi na 

zandoo 

Lc formateur dit, le stagiaire 

repete ••••o • • > te 

Le formateur reprend la phrase Paul ayebisi na John »te mosala na 

ye ezalaki malamu penza» 

Veri fication : 

Le formateur pose la question - Paul ayebisi nini na John 7 

Le stagiaire repond ^ ♦ Paul ayebisi John *te mosala na ye 

ezalaki malamu penza* 



Pratique : formation des phraseSo 
Le formateur ^\~nne un example .oo** 

Le formateur demand e ?.ux stagiaires 
de construire ces phrases suivant 
ce modcle# 



Nayebisi yo ^tt masanga ya mbila 
eza olengi. 



0*00*00«000*0*0( 



^7^ Le foritateur dit « 
Verifica tion : 

Le formateur pose la question 



Le stagiaire roT.ond 



Paul alingi kotikala lisusu na 
Zaire mbula moko» 



- Paul alingi nini ? 
* Paul alingi kotikala lisusu na 
Zaire mbula moko» 



18. Le formateur dit • 

Identi f ioation do sens : 

Lc formateur expliquo .o* • 

Le forrate^^r dit, le stagiaire 
repete •••o*«>o.o«* c 

Verification : 

Le formateur \oso la question ..oo 
Le stagiaire repondra « • 



Paul azalaki kosala mosala na mboka 
moko ya malamu penza» 

Mboka ya malamu = mboka malamu* 
Mboka ^ malamu* 

- Paul azalaki kosala mosala na mboka 

ndenge nini ? 
* Paul azalaki kosala mosala na mboka 

ya malamu penza* 



^^^ Le formateur dit Bate ya mboka wana bazalaki na 

motema malamu penza# 
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Identification do sons : 

Le format ear dessine le coeur 

®* 0...00 Oyo eza motema 

Le formatcur exj.lique Moto aza na motema malamu s moto 

malamu = moto ya malamu* 

Le formateur dit| le stagiaire 

repcte Motema ^ 

Le formatour re-rcnd la phrase 3ato ya mboka v/ana bazalaki na 

motema malamu penza» 

Ve rifica tioji : 

Le formatcur pose la question oc - Bato ya mboka wana bazalaki ndenge 

nini ? 

Le stagiaire rcpond * Bato ya ::iboka wana bazalaki na motema 

malamu penza* 

20^ Le formateur dit Tom aza (na )motema mabe » 

Identification de sens : 

Le formateur oppose les expres- 
sions • Motema mabe motema malamu 

Mate = malamu te» 

Le formatour dit Tom aza moto mah e . 

Le formateur reprend la phrase Ton aza na motema mabe » 

Verification : 

Le formateur pose la question - Torn aza(na)motema ndenge nini ? 

Le stagiaire repond * Tom aza(na)motema inabe» 

Le formateur varie la question ••oe - Tom aza moto ndenge nini ? 

Le stagiaire repond « * Tom aza moto mabe* 

21» Le formateur dit Paul alingi kokende epay mosusu po 

na koyeba bisika mosusu na Zaire* 

Identification de sens : 

Le formateur rappellc la cate- 

gorie £-/bi- o £loko/biloko 

esika /bis ika 

Verification : 

Le formateur pose la question - Paul alingi kokende epay mosusu po 

na nini ? 

Le stagiaire repond * Paul alingi kokende epay mosusu po 

na koyeba bisika mosusu na Zaire • 

22* Le formateur dit * Kasi John asepelaki na mosala na 

ye te# 

Verification : 

Le formateur pose la question - John asepelaki na mosala na ye ? 

Le staf2:iaire repond * John asepelaki na mosala na ye te# 

23# Le formateur dit John akanisi («te) akoki kotikala 

lisusu awa na Zaire ye moko te» 

Identification de sens : 

Le formatcur prend une attitude 

pensive et dit Nazokanisa* 
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Le formatuur dit o.o..v.... 

Le forir.utour dit, lo stagiaire 

X*CpO^C ••oo«ooeo«oooe*eee«oe«ee««« 

Le formatour dit, lo stapiaire 
repete o • 

Le format our reprcnd la phrase 

Veri f ic o^t ion : 

Le formatour pose la question «ooe 
Lo stagiairo repond ••oooe«ooooo«« 



Nakanisi moninga r.a nga akoya lobi 

Nakanisi 

John akanisi » 

John akanisi akoki kotikala lisusu 
awa na Zaire. 

- John akanisi nir.i ? 
* John akanisi akoki kotikala lisusu 
av/a na Zaire ye moko te. 



2km Le format eur dit <> John azalaki kokanisa moninga na ye 

mwasi tango nyoso* 

Verificr.tioii : 

Le formateur pose la question ••o«« - John azalaki kokanisa nani tango 

nyoso ? 

Le stagiaire est cense rupondre ♦ John azalaki kokanisa moninga na ye 

mwasi tango nyoso. 

25* Le formateur dit • • Moninga ya John wana azalaki 

kotindela ye mikanda tango nyoso* 

Identification de sens : 

Le formateur montre une lettre, la 
met dans uno en^-eloppe et presente 

I'enveloppe en disrnt • • Oyo eza mokanda. 

Le fornateur rappelle la categorie 

mo-/ma*« •o«..o e • Hok olo/ m ikola 

Moke/miko 
. Mok anda/ mik anda 

Le formateur dit, le stagiaire 

repete .c* Mokanda 

Le formateur dit, le stafjiaire 

repete •••••o*oo»o' >ooooo*oooo«ooo Mxkanda 

Le formateur rerren.l la phrase .o* Moninga ya John wana azalaki koti- 
ndela John mikanda tango nyoso« 

Verification : 

Le formateur pose la question oooo - Moninca ya John azalaki kosala nini 

tango nyoso ? 

Le starciaire ropond oooo* * Moninga ya John azalaki koti ndela 

John mikanda tango nyoso. 



26 A j^i^^L^^^i^L * ^**^ •oaooooeoeoo^OAO on 



27a Le formatour dit 



- Otindelaka tabcti na yo mikanda 
tanfjo nyoso ? 

- Bandoko na yo batindelaka yo mikanda 
tanfo nyoso ? 

- OBWQKa mikanda na baninga na yo 
tango nyoso ? 

otc. 

Yanp;o wana ^ John alingi kozonga na 
Amerika. 
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Identi fi c ation do sons : 

Le formatcur ox; lique « John azalaki kokanisa moninga na yeya 

rnwasi tango nyoso. Yango wana| John 
alingi kozonga na 4merika# 

Le forniatci.r dit, le stagiaire 

repete Yango wana # 

Le format our donnc un autre 

exemplo ^ Nalingi kokende na bar sikoyo. 

Yango wana^ nazoluka mbongo na nga 
po na kokende kosomba masanga» 

Le fornateur reprond la phrase ..^ Yango wana ^ John alingi kozonga na 

Anorika* 

Verifict^tion : 

Le format Gur pose la question - John alingi kofanda lisusu na Zaire 

ye moko te po na nini ? 

Le staf?iaire est censd repondre •• ♦ John azalaki kokanisa moninga na ye 

rnwasi tango nyoso* Yango wana ^ 
alingi kozonga na Amerika* 

28# Le foj^mateur dit John alingi kozonga libela na 

Amerika* 

Identification de sens : 

Le formateur explique John alingi kofanda lisusu na Zaire 

ye moko te« John alingi kozonga na 
Amerika, akoya lisusu na Zaire te e 
John alingi kozonga libela na Amerika 

Le forn.ateur dit, le stagiaire 

repete Libela 

Le format ear dit, le stagiaire ' 

repete Kozonga libela. 

Le formateur repren-": la phrase John alingi kozonga libela na Amerika* 

Verification : 

Le formatcur poso la question ...c. - John alingi kofanda lisusu na Zaire ? 
Le stagiaire repond o ♦ John alingi kozonga libela na Amerika* 

29* Grande pratique : 

a) Narration par lo formateu r : 

- Paul na John baza baninga* Baza bavolontaires* 
T'aul azalaki kosala raosala na Kisangani* John 
azalaki kosala na Kikwit© Paul na John basi 
basali mbula mibale na Zaire.. Paul pe John 
basi 'oasilisi mbula mibalc na Zaire. 

- Na suka ya mosala na bango, bakutani na 
Kinshasa* 

- Paul na John bakutani na bureau ya Corps de la 
I'aix na Kinshasa* 

Paul na John basepeli minr^i po na kokutana pe 
komonana sima ya mbula mibale* Baposani sango ya 
mosala na bango awa na Zaire* 

Paul ayebisi John 'te mcsala na ye ezalaki malamu 
ponzao Alingi kotikala- lisusu na Zaire mbula moko* 
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Paul azalaki kosala mosala na mboka moko ya malamu* 
Bato ya mboka wana bazalaki (no) notema malamu penza. 
(Bazalaki na motoma rnabe to)« 

Paul alin^i kokende epay mosusu po ya koyeba bisika 
niosuBU na Zaire© 

- Kasi John -iscpelaki na mosala na ye te» John 
akanisi (^te) akoki kotikala lisusu awa na Zaire 
ye moko te* 

John -^.za* aki kokanisa moninga na ye mv/asi tango 
nyoso* Moninga na ye aaalaki kotindela ye mikanda 
tanfjo nyo6o» 

Yr.ngo wana, John alingi kozonga libela na Amerika. 

b) Le foa^matour pose des questions 
sur le rocit qu'il vient de faire. 

#) Le formateur demande au stagiaire 
de faire une narration sur le 
modele prosente a la N»P» 29/a* 

d) Le stagiaire pose des questions 
sur sa narration. 



